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ଉଚ୍ଚଳ ବିଶୁବିଦ୍ୟାଳ୍ର ସ୍କାତକୋଞ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ବଭାଗ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅନୁଦାନ ପ୍ରକଳ୍ପ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଧ୍ୟାପକ 
ଡଃ ବୈଷ୍ଠବ ଚରଣ ସାମଲଙ୍କର ଗବେଷଣା ମୂଳକ ନିବନ୍ଧ ତୁଳ ନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟର ପରିଭାଷା, ପରିସର 
ଓ ପରିଚ 'ପୁକନ ନିବନ୍ଧ- ୧ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ଯାଉଥ୍‌ବାରୁ ମୁଁ ବିଶେଷ ଆନହିତ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଆଧୁନିକ ବିଶ୍ଵ ପାଇଁ ଏକା ଉପଯୋଗୀ । ଏହା ମାନବ ସମାଜରୁ ଭେଦଭାବ ଦୂର 
କରି ଜାତୀୟ ସଂହତି ପୁତିଷ୍ଣା କରିବା ଲାଗି ଅଗ୍ରସର | 

ଏହି ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ବିଦାନମାନଙ୍କ ଦାରା ଆଦୃତ ହେବ ବୋଲି ମୋର ବିଶ୍ପାସ | ପ୍ରକଳ୍ପ 
ନିବନ୍ଧାବଳୀର ପରବ ସଂଷ୍ୟାଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରକାଶନ ତୁରାନ୍ଧିତ ହେବ ବୋଲି ମୁଁ ଆଶା କରୁଛି | 


ପ୍ରଫେସର ଗୋକୁଳାନନ୍ଦ ଦୀସ 
କୁଳପତି. 
ଉକ୍କଳ ବିଶ୍ପବିଦ୍ୟାଳୟ୍‌ 
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ଅଗ୍ରଲେଗ 


ଜଗତୀକରଣ ପୁକରିୟାରେ ମଣିଷ ବିଷଧର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ରହୁଥ୍ବା ଅନ୍ୟ ମଣିଷମାନଙ୍କ ବିଷୟ 
ଜାଣିବାକୁ ବ୍ୟାକୁଳ | ଏହି ବ୍ୟାକୁଳତା ଆଜି ବିଶ୍ଧଗ୍ରାମ (ଉଠା village) ପୁତିଷ୍କାର ଏକ ଭିତ୍ତି ସ୍ଵରୂପ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛି । ଏହାହିଁ ସୃଷ୍ଜି କରିଛି ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନା କରିବାର ଅଭୀପ୍ସା | ୧୯୦୭ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ବିଶ୍ମର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତୃ 
ଆରୋପ କରିଥୁଲେ । ଅବଶ୍ୟ ଏହା ପୂର୍ବରୁ ୧ ୮୪ ୮ ଖୁ୍କାବ୍ଦରେ ଇଂରାଜୀ କବି ଓ ସମାଲୋଚକ ମାଥ୍ୟୁ 
ଆର୍ଶ୍ତଲ୍‌ଡ଼ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ (€୦୩parative literature) ଶବର ପୁଅମ ପୁୟୋଗ କରିଥଲେ । 
ଜର୍ମାନ୍‌ କବି ଗେଟେ ଯେଉଁ ଥା ଉପ ଶରର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍ଲେ, ତାହାର ଇଂରାଜୀ ରୂପାର 
ହେଉଛି ଠାଏ |erature ଏହା ଦାରା ସେ ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ତଥ୍ୟ ଜାଣିବାକୁ ଇଛା 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ ! ବଶୃ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପକକରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ଯ ଭାଗ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରବଳ 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଏହା ପୂବରୁ ବିଶ୍ନର ବଭିନ୍ନ ଧର୍ମ, ସଂସୃତିର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧୟୁନର ପରମ୍ପରା 
ସୃଷ୍ଧି ହୋଇ ସାରିଥ୍‌ଲା। ବିଶ୍ନର ବିଭିନ୍ନ ଲୋକ ଧର୍ମ ଓ ଲୋକ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ କିପରି ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଛି, 
ତାହାକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଗଲା | ନାନା ଭିନ୍ନତା ସ୍ତ ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ କୋଣର ମଣିଷମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଯେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନର ମାର୍ଗ ପ୍ରସ୍ତୁତି ସହିତ ପାରସ୍ପରିକ ସମାନତା ଓ ସହାବସ୍ଥାନ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଭିରି 
ପୁସୁତ କରାଗଲା । ବିଷର ବିକାଶଶୀଳ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସଂଗଠନମାନ ପ୍ରତିଷ୍ଣା କରାଯାଇ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଭୁତ ଉନ୍ନତ ସାଧନ କରାଯିବାର ଫଳଶ୍ରୁତି ହେଉଛି ଆଜିର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଷୟ୍ନ ! 


ଭାରତ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଏଁତିହ୍ୟ ସଂପନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ର । ଏଥ୍‌ରେ ୧୬୫୨ଟି ପ୍ରଚଳିତ ମାତୃଭାଷା 
ରହିଛି । ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରୋଟୋ ଅଷ୍ଟଲାୟ୍‌ତ୍‌, ଅଙ୍ଗିକ୍‌, ଦରାବିଡ଼, ଆର୍ଯ୍ୟ, ଚୀନ୍‌, ତିଦତୀୟ ଓ ନାନା ବୈଦେଶିକ 
ଭାଷା ପରିବାର ଅଚ୍ଭୁକ୍ତ। ଏତେ ସଂଖ୍ୟାରେ ଭାଷା ରହିଥ୍‌ଲେ ହୈ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ପରିବାରର ମୁଷ୍ୟଭାଷା 
ସଂସୃତ ଭାଷାକୁ ସବମାନ୍ୟତା ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା ଓ ଏଡି ଭାଷାରେ ସବପ୍ରଥମେ ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ଗଦ୍ୟ ଓ 
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ପଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ । ଭାଷା ଓ ବାତାବରଣଗତ ଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ଵେ ଜାତୀୟ ଇତିହାସ, ସାମାଜିକ 
ଚେତନା, ସାଂସ୍କୃତିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ, ସାହିତ୍ୟୁକ ସଂବେଦନା ଦୃ୍ିରୁ ଭାରତୀୟ୍ମ ସାହିତ୍ୟ ସଂହତି-ସମ୍ପଦ୍ଧ। 
ବୈଷମ୍ୟ ଓ ଅନୈକ୍ୟକୁ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଲାରୀ ହିଁ କେବଳ ଦୂରୀଭୂତ କରାଯାଇପାରେ । 


ଏବ୍‌.ଏମ୍‌. ପୋସ୍ନେଟ୍‌ଙ୍କ ମତରେ - " ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ ବିବିଧ ଜାତିକୁ 
ନିକଟତର କରି ଅନେକ ସୃଜନାତ୍ମକ ଭାବ ବିକାଶରେ ସହଯୋଗ କରେ |!” 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦଧ୍‌ ଭାଞ୍ର ଲହୁଣି ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ | ଦଧ୍ବୁ ମଛନ 
କଲେ ଯେପରି ଲୁଣି ବାହାରୁଥାଏ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ବାରା ସାହିତ୍ୟକୁ ମନ୍୍ରନ କଲେ 
ରୋଚକତା ବୃଝି ପାଇଥାଏ ! 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୁନର କେତେକ ବିଶେଷତ୍ୃ ରହିଛି ! ଯଥା : 
୧. ମାନବବାଦର ପୁତିଷ୍ଠ୍ୀ ଓ ବିକାଶ | 

୨. ବିଷ ଭାବନାର ଉନ୍ଧେଷ ଓ ଉତ୍ତରଣ | 

୩. ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକତା ନିରୂପଣ | 

୪. ଜ୍ଞାନ ଦିଗ୍ବଳୟ୍ର ବିସ୍ତାର | 

୫. ପାରସ୍ରିକ ସଦ୍ଭାବର ଅଭ୍ୟୁଦୟ । 


ମୋଟ ଉପରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଆଧୁନିକ ବିଶ୍ଧ ପାଇଁ ଏକା ଉପଯୋଗୀ | ଏହା ଭେଦଭାବ 
ଦୂର କରି ବିଗ୍ଧ ମାନବ ଜାତି ସୃଷ୍ତି କରିବା ଲାଗି ଅଗ୍ରସର । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଦୁଇ ବା ତତୋ <ଧ୍କ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅବଲମ୍ମନ କରି ଗଢ଼ି ଉଠିଥାଏ। ଅନୁବାଦ 
ଓ ସମୀକ୍ଷା ଇତ୍ୟାଦି ଦାରା ଏହା ବ୍ୟାପକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ତିଆରି କରେ । ଏହାଦ୍ରାରା ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଅଞ୍ଚଃକ୍ରି୍ଠା ବା ପାରସ୍ପରିକ କ୍ରିୟା ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ ! ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା 
ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର କେତେ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଛି ତାହା ଆକଳିତ ହୋଇପାରେ ଓ 
ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଜାତି, ଧର୍ମ ବାତାବରଣ, ରୀତି-ନୀତି ସଂପର୍କରେ ଏକ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ । 
ସେଥ୍‌୍ରୁ ଜାତି ଓ ଗୋଷ୍ଠୀର ପରିଚୟ ମିଳିଥାଏ ! 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯତଟନର କେତୋଟି ଉପାଦାନ ହେଉଛି : 
( କ) ପୁଭାବ (Influence) 
(ଖ) ସାଦୃଶ୍ୟ (Similarity) 
(ଗ) ଗହଣ (Borowing) 
(ଘ) ପୁତ୍ୟାଖ୍ୟାନ (rejection) 
(ଉ) ଅନୁକରଣ (Imitation) 
(ଚ) ଅନୁବାଦ (translation) 
(ଛ) ଏକାଗୁତା (Concentration) 
(ଜ) ପୁତିଯୋଗିତା (Competition) 
(ଝ) ବିଭିନ୍ନ ବଦ୍ୟା ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ଅ୍ଜନ (Acquiring knowledge 
in different faculties) 
(3) ଚିଃନ (Thought) 
(ଟ) ଅନୁଭବ (feeling) 
(୦) ଲକ୍ଷ୍ୟ (Goal) 
(ଡ) ଆକାଢକ୍ଷା (Aspiration) 
(ଢ) ଅଭିଳାଷ (Ambition) 
ସାହିତର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମୁଖ୍ୟତଃ ଚର୍ତୁବିଧ : 
୧. ଏଁତିହାସିକ ଅଧୟ୍ନ 
୨. ତାଭ୍ବିକ ବା ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
¶. ସ୍ଥାନ, କାଳ, ପାତୁ ଓ ପରିବେଶର ଅଧ୍ୟୟନ 
୪. ମନସ୍ତାନ୍ତିକ ଅଧ୍ୟୟନ 
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ଆଧୁନିକ ବିଶ୍ଵରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନର ଗୁରୁତ୍ନ ଯଥେ୍କ ବୃଝି ପାଇଛି। ତଷ୍ତ୍ର, ତଥ୍ୟ 
ଓ ବ୍ୟା୍ଠି ଦୃଷ୍ଜିରୁ ଏହାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ମାନ୍ୟତା ରହିଛି। ଆଧୁନିକ ସାତିତ୍ୟ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବର ଫଳ 
କି ନା ତାହା ମଧ୍ୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରଶ୍ନ । ଏ ଦିଗରେ ବିଶ୍ଧ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ ସ୍ଵଦେଶୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର, ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର 
ତୁଳନା - ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ | 


ତକ୍ଟର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲଙ୍କ ଗ୍ରଛ୍ଧ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷାତ୍ତ୍ରର ଏକ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧୟନ । ଏହା ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚକ ଓ ଗବେଷକଙ୍କ ପାଇଁ ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଥ ଭାବରେ ବିବେଚିତ 
ହେବ। 


ତା.୩୧.୧୨.୨୦୦୦ ଡଃ ସୁରେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଗ 
ସଂଯୋଜକ 

ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଆୟୋଗ ସ୍ଵୃତ୍ତ ଅନୁଦାନ ପ୍ରକନ 

ଉନ୍ନଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
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ସୂଚୀପତ୍ର 


ଉପୋଦ୍ଘାତ ୧ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ୬ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ବରୂପ ୧୩ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂପ୍ରଦାୟ 9୨୮ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଦୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ୪0 
ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ, ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ, ବିଶୁ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ 8୫ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା ୬୪ 
ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୁନର ପଦ୍ଧତି - ବିଜ୍ଞାନ ୭୮ 
ଉପସଂହାର ୯୦ 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 


ଉପୋଦ୍ଘାତ : 

ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମାନବର ସୀମିତ ଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ବିସ୍ତୃତ କରିଦିଏ । ଭାଷାଗତ, 
ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ପ୍ରାଦେଶିକ ବନ୍ଧନୀ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କରେ ତାହାକୁ 
ଏହା ଦୂରେଇଦିଏ । ଉଚ୍ଚତର ଜ୍ଞାନାର୍୍ନ ତୂଳନା ଦ୍ଵାରୀ ସମ୍ଭବ ହୋଇ ଥାଏ । ବିଶ୍ଵରେ 
ନାନା ଦେଶ, ନାନା କାତି, ନାନା ଧର୍ମ, ନାନା ମତ ଓ ନାନା ଭାଷା ରହିଅଛି ¦ ବାତାବରଣ 
ମଧ୍ଧ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଅଥଚ ସର୍ବତ୍ର ମାନବ-ମନ ଗୋଟିଏ ଛାଞ୍ଚରେ ତିଆରି । ବିଶିଷ୍ଟ ଇଂରାଜୀ 
ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କବି ୱାର୍ଡ଼ସୱର୍ଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଭାଷା, ବାତାବରଣ, ରୀତି ରିଓାଜ୍‌ ଆଦିରେ 
ବିଭିନ୍ନତା ଦେଖାଗଲେ ମଧ୍ଯ ବିଶାଳ ବିଶ୍ବରେ ବ୍ୟାପ୍ତ ମାନବ ସମାଜକୁ ସାହିତ୍ୟକାର 
ଆପଣାର ଆବେଗ ଓ ଜ୍ଞାନର ସୂତ୍ରରେ ବାନି ରଖ୍ପାରେ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟହିଁ ଏକମାତ୍ର 
ତୀର୍ଥ ଭୂମି; ଯେଉଁଠି ଚିରକାଳର ମଣିଷମାନ୍ଟଙ୍କର ଭାବର ମିଳନ ଘଟେ । ସାହିତ୍ୟ ପରକୁ 
ଆପଣାର କରେ, ଦୂରକୁ ନିକଟ କରେ, ବାହାରକୁ ଅନ୍ତରର କରେ । ଯାବତୀୟ କ୍ଷୁଦ୍ରତା ଓ 
ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତାକୁ ପରିହାର କରି ବିଶ୍ଵମାନବିକ ଭାବଧାରା ସୃଷ୍ଟି କରେ । କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ରଚିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାନୀୟ ସୀମା ଭିତରେ ତାହା ଛନ୍ଦି ହୋଇଯାଏ 
ନାହିଁ । କାରଣ ସାହିତ୍ୟର ଖେଳ ଭାଷା କେବଳ ନୁହେ; ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ମଣିଷ ହୃଦୟର 
ମହତ୍ତର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି । ସାହିତ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ ମଣିଷକ୍ର ପ୍ରସାରିତ କରିଦେବା, ଚେତନାର 
ମହାବେଦୀରେ ଅଭିଷିକ୍ତ କରିଦେବା, ସତ୍ୟ ସୁନ୍ଦର ଓ ମଙ୍ଗଳର ବାର୍ରା ପ୍ରଚାର କରିବା । 
ବିଶ୍ଵକବି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ମିଳନର ଏକ ଭାବ ଦେଖାଯାଏ | ଏହା 
କେବଳ ଭାବ ସହିତ ଭାବରୁ ଭାଷା ସହିତ ଭାଷାର, ଗ୍ରନ୍ଷ ସହିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ମିଳନ ନୃହେ । 
ଅଧ୍କନ୍ଧ ଏହା ହେଉଛି ମନୁଷ୍ୟ ସହିତ ମନୁଷ୍ୟର, ଅତୀତ ସହିତ ବରଁମାନର, ଦୂର ସହିତ 
ନିକଟର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ମିଳନ ! 


ସାହିତ୍ୟର ସର୍ବୋତ୍ତମ ପରିଭାଷା ଜୀବନର ଆଲୋଚନା । ଏହା ଲେଖକଙ୍କର ଅନ୍ତର 
~ = 
ଜଢୀଞ୍ଞାସାର ବ୍ୟକ୍ତରୂପ । ଜୈନେନ୍ଦ୍ର କୁମାରଙ୍କ ଭାଷାରେ ମାନବ ଜାତିର ଅନନ୍ତ ନିଧ୍‌ରେ 
ଯେତେ କିଛି ଅନୁଭୂତି ଭଣ୍ଡାର ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇଅଛି ତାହାହିଁ ସାହିତ୍ୟ ! ( ୧) ସାହିତ୍ୟକୁ 
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ଏକ ମଙ୍ଗଳମୟ ରୂପ ଭାବରେ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଚତୁରସେନ ଶାସ୍ତୀ ବିଚାର କରନ୍ତି । ଆନନ୍ଦ 
କ୍ରମାର କହନ୍ତି ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ମାନବ ଜାତିର ଇତିହାସ । ଏହା ମନୁଷ୍ୟର ଉଚ୍ଚତମ ବିଚାର, 
ଉଚ୍ଜ୍ଳ ଆକାଂକ୍ଷା ଓ ଜୀବନର ଅମୂଲ୍ୟ ମୁହୁର୍ର ଧ୍ବନିମୟ ଚିତ୍ର | ମୁନଷ୍ୟର ଜୟ ପରାଜୟ, 
ଉତ୍ଥାନ ପତନର କଥାରେ ଏହା ଏକ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ଗ୍ରନ୍ । ( ୨ ) 


ସାହିତ୍ୟ ଜୀବନର ରାଗାମ୍ମକ ସମ୍ଭାବନାର ଉଦ୍‌ଘାଟନ | ଏଥ୍‌ରେ ମାନବ ଅନୁଭୁତି 
ରସ ଘନ ଶୈଳୀରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ହୁଏ । ଏହା ମଧ୍ଯ ମନୁଷ୍ୟର ଭାବ ଓ ବିଚାରର ମନୋଜ୍ଞ 
ସମାହାର । ସଂସାର ପ୍ରତି ମନୁଷ୍ୟର ମାନସିକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାର ପରିପ୍ରକାଶ ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ । 
ଏଥ୍‌ରେ ଜୀବନ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଅଭିବ୍ୟର୍ତି ହୋଇଯାଏ ! ତେଣୁ ଦେଶେ ଦେଶେ, ହୃଦୟେ 
ହୃଦୟେ ସାହିତ୍ୟର ଗତି ଓ ସ୍ଥିତି । ବିଶ୍ଵରେ ନାନା ଭାଷା, ନାନା ସାହିତ୍ୟ ରହିଛି । ତେବେ 
ସକଳ ସାହିତ୍ୟରେ ମଣିଷର ଜୀବନ -ଗାଥା ବିବୃତ । ତେଣୁ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ସନ୍ତେ ସବ୍ର 
ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ମଣିଷର ଇତିହାସ ଓ ଜୀବନ ବୃତ୍ତହି ବର୍ଣ୍ଣିତ । ଅତୀତ କାଳରେ ମଣିଷ 
ଗୋଟାଏ ଗୋଟାଏ ନିଦିଷ୍ଟ ସୀମା ଭିତରେ ବାନ୍ଧି ହୋଇ ରହୁଥୁଲା ! ବିଭିନ୍ନ ଦେଶ, ଜାତି ଓ 
ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ସମ୍ବନ୍ଧ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇପାରୁ ନଥୁଲା | କ୍ରମଶଃ ମଣିଷ ଦେଶ ପରେ ଦେଶ 
ଆବିଷ୍କାର କଲା | ଯାତାୟାତର ସୁବିଧା ହେଲା ! ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଓ ଏକ 
ଦେଶରୁ ଅନ୍ଯ ଦେଶକୁ ମଣିଷ ଗଲା । ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରଗତି ଫଳରେ ସଂପ୍ରତି ସମଗ୍ର ବିଶ୍ନ 
ଗୋଟିଏ ପରିବାର ହୋଇଯାଇଛି । ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଶ୍ଧ-ଗ୍ରାମ (Global village) 
ଗଠନ ଦିଗରେ ମଣିଷ ଆଗେଇ ଚାଲିଛି । ପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ଯମ ଅଗ୍ରଗତି ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଦେଶର ଓ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ବହୁଳ ଭାବରେ ଲୋକ ଲୋଚନକୁ ଆସିପାରୁଛି । 
ଅପରପକ୍ଷରେ ପୃଥ୍ବୀରେ ନାନାବିଧ କାରଣରୁ ଦେଶ ଦେଶ ଓ କାତି ଜାତି ମଧ୍ୟରେ ସଂଘର୍ଷ 
ସୃଷ୍ଟି ହେଉଛି । କେଉଁଠି ଭ୍ରାନ୍ତ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଜାତୀୟତାବୋଧକୁ ନେଇ ସଂଘର୍ଷ ହେଉଛି ତ 
ଅନ୍ୟ କେଉଁଠି ଉପନିବେଶବାଦରୁ ମୁକ୍ତି ପାଇଁ ଦେଖା ଦେଇଛି ଦ୍ଵନ୍ଦ । କେଉଁଠି ଜାତିଗତ, 
ଧର୍ମଗତ ଓ ଭାଷାଗତ କାରଣରୁ ନାରକୀୟ ସଂଘର୍ଷ ହେଉଛି ତ ଅନ୍ୟ କେଉଁଠି ରାଜନୀତିକ 
ମତବାଦରୁ ଦେଖାଦେଇଛି ରକ୍ତାକ୍ତ ପରିଣତି । ମଣିଷ ଏଥ୍‌ରେ ବଳିପଡ଼ୂଛି । ଏପରି 
ଅବସ୍ଥାରେ ସାହିତ୍ୟହି ମଣିଷକୁ ଆଲୋକ ଦେଖାଇବାକୁ ସମର୍ଥ । କାରଣ ସାହିତ୍ୟର ଜାତି 
ନାହିଁ, ଧର୍ମ ନାହିଁ, ଆଂଚଳିକତା ନାହିଁ । ତାର ଅଛି ଗୋଟିଏ ସତ୍ୟ, ତାହା କେବଳ ମଶିଷ । 
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ଉପରୋକ୍ତ ପରିପ୍ରେକ୍ଷାରେ ଆସେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ । ୧୯୦୭ ମସିହାରେ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର “ବିଶୁ “ସାହିତ୍ୟ” ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥଲେ । ସେ ବିଶ୍ବର ବିଭିନ 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଧ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ମନୁଷ୍ୟର 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଇତି ହାସର “ଗତି ଧାରା ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥାଏ । ଇଂରାଜୀ କବି ମାଥ୍ୟୁ 
ଆର୍ନଲଡ ୧୮୪୮ ମସିହାରେ ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ଏକ ପଦରେ ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ (ଅ୦୩- 
parative erature) ଶବଦ ବ୍ୟବହାର କରିଥଲେ | (୩) ଜର୍ମାନ କବି ଗେଟେ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟକୁ 
'Weltliterature' ରୁପେ ଉଭଲେଖ କ କରିଥ୍ଲେ । ଏହି ଶଦଦର ଇଂରାଜୀ ରୂପାନ୍ତର World 
literature’, ଏହା ଦ୍ବାରା ସେ ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ତଥ୍ୟ ଜାଣିବାକ୍ର କହିଥ୍‌ଲେ | 
ଏହାଫଳରେ ସେ କହୂଥ୍‌ଲେ କବିତା ହେଉଛି ସକଳ ମାନବଜାତିର ସଂପତ୍ତି । (୪) 
ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ଯ ସଂପର୍କରେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରେ କ୍ରମଶଃ 
ସଚେତନତା ପ୍ରକାଶ ପାଇବାକୁ ଲାଗିଲା । ଏହାଦ୍ଵାରା ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ! ପ୍ରଥମେ ପ୍ରଥମେ ପୃଥ୍ବୀର 
ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମ ସଂପର୍କରେ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ କଲେ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ହେଲା ଅତାନ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ । ବାଇବେଲ, ବେଦ ବେଦାନ୍ତ, ରାମାୟଣ, 
ମହାଭାରତ, ବୌଦ୍ଧ ଓ ଜୈନ ଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଫଳରେ ମାନବ- 
ମନର ଧର୍ମ ଜନିତ ଏକ୍ୟ ଭାବନାକୁ ଆବିଷ୍କାର କରାଗଲା । ସେହିପରି ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ 
ଦେଶର ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତି, ଧର୍ମ ଧାରଣା ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରାଗଲା । ପୃଥ୍ବୀର ଲୋକ- ସାହିତ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇ ସେସବୁର ଆଲୋଚନା ଓ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ ସୁଦୂର ଅତୀତରେ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର ଲୋକଙ- ସଂସ୍କୃତିରେ 
କିପରି ଅନୁ ରୂପକତା ଥଲା ତାହାକୁ ଦେଖାଇଦିଆଗଲା । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଦ୍ଯୟନଦ୍ଵାରା ନାନା 
ଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ବେ ପୃଥ୍ବୀର ମଣିଷମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଯେ ସାମ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷି ତ, ତାହାକୁ 
ସୂଚେଇଦେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସକଳ ଦେଶ ଓ ମଣିଷମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସହାବସ୍ଥାନ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା । ମାନବ-ଜ୍ଞାନର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ । 
ମାନବଂ-ଚିତ୍ତର ଚୈତ୍ର ଉପବନ ହେଉଛି ତାର କଳାକୃତି । ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା । ପ୍ରାନ୍‌ସ୍‌, ଜର୍ମାନ, 
ଆମେରିକା ପ୍ରଭୃତି ଦେଶରେ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଇ ସାଂଗଠନିକ ଉଦ୍ୟମରେ 
ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନର ପ୍ରସାର ଘଟିଲା । 
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ଭାରତ ଏକ ବହୁ ଭାଷା ଭାଷୀ ଦେଶ | ଏଠାରେ ୧୬୫୨ଟି ମାତୃ ଭାଷା ଅଛି । 
ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତରେ ତେଲଗୁ; ତାମିଲ, ମାଲାୟାଲମ, କର୍ଣ୍ଣଡ, ତୁକୁ ଆଦି ଭାଷା ଥ୍ଲା ବେଳେ 
ଉତ୍ତର ଭାରତରେ ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ, ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଆସାମୀ, ପଞ୍ଜାବୀ ଆଦି ଭାଷା 
ରହିଅଛି । ଉର୍ବ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସଂପ୍ରତି ସମୃଦ୍ଧ । ଏହାବ୍ୟତୀତ ଅଛି ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା | 
ପ୍ରାଦେଶିକ ଓ ଆଂଚଳିକ ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଭାରତର ସବ୍ର ପ୍ରଦେଶରେ 
ପ୍ରଚଳିତ । ଅତୀତର ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ଓ ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷା ଏବେ ଆଉ ପ୍ରଚଳିତ ନୁହେଁ । 
ସେସବୂଥ୍‌ରେ ଏକଦା ଅନେକ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚିତ ହୋଇଥଲା । ଭାଷାଗତ ଭିନ୍ନତା 
ସୂତ୍େ ଏ ଦେଶର ଜାତୀୟ ଇତିହାସ, ସାମାଜିକ ଚେତନା, ସାଂସ୍କୃତିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ, 
ସାହିତ୍ୟିକ ସଂଵବେଦନା ଓ ଧର୍ମୀୟ ଆବେଦନ ଏକ । ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ଏ 
ସମଭାବନାକୁ ଉପଲବ୍ଧ କରିହୁଏ । ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ବେଦାନ୍ତ, ଦର୍ଶନ, 


ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ କଥା ଓ ବୌଦ୍ଧ ଜାତକ କାହାଣୀମାନ ରଚିତ ହୋଇଛି । ଭାରତରେ 


ଅଛି ନାନା ବୈଷମ୍ୟ ଓ ଅନୈକ୍ୟ । ସାହିତ୍ୟ ଜିନ୍ଧସେସବ୍ର ମଧ୍ଯରେ ଏକଜ୍ୟ ସୃଷ୍ଠି କରିଛି ! 
ତେଣୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରବଣତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ଲା ଯେ ଭାଷାଭେଦ ଓ 
ସୀମାଭେଦକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଓ ବିକାଶକୁ ଦେଖାଇବା ଓ ତାରି ମଧ୍ଯ 
ଦେଇ ଭାରତୀୟ ଜାତୀୟ ଏକ୍ୟବୋଧକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠାକରିବା ! ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ସଂକଳ୍ପନାର 
ମୂଳରେ ଅଛି ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଆଧାର ଭୂତ ଏକତା ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଜାଣିବା । ( ୫) 
ଏ ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବା ପାଇଁ ହେଲେ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଏକାନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ଏ ସଂପର୍କରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ! ଅଥଚ 
ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଏ ଦିଗରେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ପଚାଶ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ କିଛି 
ଅଗ୍ରଗତି ହେଲାନାହିଁ । ଦ୍ବିତୀୟ ପଚାଶ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ କା ଭା କିଛି କିଛି କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥଲା ! 
ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ବ୍ୟବସ୍ଥା ହେଲା ! ତାହା 
କିନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ନୁହେଁ । ସଂପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଉଛି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ (ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା କେବଳ 
ଜାତୀୟ ସଂହତି ଯେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେବ; ତାହା ନୁହେଁ, ଭିନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରଦେଶର ଲୋକେ ପରସ୍ପରକୁ 
ଜାଣିବେ ଓ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଏକ୍ୟଯବୋଧ ଜାଗ୍ରତ ହେବ । ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ସର୍ବଜନୀନ ମାନବିକ 
ସଂପ୍ରୀତି । 
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ଉପରୋକ୍ତ କାରଣରୁ ଆଧୂନିକ ଯୂଗରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଅଛି ଏବଂ ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ରମଶଃ ଆଦର ଲାଭ 
କରୁଚି । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ସ୍ଵାତକୋତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଯେଉଁ ଉଦ୍ୟମ କରୁଛି ତାହା ଅଭିନନ୍ଦନୀୟ | 


୧. ସାହିତ୍ଯକକା ଉଦ୍ଦେଷ୍ଯ, ପୃ- ୨ 
୨. ସମାଜ ଥର ସାହିତ୍ଯ, ପୃ-୩ 
୩. ମାଥ୍ଯ ଆର୍‌ନଲଡଙ୍କ ପତ୍ର, ୧୮୯୫, ୧,୮-ସଂ. ଚି. ଡବ୍ଲ୍ୟୁ ଇ. ରସେଲ । 


୪. Comparative Literature-A Critica! Introduction Sussan Bassnett, Back 
Well publishers, 108 Cowley Road, Oxford, UK, (Johann W. Von 
Goethe—'Some passage and pretaining to the concept of world litera- 


ture) 


୫. ଚୌଧୁରୀ, ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ—ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ତିର ଶୋଧ 
ସଂସ୍ଥାନ, ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତ ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରଚାର ସଭା, ମଦ୍ରାସ ( ୧୯୮୨) ଆମୁଖ- 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଶ୍ରୀବାସ୍ତବ । 

MgSPY_ eto sa. Banga poaneny) S| 
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ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ 
ଆଲୋଚନା, ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସଂପର୍କରେ କିଛି ଲେଖ୍‌ବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମତଃ ମନ ଭିତରକୁ 
ଆଲୋଚନା ଓ ଦୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କଥା ଆସେ । ଏହା ପରେ ଆସେ ତୁଳନାମ୍ବକ 
ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରସଙ୍ଗ । ଆଲୋଚନା ଅର୍ଥ ସାମଗ୍ରିକ ନିରୀକ୍ଷଣ | ସାହିତ୍ୟକ ଆଲୋଚନା ହେଉଛି 
ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ସାଙ୍ଗୋପାଙ୍ଗ ନିରୀକ୍ଷଣ । 


ଆଲୋଚନାର ତିନିଟି ଦିଗ, ଯଥା—( ୧) ପ୍ରଭାବ ନିରୂପଣ, ( ୨) ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଓ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ, (୩) ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ (Judgement) 


ଆଲୋଚନା କହିଲେ ଆମେ ବ୍ରଝୁ ସାହିତ୍ୟ କୃତିର ଆଲୋଚନା | ସେହିକୃତିରେ 
ଲେଖକ କେତେ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଅଛନ୍ତି, କୃତିର ବିଷୟ ବିନ୍ୟାସ, ଚରିତ୍ରାୟନ, 
ଭାଷା, ଶୈଳୀ କିପରି ହୋଇଛି ଓ ସେଥ୍‌ରେ ସାମାଜିକ ଏବଂ ମାନବିକ ଭାବକୁ କିପରି 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଅଛି, ତାହାକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଇ ଦେଖାଇ ଦେବା । ଶେଷରେ 
ସେସବ୍ରର ମୂଲ୍ୟାୟନ କରାଯାଇ ସଫଳତା ଓ ବିଫଳତାକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦେବା ମଧ୍ଯ 
ଆଇୋଚନାର ଲକ୍ଷ୍ୟ । ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପାଠକ ହୃଦୟରେ ପ୍ରଭାବ ଓ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । ହୁଏତ ପାଠକ ସେହି କୃତିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନିଏ ବା ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଦିଏ । 
ବାସ୍ତବରେ ପାଠକ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚକ ବନିଯାଏ । ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପାଠକ ସାହିତ୍ୟ କୃତିକୁ 
ଆସ୍ଵାଦନ କରେ ଓ ତାହାକୁ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୁଏ ! ପୁନଶ୍ଚ ତା' ଭିତରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଠିହଏ , ତାହାଦାରୀ ସେ କୃତିଟିର ଭଲମନ୍ଦ ଦିଗକୁ ବିଚାର କରିପାରେ । 
ଶେଷରେ ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରତିକ୍ରିୟୀକୁ ଆଧାର କରି ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିଥାଏ । 

ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଆଲୋଚକ କେବଳ କୃତିଟିକୂ ଆଧାର କରେ ନାହିଁ; ତାକୁ 
ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଅନେକ କିଛି ତଥ୍ୟ ଖୋଜିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏହି ଖୋଜିବା ହେଉଛି ଅନୁସନ୍ଧାନ? 
(earch) | ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଆଲୋଚନା ଦୁଇଟି ସମାନ ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ ନୂହେ । ସାହିତ୍ୟ 
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ବିଚାରର ଏହି ଦ୍ରଇଟି ଉପଭେଦ । ତଥାପି ଏହି ଦ୍ରଇପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସାମ୍ୟ ଅଛି ! ଗୋଟିଏ 
ଅନ୍ୟଟିର ପରିପୂରକ ¦ ତଥ୍ୟର ସଂକଳନ ଓ ତାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଏବଂ ନିଷ୍ର୍ଷର ଉପଯୋଗରେ 
ଦ୍ୃହିଙ୍କର ସାମ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଏହି ସାମ୍ୟ ସନ୍ତେ ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରେ ମଧ୍ଯ ରହିଛି 
ଭିନ୍ନତା । ଅନୁସଂଧାନ ଅନ୍ବେଷଣ ଉପରେ ଅଧ୍କ ଜୋର ଦିଏ । ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଜ୍ଞାନ 
ବୃଦ୍ଧି । ଆଲୋଚନା ଗୁରୁତ୍ଵଦିଏ ନିରୀକ୍ଷଣ ଉପରେ । କଳାତର୍ତୁ ଆଲୋଚନାର ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ 
ଅଙ୍ଗ 1 ଅନୁସନ୍ଧାନରେ ଏହା ନଥାଏ । ଆଲୋଚନାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଆତ୍ମାର ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର ଓ 
ମର୍ମ ଉଦ୍‌ଘାଟନ । ଡଃ ନଗେନ୍ଦ୍ର କହନ୍ତି ତର୍ତ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଯଦି ଆମେ ବିଚାର କରିବା ତେବେ 
ବିଦ୍ୟାର ସମସ୍ତ ଭେଦର ଗୋଟିଏ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନିର୍ଧାରିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହାହିଁ ସତ୍ୟ 
ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ । ତଥ୍ୟ ଓ ସତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଭେଦ ହେଉଛି ଗୋଟିଏ କେବଳ ବୋଧର ବିଷୟ ଓ 
ଅନ୍ୟଟି ଅନୁଭୂତିର ବିଷୟ । ବୋଧର ଅର୍ଥ ଏନ୍ଦ୍ରିକ ଉପଲବ୍ଧ ଅଥବା ପ୍ରତ୍ୟୟ | ଅନୁଭୂତିର 
ଅର୍ଥ ମର୍ମର ସାକ୍ଷାତ୍‌ କାର | ମର୍ମର ସାକ୍ଷାତ୍‌ କାର ପାଇଁ ତଥ୍ୟବୋଧରୁ ଆଗକୁ ଯାଇ ତଥ୍ୟ 
ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟଂଜିତ ସତ୍ୟର ଅବଗତି ଆବଶ୍ୟକ ¦ ଏହା ଆଲୋଚନାର ଚରମ ପରିଣତି ! × × 
ଏହା ମଧ୍ଯ ଅନୁସଂଧାନର ଚରମ ପରିଣତି ହେବା ଉଚିତ । ×× ଏହା ଅନୁସଂଧାନର ଉଚ୍ଚତର 
ଭୂମି । ଏହି ଲକ୍ଷଣର ସିଦି ବିନା ଅନୁସଂଧାନ କେବଳ ତଥ୍ୟ ବୋଧର ସାଧନ ହୋଇ 
ରି | ସତ୍ୟର ସାଧନ ପାଇଁ ମାଧ୍ୟମ ହୋଇ ପାରେ ନାହିଁ ! ( ୬) 


ନ ୩} ଏଥ୍‌ରୁ ସଷ୍ଟ ଜଣାଯାଉଛି ଯେ ଆଲୋଚନା ଓ ଅନୁସଂଧାନ ପରସ୍ତର ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ 
ବରେ ସଂଗ ସଂପୃକ୍ତ | ଉଭୟର ଚରମ ଲକ୍ଷ୍ୟ ସତ୍ୟ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ ! ବୋଧରୁ ଅନୁଭୂତି ଦେଇ 
ମର୍ମର ସାକ୍ଷାତ୍‌ କାର ହେଲେ ଆଲୋଚନା ସିଦି ଲାଭ କରେ ! ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରୁ 
 ନାଷିକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆସେ । ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କହିଲେ ଦ୍ରଇଟି ଭିନ୍ନ 
` ଭାଷାର ଆଲୋଚନାର ତୂଳନାକୁ ବୁଝାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଭିନ୍ନ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ଦୁଇଟି ବା ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଧରେ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଏ | ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ହୁଏ ଗୋଟିଏ ମାନବୀୟ ସମତଳରେ ସବୂ ମଣିଷଙ୍କୁ ପହଞ୍ଚାଇ ଦେବା । ପୂର୍ବରୁ ସୂଚାଇ 
ଦିଆଯାଇଛି ଯେ ମାଥ୍ୟ ଆର୍ନଲଡ଼ ୧୮୪୮ ମସିହାରେ ପ୍ରଥମେ ତୃଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଥ୍‌ଲେ ! ଏହି ଶବ୍ଦ ଥୁଲା ବିବାଦପୂର୍ଣ୍ଣ । କାରଣ ଗଳ୍ପକାର, କବି, 
ନାଟ୍ୟକାର, ଓିପନ୍ୟାସିକ ଆଦି ଯାହା ଲେଖ୍ଛନ୍ତି ସେସବ୍ର ସେମାନଙ୍କର ସୃଜନଶୀଳ 
ମନୀଷାର କଳାତ୍ମକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି । କୌଣସିଟି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ନୁହେ । କୌଣସି କବି 
ନାହିଁ ଯିଏ କି ତୁଳନାତ୍ମକ କବିତା ବା ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖୁଛି । ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟେକ କୃତି 
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ନିଜେ ନିଜ ସହିତ ପୂର୍ଣ୍ତତା ଲାଭ କରେ । ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିରେ କେହି ଅନ୍ୟ ମୌଳିକ ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ ତୂଳନାକ୍ର ଜରୂରୀ ମନେ କରେ ନାହିଁ । ତେଣୁ ନିଛକ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିପାଇଁ ‘ତୂଳନାମ୍ୂକ! 
ଶବ୍ଦ ଲାଗେ ନାହିଁ । ରେନେ ଠ୍ଜେଲକ ଏତିହାସିକ ଅର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ? ସାହାଯ୍ୟରେ କହନ୍ତି ଯେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦରେ ତୂଳନା କରିବା ପ୍ରକ୍ରିୟା ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ରହିଛି । ଏହା ଦ୍ଵାରା ସାମ୍ୟ ଓ 
ବୈଷମ୍ୟ ଜଣାଯାଇଥାଏ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ୧୮୯୮ ମସିହା ବେଳକୁ ଏହି ଶବ୍ଦର 
ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଛି । ପ୍ରାନ୍‌ସିସ ମେୟରସ୍‌ ଏହି ଅର୍ଥକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ରଚନା କଲେ ଏକ 
ପୁସ୍ତକ-ଏ କମ୍ପାରେଟିଭ ଡିସ୍ଵକୋର୍ସ ଅଫ ଆୱାର ଇଂଲିସ୍‌ ପୋଏଟସ୍‌ ୱିଥ୍‌ ଦି ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ଲାଟିନ୍‌ ଏଣ୍ଡ ଇଟାଲିୟାନ ପୋଏଟସ୍‌ ।” ୧୮୮୬ ମସିହାରେ ଏଚ.ଏମ. ପୀସନେଟ 
'କମପାରେଟିଭ୍‌ ଲିଟରେଚର!' ଶୀର୍ଷକରେ ଏକ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରି ଏହି ବିଦ୍ୟାଶାଖା 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କଲେ ! ୧୯୦୧ ମସିହାରେ କମ୍ପାରେଟିଭ୍‌ ରିଭ୍ୟୁ ପତ୍ରିକାର 
[X!× ସଂଖ୍ୟାରେ ସେ ଦି ସାଇନ୍‌ସ ଅଫ କମ୍ପ୍ୟାରେଟିଭ ଲିଟରେଚର!' ଶୀର୍ଷକରେ 
ଏକ ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ! ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ପଦଟି ସର୍ବତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା । ଆଧୁନିକ ଜଗତରେ ଏହାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ଅଧ୍କ ଅନୁଭୂତ ହେଲା ! 


ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଥମିକ ଅର୍ଥ ଥୁଲା ଜ୍ଞାନ ବା ଅଧ୍ୟୟନ | ପରେ କିନ୍ତୁ ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଲା 
କୌଣସି ଭାଷା, ସମୟ ବା ଦେଶରେ ଲିଖ୍ତ ରଚନା ସମୂହ । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ 
କଳ୍ପନାମ୍ମକ କୃତି , ଯାହା ପରେ ଲେଖାଗଲା, ତାହାକୁ ସାହିତ୍ୟ ରୂପେ ବିଚାର କରାଗଲା | 
ଏ ଅର୍ଥକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇ ଯିବ । ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରାଚୀନ ଇଂରାଜୀ ଅର୍ଥକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ଲେନ କପୁରଙ୍କ ଉକ୍ତି ଅନୁସାରେ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
‘ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ର ସଂକ୍ଷିପ୍ର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହେବ । ଏହି ଅର୍ଥ କିନ୍ଧୁ ବ୍ୟାକରଣ 
ସମ୍ମତ ନୃହେ । ଆଧୁନିକ ଅର୍ଥାନୁସାରେ ଏହା ହେବ ତୃଳନାମ୍ମକ ରଚନାଗୁଡ଼ିକର ସମାହାର ! 
(୭) ଇଟାଲୀରେ ତୃୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ତୂଳନାମତ୍ମକ ବ୍ର୍ୟପ୍‌ତ୍ତି । ଫ୍ରାନ୍‌ସରେ 
ତୃଳନା ସାହିତ୍ୟର ଅର୍ଥ ସାହିତ୍ୟିକ ଅଧ୍ୟୟନ ! ତେଣୁ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ 
ସେଠାରେ ତୃଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ” ବା “ସାହିତ୍ୟିକ ଅଧ୍ୟୟନ” (Literature Comparee) 
ପଦ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା ! ଜର୍ମାନୀରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରେ ତୁ୍ଜନାମ୍ପକ୍‌ ସାହିତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ନୂତନ ପଦ ପ୍ରବର୍ଭିତ ହେଲା | ତାହା ହେଉଛି—'Vergleichenden 
Literaturwissenchatft', ଏହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି “ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାମ୍ଭକ ବିଜ୍ଞାନ । ( ୮ ) 
ଅତଏବ “ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ” ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ” ପଦ ବିନ୍ୟାସ ନେଇ 
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ସମାଲୋଚନକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ନାନା ମତଭେଦ ଦେଖା ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
ଆରମ୍ଭରୁ ଏହି ଦ୍ରଇ ପଦ ପ୍ରାୟ ସର୍ବତ୍ର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇ ଆସୁଅଛି । ସଂପ୍ରତି ମାର୍କିନ 
ସାହିତ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ” ପଦ ବିନ୍ୟାସକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଅଛି । 
ପ୍ରକୃତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପଦ ପରିବର୍ରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ.ପଦ ଯଥାର୍ଥ 
ମନେହୁଏ ! 


ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ମହତ୍ତ୍ବ : 

ପୂର୍ବରୁ ଅନୁସନ୍ଧାନର ଆଲୋଚନା ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇଅଛି ! ଅନୁସଂଧାନ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ୟରେ କେତେକ ଭିନ୍ନତା ପରିଲକ୍ଷିତ | 
ଏହା ସତ୍ୟ ଯେ ଅନୁସଂଧାନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଧାନର କେତେକ ସହାୟତା 
ଜିଆଯାଇଥାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଥାଏ ମଧ୍ଯ ଗଭୀର ଅନ୍ବେଷଣ, ପରୀକ୍ଷଣ ଓ 
ନିଶ୍ଚର୍ଷ ଆଦି ସାହିତ୍ୟିକ ଆଲୋଚନା ! ତେଣୁ ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଅନୁସଂଧାନ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅପେକ୍ଷା ଆଲୋଚନାର ଅଧୁକ ନିକଟବର୍ଗ୍ରୀ । ବାସ୍ତବ ପକ୍ଷରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଉତ୍ତରଦାୟିତ୍ଵ ଆଲୋଚନା ଓ ଅନୁସଂଧାନଠାରୁ ଅଧ୍କ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ! 
( ୮ ) ଏହା ବ୍ୟ୍ତିର ସୀମିତ ଞ୍ଞାନକ୍ର ବିସ୍ତାର କରିଦିଏ । ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ଦେଶର ବନ୍ଧନରୁ 
ତାକୁ ମୁକ୍ତ କରି ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଗେଇ ନିଏ । କୌଣସି ବାଧା ସୃଷ୍ଟିକରେ ନାହିଁ । 
ତା” ଭିତରେ ଭରିଦିଏ ବିଶ୍ଵମୁଖୀ ଭାବନା ଓ ସେହି ଭାବନାରୁ ସକଳ ମଣିଷ ଭିତରେ 
ଉପଲବ୍ଧ ହେବା ଅନୁରୂପକତା | 


ମାକ୍ସମୂଲାର କହନ୍ତି“ ସମସ୍ତ ଉଚ୍ଚତର ୍ଚାନ ପ୍ରାପ୍ତି ତୁଳନା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ 
ଓ ସେହି ଜ୍ଞାନ ତୁଳନା ଉପରେ ଆଧାରିତ । ( ୯ ) ଏଚ.ଏମ. ପୋସ୍ନେଟଙ୍କ ମତ ଅନୁସାରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ ବିବିଧ ଜାତିଙ୍କୁ ନିକଟତର କରି ସୃଙ୍ନାତମ୍ମକ ଭାବ 
ବିକାଶରେ ସହାୟତା କରେ !' ( ୧୦ ) ଏ ପ୍ରକାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉଚ୍ଟତର ଜ୍ଞାନ 
ବୁଦ୍ଧିରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଏହାଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ବା ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ଲେଖକ ବା 
ପ୍ରବୃତ୍ତିର ତୁଳନା କରି ସାନା?ଂଓ ବୈଷମ୍ୟକୁ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରାଯାଇପାରେ । ତେଣୁ ଏପରି 
ଆଲୋଚନାରେ ଜ୍ଞାନବଳୟ ଲାଭ କରିବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ | 


ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶ୍ବରେ ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ଥାନ ଭେଦରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଜନ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ବାସ କରନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କର ଜାତି, ବର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା, ଧର୍ମ ଆଦି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଏହା ସତ୍ତେେ 
ସେମାନଙ୍କର ମାନସିକତା ଓ ହୃଦୟ ବୃତ୍ତିରେ ପ୍ରାୟ ସମାନତା ଦେଖାଯାଏ । ବହୁକାଳ 
ହେଲା ମାନବ -ହୃଦୟ ବିକାଶ ପଥରେ ଅଗ୍ରସର ହୋଇ ଆସିଅଛି ଓ ବିଶ୍ଵମାନବର ସତତ 
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ପ୍ରୟାସ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵ “ଜୀବନକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ କରିଦେଇଛି । ଜୀବନ -କ୍ଷେତ୍ରରେ କେବଳ ନୃହେ, 
କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଧ -ମାନବର ବାହ୍ୟ, ଏବଂ ଆଭ୍ୟନ୍ତରିକ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ସ ସ୍ବୟଂ 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଅଛି । ( ୧୧) ବିଶ୍ବର ସମସ୍ତ ମହାନ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଏହା 
ସଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ମାନବ-ଚେତନା ଓ ମାନବ-ହୃଦୟ ପ୍ରାୟ ଏକ । 
ମାନବ ସମାଜର କ୍ରମିକ ବିକାଶ ଚିତ୍ର ସାହିତ୍ୟରେ ଲିଖ୍ତ ହୋଇ ଆସିଅଛି । ସେଥ୍‌ରେ 
ନାନା ବିଧ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିସ୍ଥିତି ସୃ୍ଟି ହୋଇଛି । ସମୟକ୍ରମେ ଭାଷାର ମଧ୍ଯ 
ବିବର୍ରନ ଘଟିଛି । ଏହାସନ୍ତ୍ରେ ଦେଶ, କାଳ, ଭାଷା ଏବଂ ସାହିତ୍ୟର ବନ୍ଧନକୁ ଅତିକ୍ରମ 
କରି ମଣିଷର ମନ ବିଶ୍ବ “ସାହିତ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ଆପଣାର ସାର୍ବଭୌମିକ ବିଗ୍ରହ ଓ ଚିରନ୍ତନ 
ସ୍ଵରୂପର ପରିଚୟ ଦେଇ ପାରିଛି । ବାତାବରଣ, ରୀତିରିୱାଜ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସଭ୍ୟତା ଆଦି 
ବିଷୟରେ ଭିନ୍ନତା ଦେଖାଗଲେ ମଧ୍ଯ ମାନବ -ମନ ଏକପ୍ରକାର ଛାଞ୍ଚରେ ଢଳା ହୋଇଅଛି । 
( ୧୨ ) ବିଶିଷ୍ଟ ଇଂରେଜ କବି ୱାର୍ଡ଼ସୱର୍ଥ ମଧ୍ଯ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କହନ୍ତି ସ୍ଥାନ ଓ ବାତାବରଣ, 
ଭାଷା ଓ ଚଳଣୀ, ଶାସନଗତ ନିୟମ କାନୁନ ଓ ପ୍ରଥା ଆଦି ଭିନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ କବି 
କିଜର ଆବେଗ ଓ ଜ୍ଞାନର ସୂତ୍ରରେ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ବ୍ୟାପ୍ତ ମାନବ-ସମାଜର ବିଶାନ 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟକୁ ସଦା ବାନ୍ଧି ଦେଇଥାଏ । ( ୧୩) ଅତଏବ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଫଳରେ 
ନିମ୍ପୋକ୍ତ ଦୁଇଟି ପ୍ରଧାନ ତତ୍ତ୍ବ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ! 


୧. ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ମାନବ-ହୁଦୟ ଓ ମସ୍ତିଷ୍ଠ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ମାନବ -ଚେତନାର 
ଏକତା ନିରୂପଣ । 


୨. ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ବିଶେଷତା ଓ ବିଲକ୍ଷଣ ହେତୁ ସେସବ୍ରର ନିଜ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଥାଏ । ଏସବ୍ର ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା-ପ୍ରଦେଶରେ ଜନ-ସମୂଦାୟଙ୍କ ସାମାଜିକ 
ଓ ପ୍ରାକୃତିକ ବାତାବରଣ, ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି ଆଦି କାରଣରୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ 
ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ଧ ନିର୍ବାରିତ ହୁଏ । 


ବିଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଉପରୋକ୍ତ ଦୁଇ ତତ୍ତ୍ଵର ଆନୁପାତିକ ମିଶ୍ରଣରେ ନିର୍ମିତ । 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଭିନ୍ନତା ଅପେକ୍ଷା ସମାନତା 
ଅଧକ | ସେହପରି ଭାରତୀୟ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ଵେ ସମାନତା ବେଶି । 
କିନ୍ତୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ, ଚୀନ-ଜାପାନୀ ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଭିନ୍ନତାର ମାତ୍ରା ଅଧ୍କ | ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା 
( ତେଲୁଗୁ, ତାମିଲ, ମାଲାୟାଲାମ, କର୍ଣ୍ଣାଟକୀ ଆଦି ) ମଧ୍ୟରେ ସମାନତା ଅଧକ । ନବ୍ୟ 
ଆର୍ଯ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀ ଭାଷା (ହିନ୍ଦୀ, ବଂଗଳା, ଓଡ଼ିଆ, ମରାଠୀ, ମୈଥ୍ଳୀ, ଆସାମୀ ଆଦି) 
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ମଧ୍ଯରେ ସମାନତା ମଧ୍ଯ ଅଧ୍‌କ । ମାତ୍ର ଏହି ଉଭୟଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଭିନ୍ନତା ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ତଥାପି ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଏକରୁପତା ହେତୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟରେ ସମାନତା ରହିଛି । 


ଭାଷା ଓ ଭାବ ଦ୍ରଇଟି ଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ । ଭାବ ପାଇଁ ଭାଷାର କୌଣସି ବନ୍ଧନ ନାହିଁ । 
ଭାଷା ଭାବର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପାଇଁ ଏକ ମାଧ୍ଯମ । ସାହିତ୍ୟରେ ମାନବ ସମୁଦାୟର ଭାବ- 
ଜଗତ ଓ ବିଚାର-ଜଗତ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାବ -ଜଗତ ପ୍ରାୟ ସମାନ 
ରହେ ! ଅବଶ୍ୟ ଭାଷା କାରଣରୁ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ସୃଷ୍ଟିହୁଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ 
ବିଶେଷତା ଥାଏ । ସବ୍ର ଭାଷାରେ ଥାଏ ଭାବର ଅସ୍ତିତ୍ସ । ଭାବ ମାନବ -ନିଷ୍ଠ । ଭାଷା ଜାତି- 
ନିଷ୍ଠ । ଏହି ଜାତିନିଷ୍ଠ ଭାଷା ଭାବରେ ବିଲକ୍ଷଣ ଆଣେ ।’ ( ୧୪) ତେଣୁ ଭିନ୍‌ ସାହିତ୍ୟର 
ଭାଷାଗତ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଗଲେ ମଦ୍ଯ ସେଥ୍‌ରେ ଭାବଗତ ଏକରୂପତାର ନିରୂପଣ କରିବା 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଉଦେଶ୍ୟ । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବହୁବିଧ | ଯଥା 
୧. ମାନବବାଦର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ବିକାଶର ସହାୟକ ହୁଏ । 
୨. ବିଶ୍ଵମାନବର ଭ୍ରାତୃଭାବନା ସହିତ ଭାବ ଓ ବିଚାରକୁ ବିଶ୍ଵ “ସାହିତ୍ଯ ରୁପରେ 


ବ୍ୟକ୍ତକରେ ! 
୩. ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟର ଏକତା ନିରୂପଣ ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ନ “ମାନବର ଏକତାର ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
କରିଥାଏ ! 
` 2୪. ମାନବର ସୀମିତ ଜ୍ଞାନର ବିସ୍ତାର ଓ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା 
ପ୍ରଦାନକରେ । 


୫. ଦେଶ, ଭାଷା, ଜାତି ଓ କାଳର ବନ୍ଧନକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ବିଶ୍ଧ “ସାହିତ୍ୟ ତଥା ବିଶ୍ଧ- 
ମାନବର ଉଚ୍ଚତର କଳାତ୍ମକ ରସ -ସିନ୍ଧୁରେ ନିମଜନ ଓ ଭାଷା, ସ୍ଥାନ ଏବଂ ଜାତିଗତ 
ଅହଂକୁ ତ୍ୟାଗ କରି ନିର୍ଲିପ୍ତ ଅଅଚ ଗମ୍ଭୀର ହୋଇ ବିଶ୍ଵ “ମାନବ - ହୃଦୟର ସ୍ଥନ୍ଦନର 
ଅନୁଭବ କରିବାରେ ସହାୟତାକରେ । 

୬. ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ମନୁଷ୍ୟର ମହାନ୍‌ ଲକ୍ଷ୍ୟର ସଂକନଳ୍ପକୁ 
ଦୃଢ଼କରି ମାନବ-ସମାଜର ଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ବିସ୍ତାର କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ । 

୭. ଚିରନ୍ତନ ମାନବୀୟ ପ୍ରତିଭାର ସିଦ୍ଧି ବିଶ୍ଵର ସାହିତ୍ୟ କୋଷରେ ସଂଚିତ କରିବା ସହିତ 

eo ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ମାନବ ଚିତ୍ତ ଭୂମିକୁ 
କୁ କିରିଥାଏ । 
© 


— 4 ର 
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୧୩. 


୧୪. 


୧୨ 


ଡଃ ନଗେନ୍ଦ୍ରଅନୁସଂଧାନକୀ ପ୍ରକ୍ରିୟାଓଅନୁସଂଧାନ ତର ଆଲୋଚନା ପଟ. ୪୯/ 
୫୦। 


ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ—ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା-ନେବାନାଲ ପବଲିସିଂ ହାଉସ, 
୨୩-ଦରିଆଗଂଜ, ନୟୀବଦିଲୁ୍୍‌-୧୧୦୦୦୨ | 


The criticism of comparison contemporary criticism (ସଂ ବ୍ରେଡ଼ବରୀ 
ଓ ଡେଭିଡ଼ ପାମର ) ୧୯୭୦, ପୃ-୧୦୭ 

ଡଃ ପ୍ରଫେସର ଆଦିଶ୍ବର ରାଓ-ସ୍ବେଛନ୍ଦାବାଦୀ କାବ୍ୟକୀ ତୃଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ( ହନ୍ଦୀ 
ଓ ତେଲଗୁ ), ପ୍ରଗତିପ୍ରକାଶନ, ଆଗରା-୩, ୧ମ ସଂ ( ୧୯୭୨ ), ପୃ.-୫ 


x x all higher knowledge is gained by comparision and rests on 
comparision.—-Lectures on the Science of Religion-Maxmuller, P.- 
12. 


. ସୁଛୁନ୍ଦବାଦୀ କାବ୍ୟ କା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ, ପ୍‌. -୫ 
. ତତ୍ରୈବ, ପୃ.- ୫ 


. ‘Despite the differences in environment, in manners, in cultures 


and civilizations, the human mind is cast in the same mould. 


Dr. G. S. Mahajan. ସାହିତ୍ୟ-ଦର୍ଶନ, ୧ମ ଭାଗ, ପୂ.-୬ 


-'x Xx xX inspite of difference of soil and climate, of language and 


manners, of laws and customs, x Xx the poet binds together by pas- 
sion and knowledge the vast empire of human society, as it is spread 


over the whole earth and over all time. 

Wordsworth-by Carles Baker in ‘English Romantic Poets' Ed by M. 
H. abrams; p.-102, 103. 

' ଯେ ଭାଏକା ଭାଷାଲକ୍ଷଣମୁ ବିଶେଷମୁ ! କାନି ଭାବସୁନ୍ଦୁ ସର୍ବ ଭାଷଲଂଦର ନୁଂଡ଼ୁନୁ । 
ଭାବମୁନ୍ଦୁ ମାନବନି ଶ୍ବମୂଳୁ । ଭାଷା ଜାତି ନିଷ୍ଠମୁ । ଇ ଜାତିଂ ନିଷ୍ପ ବୈନ ଭାଷ 
ଭାବମୂଳୟନ୍ଦୁ କୂଡ଼ା ବିଲକ୍ଷଣତ୍ୁମୁ ସଂପାଦିଂଚୂନୁ ।” 

ନେନୁ—ନା ରଚନା-ବିଶ୍ନାଥ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ବିଶ୍ଵଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ ସାହିତ୍ୟ ସଂଚିକା- ` 
ଜାନୁୟାରୀ ୧୯୫୪, ପୂ.- ୯ । 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ତୃଳନାତ୍ମକ ଅତ୍ପୟନ : ସଂଜ୍ଞା ଓ ସରପ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ଅର୍ଥ, ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା 
କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମତଃ ଏହାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ସଂପର୍କରେ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଏହି 
ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଦୁଇଟି ରୂପ : ( ୧) ସୂଳ ରୂପ ( ୨ ) ସୃକ୍ଷ୍ରୂପ ! ସତଳ ରୂପ କହିଲେ 
ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟର ବାହ୍ୟ ପ୍ରକରଣ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା ଓ ସୃକ୍ଷ୍ରୁପ କହିଲେ ସେମାନଙ୍କର 
ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ଭାବର ତୁଳନାକୁ ବୁଝାଏ ! ସୂଳରୂପ ତଥ୍ୟଗତ । ସୃକ୍ଷ୍ରୂପ ଆତ୍ମାଗତ । 


ମୂଳ ରୂପ ଓ ସୃକ୍ଷରୂପର ତୁଳନାମ୍ମକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ନି ମ୍ବୋଭ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେବା ବିଧେୟ । 
"୧. ଦ୍ରଇଟି ଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ଯକ୍ର ତୁଳନା କଲାବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିବାକୁ ହେବ ଯେ ଅନ୍ତତଃ 
ଦ୍ରଇଟି ସାହିତ୍ୟର ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ ଅଧ୍‌କ ସମାନତା ଥୁବ ଓ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକ ଏକସୂତ୍ରରେ 
ବନ୍ଧା ହୋଇଥୁବ ! 
୨. ତୁଳନାରେ ସମାନତା ବା ଏକରୁପକତା ଉପରେ ଅଧକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ । 


୩. ତୁଳନା ବେଳେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟ ବା ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ 
ଭିନ୍ନତା କେତେ ? ସେହି ସକଳ ଭିନ୍ନତାକୁ ଦର୍ଶାଇ ତା” ମଧ୍ଯରୁ ସମାନତାର ଭାବକୁ 
ଆବିଷ୍କାର କରିବାକୁ ହେବ ! 

୪. ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁସଂଧାନର ସୂଳ ଓ ସୃକ୍ଷୁ ରୂପ ଥାଏ ତାହାକୁ ଠିକ୍‌ 
ଭାବରେ ଅନୁଶୀଳନ କରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଏହି ଦୂଇରୂପକୁ ଦେଖାଇ 
ଦେବାଜୁ ହୁଏ । 

୫. ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ସ୍ତୁଳରୂପ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲାବେଳେ ପ୍ରମୂଖ ଭାବରେ ଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟ ବା ଏକ ସାହିତ୍ୟର ଦୁଇ ଯୁଗ ବା ଦୂଇ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ବର୍ଣ୍ୟ ବିଷୟ, କାଳ ବିଭାଜନ, 
ସାମାଚିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିସ୍ଥିତି ଓ ତାହାର ଅନ୍ତର୍ଗତ କବି ଓ ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ବ୍ୟବହୃତ ଛନ୍ଦ ଏବଂ ଅଳଙ୍କାର ଆଦି ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାକୁ ହୁଏ | 

୬. ସୂଳରୂପ ଅଧ୍ୟୟନ କେବଳ ତଥ୍ୟର ସଂକଳନ ୮ ତଥାପି ଏହା ମାଧ୍ୟମରେ ସତ୍ୟର 
ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରାଯାଇଥାଏ । 
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୧୪ 


୭. ସ୍ଳରୂପ ଅଧ୍ୟୟନରୁ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ଯ ବା ଜଣେ କବି ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟ ବା 
ଅନ୍ୟ କବିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କେତେ ପରିମାଣରେ ବିଷୟ ଚୟନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରଭାବିତ ଵା କେତେ 
ପରିମାଣରେ ଆହରଣ କରିଛି ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ । 


୮. ସତ୍ଯକୁ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ଲାଗି ଏହି ସମସ୍ତ ସ୍ତୁଳ ସାମଗ୍ରୀ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । 


୯. ସାୀହିତି୍ଯୁକ ଅନୁସଂଧାନ ପାଇଁ ସ୍ତଳରୂପର ଯେ କୌଣସି ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ ତାହା ନୁହେ । 
ମାତ୍ର ଏହା ଅନୁସଂଧାନର ଉଚ୍ଚତର ସୋପାନ ହୋଇପାରେନା । 


୧ ୦. ଦୁଇଜଣ କବିଙ୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସଥୂଳରୂପ ଅନୁଧ୍ଯାନର ଉପ ଯୋଗିତା ଅବଶ୍ୟ ରହିଛି । 


୧୧. ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁସଂଧାନ ପରି ତୂୁଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନର ଉପଯୋଗିତା ରହିଛି । 
ଆଲୋଚ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଉଚ୍ଚତର ମୂଲ୍ୟ, ବିଚାରଧାରା, ଚିନ୍ତନପ୍ରଣାଳୀ 
ଓ ଅନୁଭୂତି ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ତାହା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ । 

୧୨. ମାନବ ମୂଲ୍ୟର ଉଦ୍‌ଘାଟନ ଓ ଅଜ୍ଞାତ ଜ୍ଞାନରାଶିର ପ୍ରକାଶ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର 
ସୃକ୍ଷ୍ରୂପ । 

୧୩. ପ୍ରକୃତ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଦ୍ବତ୍ତା ସ୍ତୁଳ ତଥ୍ୟ ଉପରେ ନଥାଏ । ମୂଲ୍ୟବୋଧ ତଥା ଗୁଣ 
ଉପରେ ତାହା ନିର୍ଭର କରେ । ( ୧) 

୧୪. ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ସୃକ୍ଷ୍ରୂପ ଉଦ୍‌ଘାଟନ ପାଇଁ ସୂଳ ରୂପ କେବଳ ସାଧନ 
ହୋଇଥାଏ । 

୧ ୫. ଉଚ୍ଚତର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅନୁସଂଧାନ କରିବା ପାଇଁ ଆଲୋଚକ ଆଲୋଚ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର 
ମାଧ୍ଯମଦ୍ଧାରା ମାନବ “ମୂଲ୍ୟର ନିର୍ବାରଣ କରିବା ଉଚିତ । ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ସମସ୍ତ 
ଉପଲବ୍‌ଧ ସାମଗ୍ରିର ସମୁଚିତ ଉପଯୋଗ କରିବା ମଧ୍ଯ ବିଧେୟ । 

୧୬. ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂବଵତ୍ତିର ପରୀକ୍ଷା କରିବା, ସେଗୁଡ଼ିକର ସମୁଚିତ 
ତୁଳନା କରିବା, ତୁଳନୀୟ ଉପାଦାନକୁ ଏକତ୍ରିତ କରିବା, ତାହାର ବର୍ଗୀକରଣ କରିବା 
ଓ କାରଣ ଖୋଜିବା ଏବଂ ସେସବ୍ରର ପରିଣାମକୁ ନିର୍ବାରଣ କରିବାହି ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରକୃତ ଧ୍ୟେୟ | ( ୨) 


ଅତଏବ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ତୁଳ ଓ ସୃକ୍ଷ ଉଭୟ 
ରୂପ ସଂପର୍କରେ ଗଭୀର ଭାବରେ ଅବହିତ ହେବା ଉଚିତ ! 
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୧୫ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ : 

ସଂସ୍କୃତିର ବିଚାର ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗ୍ରନ୍ଧମାନଙ୍କର ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରକ୍ରିୟାହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । 
ଏହା ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ଭିତ୍ତିକ । ଏହା ସମୟ ଓ ସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମକରି ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ସଂଯୋଗ ସ୍ଥାପନକରେ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଏକରୁ ଅଧ୍‌୍କ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ । ତୁଳନା ହେଉଛି ଏହି ଅଧ୍ଯୟନର ମୁଖ୍ୟ ଅଙ୍ଗ | (୩) କ୍ରୋଚେ (Croce) 
କହନ୍ତି-ତୁଳନାମ୍କ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଦ୍ୟାନୁଶାସନ ନୁହେ । ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ଯୟନ କଲାବେଳେ ତୁଳନା ସ୍ଵତଃ ଏକ ଆବଶ୍ୟକ ଅଙ୍ଗ ହୋଇଯାଏ । ଅନ୍ୟ କେତେକ 
ବିଦ୍ଧାନ କହନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ତୂଳନା କରିବା | ଏରିଷ୍ଟଟଲଙ୍କ 
ସମୟରୁ ଏହିଧାରା ଚଳିଆସିଅଛି । କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ହେଉ 
ଅଥବା ଏକରୁ ଅଧ୍କ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ହେଉ ତାହାର ଅଧ୍ୟୟନ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ହୋଇପାରେ । ଦ୍ରଇଟି ସ୍ଥିତି ଅଧ୍ୟୟନର କେନ୍ଦ୍ରୀୟବିଷୟ ସାହିତ୍ୟ । ତେଣୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟକୁ କୌଣସି ଏକ ଭାଷାରେ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନରୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କରାଯାଇପାରେ 
ନାହିଁ । ଏହା ସତ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଆଲୋଚକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ବା 
କୌଣସି ଏକ କବିଙ୍କ କୃତିକୁ ବିଚାର କଲାବେଳେ ସ୍ଵତଃ ସେ ଅନ୍ୟକୌଣସି ତୁଳନୀୟ 
କୃତି ସହିତ ତୁଳନା ପୂର୍ବକ ଆଲୋଚନା କରିଥାଏ । ମାତ୍ର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
ସଚେତନଭାବରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ସାହିତ୍ୟିକ କୃତି ଭିତରେ ନିହିତ 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଦର୍ଶାଇଦିଏ । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଲିଖୁତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅଥବା ଏହାର ବିଷୟକୁ 
ତୁଳନା ଭିତରକୁ ଅଣାଯାଇପାରେ ! (୪) ତୁଳନାମ୍କତା ଏକ ବିଶେଷପ୍ରକାରର 


ମାନସିକତା । ରୋମାକଙ୍କ ମତରେ  ତୁଳନାମଭକତା ସାଂଶ୍ଲେଷିକ ମାନସିକ ଦୃଷ୍ଟି । ଏହାଦ୍ରାରା 
ଭୌଗୋଳିକ ଓ ଜାତୀୟ ସ୍ତର ଉପରେ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁସଂଧାନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସମ୍ଭବ 


.ହୁଏ । ( ୫) ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟ ବା ଦୁଇଜଣ କବିଙ୍କ ସଂପର୍କରେ 


ତୂଳନା କରାଯିବାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ । ଯେତବେଳେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ ତାହା ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ହୁଏ । ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ରହସ୍ୟବାଦୀ ଭକ୍ତି କବିତା ସହିତ ଭୀମ ଭୋଇଙ୍କ କବିତା ବା 
ମୀରାବାଇଙ୍କ ଭକ୍ତି କବିତା ସହିତ ମହା ଦେବୀଙ୍କ କବିତାର ତୁଳନାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
କୁହାଯିବ ନାହିଁ । ଯେତେବେଳେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକ୍ରରଙ୍କ କବିତା ସହିତ ମଧୁସୂଦନରାଓଙ୍କ 
କବିତା ବା ମୀରାବାଇଙ୍କ କବିତାକୁ ତୁଳନା କରାଯାଏ ତାହା ହୁଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । 
ଅବଶ୍ୟ ଏହା ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିଧ୍ଭିତରେ ହୋଇଥାଏ । ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ 
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ରାଷ୍ଟ୍ରର ପରିଧ୍କୁ ପାରହୋଇ ଅନ୍ୟ ଏକ ରାଷ୍ଟ୍ରର ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ 
ତାହା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହୁଏ । ମୀରାବାଇତଙ୍କ କବିତା ସହିତ ଇରାନ୍‌ର 
ସୁଫୀ କବିତା ବା ଆଧ୍ଭୌତିକ କବି: ତନ୍‌ଙ୍କ ସହିତ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ କବିତା କିମ୍ବା 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସକ୍ର ନାଥାନିଏଲ ହଞଅର୍ଣ୍ଣ ବା ଟମାସ୍‌ ହାଡ଼ିଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଗଲେ ତାହା ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଯାଏ । ପୁନଶ୍ଚ ଯଦି 
କୌଣସି ଲେଖକ ଅନ୍ୟ ଏକ ଦେଶରେ ରହେ ଓ ସେଠାରେ ଆପଣାର ଭାଷାରେ ସେ 
ଦେଶର ସାମାଜିକ ଏବଂ ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବଧାରାକୁ ନେଇ ଲେଖେ ତେବେ ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ତାର ସାହିତ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ସେହି ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । 
ଆମେରିକା, ଇଂଲଣ୍ଡ ବା ଜର୍ମାନୀ ଇତ୍ୟାଦି ଦେଶରେ ରଚିତ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଯେପରି ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୀତିକ ପରିବେଶର ଅନ୍ତର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତୁଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରାଯାଏ ସେହିପରି ଭାରତ ବର୍ଷରେ କୌଣସି ହିନ୍ଦୀ ଭାଷୀ ଲୋକ ଯଦି ଅଣହିନ୍ଦୀ 
ଅଂଚଳରେ ରହି ସେଠିକାର ସାମାଜିକ ସ୍ଥିତିକୁ ନେଇ କିଛି ଲେଖେ ତାହାକୁ ମୂଳ ହିନ୍ଦୀ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ | ଅତଏବ ଉପରୋକ୍ତ ଦୁଇଟି ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । 


Pi 


୧. ବହୁଭାଷିକ ଏଦ ରାଷ୍ଟ୍ରର ପରିଧ୍‌ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ 
ତୁଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇପାରେ । 

୨. ଏକ ରାଷ୍ଟ୍ରର ପରିଧୁକୁ ପାର ହୋଇ ଅନ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରରେ ପ୍ରସାରିତ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ସହାୟତାରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । 

୩. ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରରେ ବା ଭାଷା-ମଶଣ୍ଡଳରେ ରହୁଥ୍ବା ଲେଖକ ଏକ ଭାଷାରେ ଲେଖ୍ଲେ 
ମଧ୍ଧ ତାହାର କୃତିର ସହାୟତାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଥାଏ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର କ୍ଷେତ୍ର ସୀମିତ ନୁହେ; ତାହା ବେଶ ବିସ୍ତୃତ । ଏପ୍ରକାର 

ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ କଳା, ଦର୍ଶନ, ଧଁମଶାସ୍ତ ମନୋବିଜ୍ଞାନ, ଇତିହାସ ଓ ସମାଜ-ବିଜ୍ଞାନ 

ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିବାକୁ ହୁଏ । ତେଣୁ ହେନେରୀ ଏଚ. ଏଚ. ରୋମାକୁ 
ତୂଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନର ସଂଞ୍ଞା ଦେବାକୁ ଯାଇ କହନ୍ତି“ ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ରର ସାହିତ୍ୟର ପରିଧ୍‌କୁ 
ଅତିକ୍ରମ କରି ଅନ୍ୟ ଏକ ରାଷ୍ଟ୍ରର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ 
କୁହାଯାଏ । ଏହି ଅଧ୍ୟୟନ କଳା, ଇତିହାସ, ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ, ବିଜ୍ଞାନ, ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ଆଦି 
ଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ ବିଚାର ବିମର୍ଶ ଉପରେ ଆଧାରିତ ହୋଇପାରେ । ( ୬) 


ଦେଖାଯାଇଛି ଯେ ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶ , ଜାତି, ଧର୍ମ, ସଂସ୍ତି ଓ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
କିଛି ନା କିଛି ସଂପର୍କ ରହିଛି । କୌଣସି ଏକକ ଘଟଣା, ଏକକ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଘଟଣା ଓ 
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ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ନ ଆସିଲେ ପୂର୍ଣ୍ତା ପାଏ ନାହିଁ । ( ୭ ) କୌଣସି ପାଠକ ପୁସ୍ତକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ ସେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦିଗରେ ଅଗ୍ରସର୍ର ହୋଇଥାଏ । ଚସରଙ୍କୁ 
ପଡ଼ିଲା ବେଳେ ବୋକାସିଓଙ୍କ (ଓଠ ୯aାଠୀଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବାକୁ ଇଚ୍ଛାହୁଏ । 
ସେହିପରି ସେକ୍‌ସପିୟରଙ୍କୁ ପଢ଼ିଲା ବେଳେ ପାଠକ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରେ ଲାଟିନ୍‌, ଫ୍ରେଞ୍ଚ, 
ସ୍ପାନିସ୍‌ ଓ ଇଟାଲୀୟ ଆଦି ସାହିତ୍ୟରୁ ସେ ଆଣିଥ୍ବା ଉସ “ଉପାଦାନ (source materi- 
als) ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବାକୁ । ଗେଟେଙ୍କ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ -ଜଗତ ଚିର ଉନ୍ୁ କ୍ତ । ସେ 

. ଯେଉଁ ବିଶଵ-ସାହିତ୍ୟ କଥା କହିଥ୍ଲେ ତାହାର ଅର୍ଥଥ୍ଲା ବିଦେଶର ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ହେବା । ଏହି କାରଣରୁ ସେ କବିତାକୁ ସକଳ ମାନବ ଜାତିର ସଂପତି 
ବିଚାର କରୁଥ୍‌ଲେ । 


କଳା ବା ସାହିତ୍ୟ ସମଗ୍ରତା ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ଜୀବନକୁ ପୂନର୍ପ୍ରକାଶ କରେ ! ସମାଜର 
ଏକକ ଭାବରେ ମଣିଷର ଜୀବନାନୁଭୂତିକୁ ସଂବୃଦ୍ଧ ଓ ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ କରିହିଏ 4( ୮ ) ସାହିତ୍ୟ 
ହେଉଛି ମଣିଷର ଶକ୍ତିଶାଳୀ କ୍ରିୟାକଳାପର ଏକ ମଡ଼େଲ, ଯାହାକି ବିମ୍ବ (mage) 
ମାନଙ୍କଦ୍ରାରା ନିର୍ମିତ ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ କଳା ବା ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା 
(Interactions) ସାଧ୍ତ ହୁଏ ତାହା ଫୁଇର ପରାଗ -ସଂଗମ ({Cross-potlination) ପରି | 
ଏହି କାରଣରୁ କବି ଓ କଳାକାର, ଥିପନ୍ୟାସିକ ଓ ସଂଗୀତଜ୍ଞ ଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କଳାତ୍ମକ ଭାବନାର 
ଆଣଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟକନକ ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ! ସାମଗ୍ରିକ ବିଶ୍ଧ “ଦୃଷ୍ଟି ଓ ନାନ୍ଦନିକ ଉପଯୋଗ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେମାନେ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି ( ୯ ) ମଣିଷ ଜାତି ଯେଉଁ ବିଶ୍ଵ ସହିତ କାରବାର 
କରେ ତାହା ବସ୍ତୁତଃ ଏକ । ଯଦିଓ ପାରିପାର୍ଶ୍ିକ ବାତାବରଣ ଓ ସାମାଜିକ ଚଳଣି ତଥା 
ଆର୍ଥନୀତିକ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଭିନ୍ନତା ରହିଛି ତଥାପି ସେହି ଏକ ମାନସିକତା ସର୍ବତ୍ର ପରିଲକ୍ଷିତ ! 
ସମସ୍ତ ମାନବଜାତିକୁ ତାହା ଏକ ଭୂମି ଦେଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟ ଓ କଳାକୁ 
ତୃଳନା କଲେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ଅନ୍ତର୍ବିଭାଗ, ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା ଓ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପ୍ରଭାବ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ଏଥ୍‌ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ମୌଳିକ, ସାମାଜିକ, ଏତିହାସିକ ଓ 
କଳାମ୍ବକ ଅଭିଜ୍ଞତା ମଧ୍ଯ ଏକ ମୌଳିକ ଜାତୀୟ ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟାରୂପେ ଫଳବତୀ ହୋଇ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଜାତିଙ୍କଠାରୁ ତାର କଳାତ୍ମକ ପ୍ରଭାବକୁ ଦର୍ଶାଇଦିଏ । ତାହା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଫର୍ମ ସୃଷ୍ଟିକରି 
ସାଧାରଣ ପ୍ରକୃତି ଓ ସତ୍ୟକୁ ରୂପଦିଏ । ( ୧୦) ଏଥ୍ରୁ ଆମେ କେତୋଟି ସାଧାରଣ 
ସତ୍ୟକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ କରୁ ! 


୧. ମଣିଷର ନିଜ ସହିତ ହୁଏ ତାର ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା (inter-action) 
୨. ମନର ମଣିଷମାନଙ୍କ ସହିତ ମଣିଷର ଯୋଗାଯୋଗ । 
୩. ମଣିଷମାନଙ୍କର ଯୋଗାଯୋଗ ଓ ସଂପର୍କରେ ସାମାଜିକ ବିଷୟ ଗୁଡ଼ିକର ଭୂମିକା । 
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୧୮ 


ସାମଗ୍ରିକ ଭାବରେ ମଣିଷ ଜାତି ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିର ସଂପର୍କ । 
ବ୍ୟକ୍ତିର ଜାତୀୟ ବାତାବରଣ । 

ଆଧ୍ଧାତ୍ମିକ ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତି ବ୍ୟକ୍ତିର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ! 

ମଣିଷ ଓ ବାହାର ଜଗତ ମଧ୍ଯରେ ସଂପର୍କ । 

ମଣିଷର ସାର୍ବଜନୀନ ଭ୍ରାତୃତ୍ ଭାବନା । 


1] ୭ \b $ x 


ଜଣେ କବି ନିଜ ଜାତିର ବା ଦେଶର ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ହେଲେହେଁ 
ସେ କିନ୍ତୁ ଜାତୀୟ ଅନୁବନ୍ଧନ ଭିତରେ ବାନି ହୋଇ ରହେନାହିଁ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତି ସହିତ 
ମିଶିବା ପାଇଁ ସେ ଆପଣା ଭିତରେ ପଥ ଖୋଜେ । କଳାର ମୌଳ ରୂପରେ ଥାଏ 
ସାର୍ବଜନୀନ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ନିୟମ, ଯାହା ତାକୁ କରେ ମାନବବାଦୀ ଓ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ । 
କଳା ସମାଜର ଅସଂହତି ସଂପର୍କରେ ମଣିଷ ଭିତରେ ଚେତନାର ଜାଗରଣ ସୃଷ୍ଠି କରେ, 
ତାର ନାନ୍ଦନିକ ଆଦର୍ଶକୁ ରୂପଦିଏ । ତେଣୁ ତାକୁ ବିଶ୍ଵ -ମଣିଷର ଏକତା ଦିଗରେ 
ଆଗେଇନିଏ | ଫଳତଃ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ 
ମନେ ହୋଇଛି । ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗବେଳକୁ ସମାଲୋଚକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଏଥ୍‌ନେଇ ନାନା ମତ ମତାନ୍ତର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଅଛି । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କଣ ? ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ଆବଶ୍ୟକତା କଣ ? ଯଦି କୌଣସି ଏକକ ସାହିତ୍ୟର ନିୟମ ଅଛି 
ତେବେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ନିୟମ କଣ ? ତୂଳନାକାରୀ କଣ କଣ ବିଷୟରେ ତୁଳନା 
କରିବ, ସେ କିପରି ଏସବ୍ର ଠିକ୍‌ କରେ ? ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କଣ ସତରେ ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳା ? 
ନା, ଏହା ଅଧ୍ୟୟନର ଏକ କ୍ଷେତ୍ର ? ଏହିପରି ନାନା ପ୍ରଶ୍ନ ଆସେ । ତେଣୁ ରେନେ ତ୍ଡେଲେକ 
କହିଛନ୍ତି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଏହା ଏକ ସଂକଟ । ( ୧୧) 


୧୯ ୦୩ ମସିହାରେ ବେନେଡେଟୋ କ୍ରୋଚେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ଅ-ବିଷୟ 
(Non-Subject) ଭାବରେ ଯୁକ୍ତି କରି ଏହାକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିବା 
ଉଚିତ ନୂହେ ବୋଲି କହିଥ୍‌ଲେ । ସେ ପୁଣି କହଥ୍ଲେ-ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଇତିହାସରେ 
ଇତିହାସହିଁ ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ରିୟାର ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରକାଶ । ଏହାର ସମସ୍ତ ସଂପର୍କ ସାର୍ବଜନୀନ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସରେ ବାନ୍ଧି ହୋଇରହିଥାଏ ।-କ୍ରୋଚେଙ୍କର ଯ଼କ୍ତି ହେଉଛି ଯେ ତ୍ୂରଳନାମ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ତାହା ଠିକଣା କ୍ରଥାକୁ ଡାଙ୍କିଦିଏ | କିନ୍ତ ଉତ୍ତର ଆମେରିକୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ: 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ପୁତିଷ୍ଠାତା ଚାର୍ଲସ ମିଲ୍ସ ଗେଲେ, ଏହାର ବିରୋଧ କରି ସେହିବର୍ଷ 
କହିଥ୍‌ ଲେସାହିତ୍ୟ ଚିନ୍ତାର ଏକ ସ୍ଵଚ୍ଛ ଓ ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ମାଧ୍ଯମ । ଏହା ମାନବ ଜାତିର 
ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ପରିପ୍ରକାଶ | ବ୍ୟକ୍ତିର ସାମାଜିକ- ଅବସ୍ଥା, ଜାତିଗତ, ଏତିହାସିକ, ସାଂସ୍ତିକ 
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ଓ ଭାଷାତାର୍ତିକ ପ୍ରଭାବ, ସୁଯୋଗ ଓ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୋଇଯାଉଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ତାହା ମଣିଷର ସାଧାରଣ ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ଆକାଂକ୍ଷା ଦ୍ଵାରା ରଵବ୍ଧିମନ୍ତ ହୁଏ । ସାଧାରଣ 
ମନସ୍ତାତ୍ତିକ ଓ ଜୈବିକ ଶକ୍ତିରୁ ବାହାରି ଉପାଦାନର ସାଧାରଣ ନିୟମ ଓ ଶୈଳୀକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରି ବ୍ୟ୍ତିଗତ ଓ ସାମାଜିକ ମାନବ ଜାତିର ହୋଇଯାଏ । ( ୧୨ ) ପ୍ରାଙ୍କୋଇସ୍‌ ଜୋଷ୍ଟ 
(Francois Jost) ୧୯୭୪ ମସିହାରେ ମତ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଯେ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଯାଦୃଚ୍ଛିକ 
ଓ ସୀମିତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ତାହା ଅଧ୍ୟୟନର ଏକ ବୌଦ୍ଧିକ କ୍ଷେତ୍ର ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଶୈକ୍ଷିକ ଜ୍ଞାନଠାରୁ ଅଧକ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣଣ । ଏହା ସାହିତ୍ୟର ସାମାଜିକ 
ଧାରଣାକୁ ପ୍ରତୀକିଜ୍ତ କରେ | ଏଥୁରେ ବିଶୁ ସାହିତ୍ୟ, ମାନବୀୟ ପରିବେଶ, ସାରସ୍ବତ 
ଭାବନା ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିଶ୍ଵର ପ୍ରତିଫଳନ ଘଟିଥାଏ । ଏହା ଯେପରି ଅନ୍ତର୍ମୁଖୀ ସେହିପରି 
ସାମଗ୍ରିକ | (୧୩) ଜେଷ୍ଠ ଓ ଗେଲେ ପ୍ରମୂଖ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଶ୍ନ-ଧର୍ମ ରୂପେ 
ଗ୍ରହଣ କରିଅଛନ୍ତି । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ବା ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟିକ ସମସ୍ୟାର ଅଧ୍ୟୟନ । ତୁଳନାମ୍ବକ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ସଚେତନ ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ହୋଇଥ।ଏ ! 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଯେତେବେଳେ କଥାବସ୍ତୁ ମୋଟିଫ ଇତ୍ୟାଦି. ଦେଇ କୌଣସି 
ବିଦେଶୀ ଲେଖକ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ବା ସ୍ଵୀକୃତିକୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ 
ତୁଳନା ହୋଇଯାଏ ଗୌଣ । ଏପରି ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଦୁଇଟି ପୂସ୍ତକର ପୃଷ୍ଠା, ଅଧ୍ୟାୟ 
ଇତ୍ୟାଦିର ତୁଳନା କଲେ ତାହା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ମହତ୍ତ୍ରକୁ ପ୍ରକାଶ କରେ ନାହିଁ । 
ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରିଥାଏ ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟିୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ 
କାର୍ଯ୍ୟାନ୍ତୟନ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା । ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମୂଳତଃ ଅନ୍ତଃ ଭାଷିକ ପରିପ୍ରେକ୍ଷାରେ 
ଜଡ଼ିତ ଓ ଏହାର ଅଧ୍ଯୟନହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ । କେତେକ ଆଲୋଚକ ତୁଳନାମ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ଗୋଟିକର ଅନ୍ୟ ଗୋଟିକ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାନ୍ତି । ଏହା କିନ୍ତୁ ଠିକ୍‌ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ନୂହେ | ବରଂ ଏହା ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ଶ୍ରେଣୀୟ ଦିଗମାତ୍ର | ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
ମଧ୍ଯ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ ରହେ । ବିଭିନ୍ନ ଦର୍ଶନଗ୍ରାହୀ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକର ଏହାଦ୍ଵାରା ଅଧ୍ୟୟନ 
କରାଯାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିଧ୍‌ର ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତାକୁ ଭାଙ୍ଗିଦିଏ । ବିଭିନ୍ନ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନରେ ତୁଳନା ସାଧାରଣତଃ ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧ ପରଂପରା ବିବେଚନ ଓ 
ପ୍ରଭାବ-ସୂତ୍ରର ଅନ୍ନେଷଣକୁ ଆଧାର କରି ହୋଇଥାଏ ! ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧ ବିବେଚନରେ 
ଦ୍ରଇଟି କୃତିର ଶୈଳୀଗତ, ସଂରଚନାଗତ, ବିଚାରଗତ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଏ । କେତେକ 
ସ୍ଥଳରେ ମଧ୍ଯ ବୈଷମ୍ୟଗତ ବିବେଚନ କରାଯାଇଥାଏ । 
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ତୃଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଆଧୁନିକ ବିଶ୍ଵପାଇଁ ଏକାନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ । ଏହା ସମସ୍ତ ଭେଦକୁ 
ଦୂର କରି ଏକ ବିଶ୍ଵ -ମାନବ ପ୍ରଜାତି ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଅଗ୍ରସର । ବିଶ୍ଵର ସମସ୍ତ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ଏକ ମାନବିକ ଭାବ ସତ୍ତାରେ ଉପନୀତ ହେବା ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ । 
ତୂଳନାମ୍ମଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଥମେ ମୌଖୁକ ସାହିତ୍ୟ (ଥା L‰eଥଧ୮6)କୁ ନେଇ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥ୍‌ଲା | ଏହି ମୌଖ୍କ ସାହିତ୍ୟହି ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ । ଏପରି ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଵର 
ବିଭିନ୍ନ ଲୋଜ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ଯରେ ଥ୍‌ବା ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଲୋକେ ଅବହିତ ହେଲେ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଦୁଇଟି ବା ଦୁଇରୁ ଅଧ୍କ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନା କରିବା ଭିତରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ । ଏହା ଅନୁବାଦ, ପ୍ରଭାବ ଓ ସମୀକ୍ଷା ଇତ୍ୟାଦି ଦ୍ଵାରା ଦୁତତର ହୋଇଅଛି । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟ, ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାର୍ବଜନୀନ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ନେଇ କରାଯାଉଅଛି । ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚକ ଯେତେ ଅଧ୍କ ପରିମାଣରେ ଏକାଧ୍କ 
“ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରେ ସେତେ ତାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସଫଳ ହୁଏ । 
ସାହିତ୍ୟ ଏକ, କଳା ଓ ମଣିଷ ଜାତି ମଧ୍ୟ ଏକ । ଏହି କଳ୍ପନା ଭବିଷ୍ୟତର ଏତିହାସିକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ନିହିତ ! ( ୧୪) ଅତଏବ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ମୂଳରୁପକୁ 
ଏତିହାସିକ ଅଥବା କାଳକ୍ରମିକ (ଏଷhଠnic) ଭାବେ ବିଚାର ନ କରି ତାହାକୁ ଏକକାଳିକ 
ˆ {8ynchronic) ଅଥବା କଳାମୂକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ତ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରଣାଳୀ (Gestalteinhelt) 
ରୁପେ ବିଚାର କରାଯୀଏ । ଫଳରେ ତୃଳନାତ୍ମକତା ବାଦୀ ଆଲୋଚକ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଜାତି, ପରିବେଶ ତଥା କାଳ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନ ଉପରେ ଏକ ସଂସ୍ଥା ଭାବରେ 
ବିଚାର କରନ୍ତି । 


ତୃଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର କେତେକ ଜ୍ଞାତବ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ : 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟର 
ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା ବା ପାରସ୍ପରିକ କ୍ରିୟା ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ । ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ 
ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର କେତେ ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଛି ତାହା ଜଣା ଯିବା ସଂଗେ ସଂଗେ 
ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଜାତି, ଧର୍ମ, ବାତାବରଣ, ରୀତିନୀତି ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ 
ଜଣାଯାଇଥାଏ । ସେଥୂରୁ ବ୍ୟକ୍ତି “ଚରିତ୍ରର ପରିଚୟ ଯେପରି ମିଳିଥାଏ ସେହିପରି ମଧ୍ଯ 
ଜାତି ଓ ଗୋଷ୍ଠୀର ପରିଚୟ ମଧ୍ଯ ମିଳେ । ନିମ୍ପୋକ୍ତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ. 

/ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିବାରକୁ ନିଆଯାଏ । 

€. ପ୍ରଭାବ (Influence) 

ପ୍ରଭାବ ସାଧାରଣତଃ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ, ସାଧାରଣ ଓ ପ୍ରାତିଜନିକ ହୋଇଥାଏ ! ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନରେ ସାଧାରଣ ପ୍ରଭାବକୁ ମୁଖ୍ୟ ତଃ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ । ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ 
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ଅନ୍ୟ ଏକ ବା ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟର ଉପାଦାନ, ଶୈଳୀ, ବର୍ଣ୍ଣନା ଇତ୍ୟାଦିର କେତେ ପ୍ରଭାବ 
ଥାଏ, ସେହି ପ୍ରଭାବଗୁଡ଼ିକ କିପରି ଭାବରେ ସମନ୍ବିତ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ ଦର୍ଶାଇ 
ଦିଆଯାଏ । ପ୍ରଭାବର ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯ ଅନୁସଂଧାନ କରାଯାଏ । ତଥ୍ୟଗତ ପ୍ରଭାବକୁ ବିଚାର 
କରି ତାହାର ସତ୍ୟକୁ ଆବିଷ୍କାର କରାଯାଏ । ଗୋଟିଏ ଜାତିର ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି, 
ଧର୍ମଧାରଣା, ଆଚାର ବିଚାରର ପ୍ରଭାବ ଅନ୍ୟ ଏକ ଜାତି ଉପରେ ପଡ଼ିଥାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ଏହାକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦେବା ସହିତ ମାନବ ଜାତିର କ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ 
ମଧ୍ଯ ଆବିଷ୍କାର କରାଯାଇଥାଏ । 
9 . ସାଦୃଶ୍ୟ (Similarity) 
ଦୁର ବା ତତୋଦଧୂକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନା କରାଗଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଥୁବା ସାଦୃଶ୍ୟକୁ ଆଲୋଚନା ପରିସର ମଧ୍ଯକୁ ଅଣାଯାଏ ! ସାଦୃଶ୍ୟ ସାଧାରଣଃ ତିନୋଟି 
' କାରଣରୁ ଦେଖାଯାଏ ! ( ୧) ବିଭିନ୍ନ ଜାତିଙ୍କର ଏତିହାସିକ ତଥା ପାରିପାର୍ଶ୍ିକ ଅବସ୍ଥା 
ଯୋଗୁ ସାରାସାରି ସାଦୃଶ୍ୟ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୁଏ । ( ୨ ) ବିଭିନ୍ନ ଜାତିଙ୍କର କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାନ ବିବର୍ରନ ମଧ୍ଯରେ ଗତି କରେ | (୩) ଅସ୍ଥିନାସ୍ିର ବିଚାର ବା ଦ୍ରନ୍ଦା୍ୟକତା ଭିତରେ 
` ସାଦୃଶ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହାବ୍ୟତୀତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବିଷୟ ବିନ୍ୟାସଗତ, 
ଚରିତ୍ରଗତ , ଆଦର୍ଶଗତ ଓ ଆବେଦନଗତ, ମଣିଷ ପ୍ରବୃତିର ବିଭିନ୍ନ ରୂପଗତ ସାଦୃଶ୍ୟର 
ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ | 
୩. ଆହରଣ (Borrowing) 
ତୁଳନା କଲାବେଳେ କେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ୟ କେଉଁ ସାହିତ୍ୟରୁ କେତେ ରଣ ଗ୍ରହଣ 
କରିଛି, ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରେରଣା ଆହରଣ କରିଛି ତାହାର ବିଚାର ହୁଏ । ଜଣେ କବି ମଧ୍ଯ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର କବିଙ୍କ କୃତିରୁ କଣ ଆହରଣ କରିଛି ଓ ତାହାକୁ କିପରି ଆତ୍ମୀକରଣ 
କରି ପାରିଛି ସେ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଜଣାଯାଇଥାଏ । 
୪. ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ (Rejection) 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଆଲୋଚକ ସମସ୍ତ ବିଷୟକ ଆଲୋଚନାକୁ ନିଏ ନାହିଁ । 
ବିଶ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ବିଶ୍ନମମାନବର ଏକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯାହା ଦରକାର ତାହାକୁ ସେ ବିଚାରକୁ ନେଇ 
ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା କରେ । ତେଣୁ ସେ ଅନେକ ଅପ୍ରୟୋଜନୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ 
କରିଦିଏ । 
୫. ଅନୁକରଣ (Imitation) 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା କେଉଁ ସାହିତ୍ୟ କେତେ ଅନୁକରଣ କରିଛି ତାହା 
ଜଣାଯାଏ । 
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୬. ଅନୁବାଦ (Translation) 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ଏକାନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ । ଏହା ସତ୍ୟ 
ଯେ ଆଲୋଚକ ଯେତେବେଳେ ନିଜର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ବା ଏକାଧ୍‌କ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ତୁଳନା କରେ ସେତେବେଳେ ସେ ସେହି ସେହି ସାହିତ୍ୟର ଭାଷାକୁ 
ଉତ୍ତମରୂପେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଉଚିତ । ସେ ଯଦି ସେହି ଭାଷା ଜାଣି ନଥ୍୍‌ବେ ତେବେ ତାଙ୍କର 
ତୂଳନାମ୍ବକ ବିଚାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଠିକ୍‌ ହୁଏ ନାହିଁ । ସେହି ସେହି ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଜ ଭାଷାରେ 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ତାହାକୁ ଧରି ସେ ତୂଳନାମ୍ମକ ବିଚାର ମଧ୍ୟ କରେ । ସଂପ୍ରତି 
ଦେଖା ଯାଉଛି ଯେ ଅନୁବାଦ ଦ୍ଵାରା ଜଣେ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ପଢ଼ିବାର ସୁଯୋଗ ପାଉଛି ଓ 
ଆଲୋଚକ ମଧ୍ଯ ତୂଳନାମ୍ମକ ବିଚାର କରିପାରୁଛି । ଅନୁବାଦ ମୂଳ ଲେଖାର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହେବା 
ଉଚିତ । ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁବାଦର ସର୍ବୋଟ୍ଟ ମାନଦଣ୍ଡ ରୂପାନ୍ତରୀକରଣି (ransformation) | 
କିଆନ ଝୋଙ୍ଗସୁଙ୍କ ମତରେ-ଅନୁବାଦ ଏପରି ହେବା ଉଚିତ ଯାହା ମୂଳ ଲେଖାର ବିଶ୍ବସ୍ତ 
ହେବ ଓ ତାହାକୁ ପାଠକଲାମାତ୍ରେ ଅନୁବାଦ ମନେ ନ ହୋଇ ମୂଳଲେଖା ପରି ମନେ 
ହେଉଥ୍୍‌ବ । ( ୧୨) 

ଉପରୋକ୍ତ ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟତୀତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକାଗ୍ରତା ପ୍ରତିଯୋଗୀ 
ପରାୟଣତା, ବିଭିନ ବିଦ୍ୟା ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ ଇତ୍ୟାଦି ଦରକାର | ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅଭିଜ୍ଞାନ 
(Intuiton), ଚିନ୍ତା (thought), ଅନୁଭବ (feelings), ଲକ୍ଷ୍ୟ (Goals), ଆକାଂକ୍ଷା (aspi- 
ations), ଅଭିଳାଷ (ambitions) ଇତ୍ୟାଦି ସହିତ ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀ, ରାଜନୀତିକ ଦଳ, 
ସାମାଜିକ ପରିବେଶ, ଶ୍ରେଣୀ, ଜାତି, ସମାଜ, ଦେଶ ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ହେବା ଉଚିତ । 


ତୃଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ବର୍ଗୀକରଣ : 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ସାଧାରଣତଃ ୩ ପ୍ରକାର କରାଯାଏ ! 


୧. ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଗତ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ! 
୨. ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବଗତ ଅଧ୍ଯୟନ | 
୩. ଦୂଇ ବା ତତୋଦଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ | 


୧. ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଅନ୍ତର୍ଗତ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ : 

ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନା ବା ସେହି ଭାଷାର ଦୁଇଜଣ 
କବିଙ୍କ ଭିତରେ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ଏହା କିନ୍ଧ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୟନର ଲକ୍ଷ୍ୟ ନୁହେ ! 
ତଥାପି ଏପରି ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ । ଏହା ନିମ୍ପୋକ୍ତ ପ୍ରକାରର ! 
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( କୀ) ଦୁଇଜଣ କବି ବା ଅନେକ କବିଙ୍କ ସହିତ ତୂଳନା । 
କବିର ଓ ଜାୟସୀ; ମୀରା ବାର ଓ ତୁଳସୀ ଦାସ; ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଂଜ ଓ ରାଧାନାଥ 
ଇତ୍ୟାଦି । 


( ଖ ) ଦଇ ପ୍ରବୃତ୍ତ ମଧ୍ୟରେ ତୂଳନା । ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଦ୍ବିବେଦୀ ଯୁଗ ଓ ଛାୟାବାଦ ଯୁଗର 
ପ୍ରବ୍ଵରି ସଂପକରେ ତୁଳନା | 
(ଗ ) ଦୁଇଟି ଯୁଗର ତୁଳନା : ଭର୍ତିକାଳ ଓ ରୀତିକାଳ; ରୀତିଯୁଗ ଓ ଆଧୁନିକ ଯୁଗ । 
୨. ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବଗତ ଅଦ୍ଯୟନ : 
ଏହା ମଧ୍ଯ ୩ ପ୍ରକାର କରାଯାଏ ! 


ଏକ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ । ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ ଉପରେ 
ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ, ଓଡ଼ିଆ 

Pp ରୋମାଣ୍ଟିକ କବିତାରେ ଇଂରାଜୀ ରୋମାଣ୍ଟିକ କବିତାର ପ୍ରଭାବ । 

(ଖ) ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟିକ ବ୍ୟକ୍ତିତୁର ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ | 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଉପରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଭୀବ, ଆଧୁନିକ ପ୍ରୟୋଗବାଦୀ 
କବିତାରେ ଟି.ଏସ୍‌. ଇଲିୟଟଙ୍କ ପ୍ରଭାବ । 

( ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବତ୍ତି ବା କାବ୍ୟଧାରାର ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରବୃତ୍ତ ବା କାବ୍ୟଧାରା 
ଉପରେ ପ୍ରଭାବ । 
ଇଂରାଜୀ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦତାବାଦୀ କବିତାର ହନ୍ଦୀ ଛାୟାବାଦୀ କବିତା ଉପରେ ପ୍ରଭାବ । 


୩. ଦୁଇ ବା ଅଧ୍କ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ : 
ବିଷୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ୪ ଭାଗରେ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । 
(କ) ଦୁଇ କବିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନା | 
ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ଓ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ । 
ଫକୀର ମୋହନ ଓ ନାଥାନିଏଲ ହଥର୍ଣ୍ଣ , 
ଫକୀର ମୋହନ ଓ ପ୍ରେମଚାନ୍ଦ 
(ଖ ) ଦୂଇ ବିଶିଷ୍ଟ କୃତିର ତୂଳନା : 
* ରାମଚରିତ ମାନସ ଓ ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ । 
^ ଠରେଷ୍ଲ୍ୟାଣ୍ଡ ଓ କାଳପୁରୁଷ । 
ସ୍ତ ମହାଭାରତ ଓ ସାରଳା ମହାଭାରତ । 
ବାଲ୍ୀକି ରାମାୟଣ ଓ ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣ ! 
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(ଗ ) ଦୁଇ ପ୍ରବ୍ଵତଭ୍ତି ବା ଯୁଗର ତୁଳନା : 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା ବୈଷ୍ଣବ କବି 
ହିନ୍ଦୀ ଓ କନ୍ନଡ଼ ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନ 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ରୋମାଣ୍ଟିକ କବିତା 


(ଘ) ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରୟୋଗଗତ ତୁଳନା ¦ 
ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆ ରୂପକ 
ଆନ୍ଧୁ ଓ ହିନ୍ଦୀ ରୂପକ । 
ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ | 


ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଭାବ, ବିଚାର ଓ 
ଚିନ୍ତନ ପ୍ରଣାଳୀକୁ କିପରି ପ୍ରଭାବିତ କରେ ଓ ସେହି ପ୍ରଭାବିତ ସାହିତ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତି ଏବଂ 
ସଭ୍ୟତା କେଉଁପ୍ରକାର ପରିବର୍ରଭିତ ହୁଏ ତାହା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଜଣାଯାଇଥାଏ । 
ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ବିଷୟରେ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ବାସ୍ତବରେ ଏହି ସାହିତ୍ୟର ସମଗ୍ର ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରଭାବକ୍ୂର ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି 
ଉପରେ ସ୍ତଷ୍ଟ ଭାବରେ ଦେଖାଇଦିଏ । ଫଳରେ ଉକ୍ତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଗୋଟିଏ ସାହତ୍ୟର ବିଦ୍ଧାନଙ୍କୁ 
ନିଜ ସଂସ୍କୃତି ଅତିରିକ୍ତ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରଶଂସା କରିବାପାଇଁ ବାଧ୍ଯ କରେ । ଏହା ଦ୍ଵାରା 
ଏହି ବହୁଧା ବିଭକ୍ତ ସଂସାରର ଜନସମୁଲୁଦାୟ ପରସ୍ତରର ନିକଟକୁ ଆସି ଯାଆନ୍ତି ଓ ମାନବ 
ଜାତିର ଭିନ୍ନତା ପରିବର୍ଭେ ଏକତା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରନ୍ତି ! ( ୧୫) 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଫଳରେ ଦେଖାଯାଉଛି ଯେ କିପରି ଭାରତର ପାଲିଭାଷାରେ 
ରଚିତ ବୌଦ୍ଧଜାତକ କ୍ରମଶଃ ପାରସ୍ୟ, ଆରବ ଦେଇ ବିଶ୍ଵପରିକ୍ରମା କରିଛି ଓ ସେସବ୍ର 
ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଜାତକ କଥାର କିପରି ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ପାରିଛି । ବିଶାଳ 
ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ପୃଥ୍ବୀର ସକଳ ସଭ୍ୟ ଦେଶରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷ 
ଭାବରେ ପଡ଼ିଥୁ୍‌ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଜର୍ମାନୀ ଓ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ 
ଦେଖାଯାଏ । ଜର୍ମାନର ମହାକବି ଗେଟେ ଓ ଇଂରାଜୀର ଆଧୁନିକ କବି ଟି.ଏସ୍‌. ଇଲିୟଟଙ୍କ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଏହି ସତ୍ୟର ପରିଚୟ ମିଳେ । ଅନାଦି 
କାଳରୁ ଭାରତ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷ ଭାବରେ ଭାବର 
ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଚାଲିଆସିଛି । ତେଣୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟନଦ୍ଵାରା 
ଉଭୟର ଏକରୁପକତା, ଭିନ୍ନତା 'ଓ ଗୋଟିକର ଅନ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ଆଦିର ପରିଚୟ 
ମିଳିଥାଏ । ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟର ସମଗ୍ର ରୂପ ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ । 
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ସମୁଚିତ ଅଧ୍ୟୟନ, ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି, ଲୋକଚରିତ, ଧର୍ମଧାରଣା, ବାତାବରଣ ଇତ୍ୟାଦି 

ପାଇଁ ଦରକାର ପୂର୍ଣ୍ଣଜ୍ଞାନ ଓ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ସଂପର୍କରେ ଅବହିତି । ଏହା ନ ହେଲେ ତୂଳନାମ୍ବକର 

ଆଲୋଚନା ସାର୍ଥକ ଓ ଗଭୀର ହେବ ନାହିଁ । 

ନିଷ୍ଠର୍ଷ : 

( ୧) ଅନୁସଂଧାତା ଦୁଇ ଆଲୋଚ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଉପଯୁକ୍ତ ରୂପେ ଜ୍ଞାନ 
ଆହରଣ କରିବା ଉଚିତ । 

( ୨) ଦୁଇ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସି ଏକ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ମୋହଗ୍ରସ୍ତ ବା ଅଧ୍କ ଅନୁରାଗ 
କିମ୍ବା ପକ୍ଷପାତ ନୀତି ରଖ୍ବା ଉଚିତ ନୁହେ । ପୂର୍ବାଗ୍ରହରୂ ବିବେଚନ ମୁକ୍ତ ହେବା 
ଉଚିତ । ସର୍ବଦା ସତର୍କତା ଓ ନିର୍ଲିପ୍ତତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ମଧ୍ଯ ଆବଶ୍ୟକ୍ର । 

(୩) ସବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଷୟକୁ ତୁଳନୀ କରିବା ଓ ତୁଳନା ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟର ମ୍ୂଳଭୂତ ତତ୍ତ୍ବକୁ 
ଆଧାର କରିବା ଉଚିତ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ଦୁଇ ସାହିତ୍ୟର ଏକରୂପକତା ଓ ଭିନ୍ନତା 
ସଷ୍ଟହୁଏ । 

(୪ 


Nee! 


ଉତ୍ସ (5ଠଧ୮୯6) ଭାଷାରେ ଲେଖଥ୍ଲା ବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଉଦାହରଣ ଗୂଡ଼ିକୁ 
ମୂଳ ବା ଉତ୍ସ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅନୁକୂଳ | ଏହାଦ୍ଵାରା ଉତ୍ସ 
ଭାଷାର ଜନଗଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ସମଗ୍ର ରୂପରେ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରିବାକୁ 
କ୍ଷମ ହେବେ ଓ ଉଭୟ ଭାଷାର ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ଭାବ ସମନ୍ସୟ ହୋଇ ସଂହତି 
ପ୍ରକାଶ ପାଇବ । ` 


୧. x x true literary scholarship is not concerned with inert facts but 
with values and qualities. 


The crisis of comparative literature. Rene Welleck, p.-156 


9. To examine then;the phenomenon of literature as a whole, to com- 


pare them, to group them, to classify them, to enquire into the 
causes of them, to determine the results of thern-This i is the true 
task of comparative literature. 


Publication of the Modern Language Asoo of America, 1896, 
` Ed by James W. Wright. 
Taken from the Essay—The comparative study of Literature-by A. 


R. Marsh, P-166 
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୧୧. 


୧୨. 


୨୬ 


ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୂରୀ—ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୁମିକା, ପ.-୩ 


The practice of defining one artist of work by another is fundamen- 
tals to it. | 


Modern Language Review, July-1969. 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୁମିକା, ପୂ.-୪ 


‘Comparative literature is the study of literature beyond the con- 


fines of one particular country, and the study of the relationships 
between literature on the one hand and other areas of knowledge 
and belief, such as the arts (e.g. painting, sculpture, architecture, 
music) philosophy, history, the social sciences (e.g. politics, eco- 
nomics, sociology), The sciences, religion etc., on the other. 


Comparative literature : Its Difinition and function. P.-1 


Everywhere there is connection, everywhere there is illustration. 


No single events, no single literature is adequately comprehended 
except in relation to other events, to other literatures. 
Mathew Arnold—On the Modern Element in Literature, Innagural 


Lecture, delivered in the University of Oxford, 14 Nov., 1857 


Art reproduces life in its entirety to prolong and enhance the life 
exprience of man as a unit of society. 


Yuri Borev-Aesthetics, Moscow (1985), p.-99 


The interactions between arts could be likened to cross-pollination 


of flowers, there occur the most amazing similarities of artistic think- 
ing between poet and artist, novelist and musician who may share 
the over all worid view and aesthetic attitudes towards the world. 


Yuri Borev, p.- 
Yuri Borev, p.-194 


Rene Wellek—'The crisis of comparative literature' in concept of 
criticism, New Haven and London-—Yale University Press, 1963, p.- 
282-96 


Literature as a listint and integral medium of thought, a common 
institutional expression of humanity, differentiated, to be sure, by 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୧୪. 


୧୬. 


୨୭ 


the social conditions of the individual, by racial, historical, cultural 
and tinguistic influences, opportunities, and restrictions, but irre- 
spective of age guise, prompted by the common needs and aspira- 
tions of man, Sprung from common faculties, psychological and 
physiological, and obeying common laws of material and mode, of 
the individual and social humanity. 


Charles Mills Gayley—'What is comparative lIiterature'-Atlantic 
Mothly-92 (1903), p.-56-68 


. ‘Comparative literature represents more than an academic disci- 


pline. It is an overall view of literature, of the world of letters, a 
humanistic ecology, a literary Welttanschung, a vision of the cul- 
tural universe, inclusive and comprehensive." 


Francios Jost~-Introduction to comparative literature (1974), p.-29/ 
30. | 


Yet literature is one, as art and humanity are one; and in this con- 
ception lies the future of historical literary studies. 


Rene Wellek and austin Warren—The theory of literature (1933), 
Penguin Books, p.-50. 


. Comparative literature, in studing the impact of one literature, actu- 


ally of a whole culture, on others,is really concerned with the ap- 
preciation of cutturals other than that of the individual scholar. In 
this way it tends to bring people together in this divisive world and 
to stress the oneness of the human race rather than its differences. 


Comparative tliterature—Vol-! 
Proceedings of the second congress of the 1.C.L.A. by Willian, C. 
Friday (President), p.-XXII 


A translation should be so faithful to the original that when read it 
does not sound like a translation because the work in its original 
language, when read would never have sounded like something 
which had gone though the translation process. 


Quian Jhongshu-Four old Essays, p.62/63. 
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ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ତୂୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂପ୍ରଦାୟ (school) 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ କ୍ରମଶଃ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଆସିଅଛି । ଦୀର୍ଘ ଏକଶହ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ନାନା ବିରୋଧ ସତ୍ତ୍ଵେ ଏ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରତି ଶ୍ରଦ୍ଧା ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି ! ଆମେରିକା, ଜର୍ମାନ, ଫ୍ରାନ୍ସ, ରୁଷ୍‌ ଦେଶର 
ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ମାନେ ନାନା ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ଵ ସ୍ଵ ମତ 
ଦାନ କରିଅଛନ୍ତି । ଫଳରେ ତୂଳନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗଢ଼ିଉଠିଛି ବିଭିନ୍ନ ସଂପ୍ରଦାୟ 
(School) | ଯAାl— 

( ୧) ଫ୍ରେଞ୍ଚଜର୍ମାନୀ ସ୍କୁଲ 

( ୨) ଆମେରିକା-ସ୍ଲ 

(୩) ରଷୀୟ ସ୍କୁଲ । 

(୪) ବ୍ରିଟିଶ ସଲ । 


ଉଲରିଚ ବାଇଷ୍ଟାଇନ୍‌ ତାଙ୍କର କମ୍ପାରେଟିଭ ଲିଟରେଚର ତଥା ଲିଟେରାରୀ ଥ୍‌ଓରୀ 
( ୧ ୯୭୩) ପୁସ୍ତକରେ ଦୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦୁଇଟି ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ କରିଅଛନ୍ତି 
ଯଥା—( ୧) ପରଂପରାବାଦୀ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ! ( ୨ ) ଉଦାରତାବାଦୀ ତୁଳନାମ୍କ 
ଅଧ୍ୟୟନ । ଜର୍ମାନ ଓ ପ୍ୟାରିସ ସ୍କୁଲର ବିଦ୍ଧାନ୍‌ମାନଙ୍କୁ ପରଂପରାବାଦୀ କୁହାଯାଇଅଛି । 
ପାଲ ବା ଟିଗହେମ (Paul Van Tieghem), ଜ୍ୟା-ମାରି କାରେ (Jean-Marie Care) 
ଓ ମାରିଓସ୍‌ ପ୍ରାନ୍‌ସ୍ଵାସ ଗୁୟୀରଦ (Marius Francois Guyard) ପ୍ରମୁଖ ପ୍ୟାରିସ୍‌ ଓ 
ଜର୍ମାନ ସ୍କଲର ପରଂପରାବାଦୀ ବିଦ୍ଵାନ । ସେମାନେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଇତିହାସ ଉପରେ ଅଧ୍କ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଅଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଇତିହାସ ସମ୍ମତ ଅନୁଶାସନ । ଏହା ସହିତ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମୂଳକ ଅନୁଶାସନକୁ 
ଯୋଗ କରିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେ । କାରଣ ତଥ୍ୟାତ୍ମକ ଚେତନା ଓ ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରର କବି, ଲେଖକ, 
ସାହିତ୍ୟକ କୃତି ଓ ପାଠକ ସହିତ ଏହାର ସଂପର୍କ ନାହିଁ । ଉଦାରତାବାଦୀ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ରେନେ ତ୍ଵେଲେକ, ରେମାକ, ଅଦିନ ଓାରେଳ୍‌ ପ୍ରମୁଖ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୯ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାମ୍କ କଳାପରକ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ମହତ୍ଵ 
ଦିଅନ୍ତି । ଏମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ରଷୀୟ ତୁଳନାମ୍ବକ ସ୍କୁଲର ଆଲୋଚକମାନେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ସାର୍ବିକ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂବୃରିର ସାର ସଂଗ୍ରହ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଅନ୍ତି । ଏହି 
ସଂବୃରି (phenomenon) ସବୁ ଦେଶର ଜନସମୂଦାୟଙ୍କର ସାମାଜ୍କକ ଜୀବନର ଏତିହାସିକ 
ବିକାଶ ଉପରେ ଆଧାରିତ | ଏହା ପାରଂପରିକ; ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନକୁ 
ଗୁରୁତ୍ଧ ଦିଏ । ସାମାଜିକ ବିକାଶର ସମରୂପକତାକୁ ଆଶ୍ରୟକରି ଏହା ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରଭାବକୁ 
ବିଚାରକରେ ! ମାନବ ଜୀବନର ଏତିହାସିକ ଓ ସାମାଜିକ ବିକାଶ ସହିତ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ 
ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ ନିୟମ ପୂର୍ବ ନିର୍ବାରିତ । ତେବେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ପରିଭାଷୀ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗଷୀୟ ସ୍କୁଲ ଅପେକ୍ଷା ପ୍ୟାରିସ -ଜର୍ମାନ୍‌ ସ୍କୁଲର ବିଦ୍ଧଵାନମାନେ ଅଧ୍‌କମୁକ୍ତ ଓ ସେହି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉକ୍ତ ସ୍ଲର ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ସ୍ପଷ୍ଟ । 
ପ୍ୟାରିସ୍‌ -ଜର୍ମାନ-ସ୍କଲ : 

ଫରାସୀ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଥମେ ବ୍ୁନେଲ (ଛ୮ଧeା), ପିକୋଇସ 
(Pichois) ଓ ରୁଷୋୌ (Rousseau) ‘ଫ୍ରେଞ୍ଚ ସକଲ' ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ରେ । 
“ଫ୍ରେଞ୍ଚ (୮) ଶବ୍ଦ ସଂପର୍କରେ ସେମାନେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହା ଜାତୀୟତା ବା କୌଣସି 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାକୁ ଧରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଅଭିପ୍ରେତ ନୁହେ । ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ବିଷୟ ପ୍ରତି ଏକ ସାଧାରଣ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରିବା । ଫ୍ରେଞ୍ଚ ସ୍କୁଲର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହୋଇଥଲା ଉପଯୁକ୍ତ 
ଗବେଷଣା ଓ ତାର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ନେଇ । ଜାତୀୟତାର ଉର୍ଦ୍ଧକୁ ଗତି କରି ଭାଷାରେ 
ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଚନପୂର୍ବକ ମାନବସଭ୍ୟତା ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ତଥ୍ୟକୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବା ଏହି 
ସୁୁଲର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ବୁନେଲ, ପିକାଉସ ଓ ରୂଷୋ ପ୍ରମୁଖ ଭାଗ୍ୟ, ସଫଳତା, ପ୍ରଭାବ, 
ଉତ୍ସ, ମଦବାଦ, ବିମ୍ବ ଇତ୍ୟାଦିର ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିଥଲେ । ଫ୍ରେଞ୍ଚ ସ୍କୁଲରେ ପ୍ରଭାବ! (ାnଧଣ୍କୁ 
‘ପରିଗ୍ରହଣ” (Pe୮୯6ନ0ର) ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଗଲା ! ପ୍ରଭାବ” ' ପରିଗ୍ରହଶ 
ସହିତ ଭାବବିନିମୟ (€୦୩ଧuମiatiଠn) ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭକଲା ! ପରିଗ୍ରହୀତାର 
ପ୍ରତିକ୍ତିୟା, ଆଲୋଚନା, ମତ, ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଉଜ୍ୀବନ ସଂପର୍କିତ ଏହି ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୁକ୍ତ ହେଲା । ପୁନଶ୍ଚ ପୁନଃ ସୃଜନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ମୁଖ ଦୃଷ୍ୟ 
ପ୍ରତିଫଳନ, ପ୍ରତିବିମ୍ବ ବିମ୍ବ, ପ୍ରତିଧ୍ଵନି ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଗଲା ¦ 
ଫ୍ରେଞ୍ଚ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚକମାନେ ମୁଖ୍ୟ ଭାବରେ ବିଷୟ ଗତ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଲେ । ବିଷୟ ତର୍ତର (hematology) ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । ଏଥ୍‌ରେ 
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ଆନ୍ତର୍ବିଷୟ ଆଲୋଚନା (ne×tUality) ଉପରେ ଗୁରୁତ ଦିଆଗଲେ ମଧ୍ଯ ମନସ୍ତାତ୍ତିକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ଶୈଳୀତାର୍ତିକ ଆଲୋଚନାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଏ | ବିଷୟ (ଫheme)କୁ 
ନାନା ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ପାଠକର ସେଥ୍ପ୍ରତି ଆକର୍ଷଣ 
ବଡ଼ କଥା ! ସାମାଜିକ ସଂବଭି (nomenon) ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିପ୍ରକାଶ ମଧ୍ଯରେ 
ସଂପର୍କକୁ ଗଭୀର ଭାବରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ ନକଲେ ସତ୍ୟର ଆବିଷ୍କାର ହୋଇପାରେନାହିଁ । 
ବିଷୟଗତ ତତ୍ତ୍ବକୂ ମୁଖ୍ୟତଃ ( କ ) କାଳନିକ ବିଷୟର ଅନୁସଂଧାନ, ( ଖ) ଗୋଟିଏ ବା 
ଅନ୍ୟ ବୃହତ ସାର୍ବଜନୀନ (Uନାe୮$al) ବିଷୟର ଅଧ୍ଯୟନ ( ଗ ) ଭୌଗୋଳିକ ବିଜ୍ଞାନ 
(Typology)ର ଅଧ୍ଯୟନ | ଏହି ଶେଷୋକ୍ତ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଷୟତତ୍ତ୍ଗତ (hematology) 
ବହୁମୂଖୀ ଅଧ୍ୟୟନକୁ ନିଦଦୈଶ କରେ । ଫ୍ରାନ୍‌ସର ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ବିମ୍ବ ଉପରେ 
ଅଧ୍କ ଗୁରୁତୃ ଆରୋପ କରାଯାଇଅଛି । ସଂପ୍ରତି ପ୍ରାନ୍‌ସରେ ବିଭିନ୍ନ କେନ୍ଦ୍ରରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଅଛି । ନାନା ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟା ଅନୁଶୀଳନ ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦିଆଯାଉଛି ¦ ସେଠାରେ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂପର୍କ, ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଶୈଳୀ, ଆଂଚଳିକ 
ଭୂଗୋଳ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ସଂକେତ ବିଜ୍ଞାନ (Semiotics)ର ତୁଳନା କରିବାର ପଦ୍ଧତି ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଛି । ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଉଛି ଯେ ଫ୍ରାନ୍‌ସରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରିଅଛି । ପ୍ରାନସ୍‌ରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଯେପରି ବିଭିନ୍ନ ବର୍ଗ 
ବା ଶାଖା କରାଯାଉଛି ସେହିପରି ମଧ୍ୟ ଆମେରିକାର ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ 
କରାଯାଉଅଛି । ତଥାପି ଆମେରିକାର ତୂୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଉଦାରତାବାଦୀ ଓ ପ୍ରସାରିତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥ୍‌ଲା ବେଳେ ଫ୍ରାନ୍‌ସରେ ସୀମିତ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଉଅଛି । ଆମେରିକୀୟ -ଏକ ଜାତି ଭାବରେ ବିଶ୍ୃପାଇଁ ଆପଣାକୁ 
ମୁକ୍ତ କରି ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତି ସହାନୁଭୂତିଶୀଳ ହୋଇଅଛି । ତଥାପି ତାହା ପଶ୍ଚିମୀ ସଂସ୍କୃତି 
ଓ ପରଂପରାକୁ ଛାଡ଼ି ନାହିଁ । ସେମାନେ ଅତୀତରୁ ବର୍ଉଁମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସାହିତ୍ୟର ସକଳ 
ନାନ୍ଦନିକ ଓ ମାନବିକ ମୂଲ୍ୟକୁ ସଂରକ୍ଷଣ କରି ରଖୁବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । ପ୍ରାନ୍‌ସରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଓ ସାଧାରଣ (General!) ରୁପେ ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଚାର କରାଯୀଉଅଛି ! 


ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଦରଅସଲ ଫରାସୀ ତୂଳନାମ୍ବମକତାବାଦର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଦାନ 
କରିଥଲେ | ସେତେବେଳେ ତୃଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟକୁ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲା | 
ତୂଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କେବଳ ତଥ୍ୟପରକ ହୋଇଗଲେ ତାହାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ରହେନାହିଁ । 
କାରଣ ଏହା ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଦିଗ ଅବହେଳିତ ହୋଇଯାଏ । ଫର୍‌ନାଡ଼ 
ବାଲଡେନ ସ୍ତରଜର (୮୩a Balden Sperger) କହନ୍ତି ଯେ ବିଷୟ ସଂଗ୍ରହ ଲୋକ 
ସାହିତ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପରି ହୋଇଯାଏ ଓ ଏହା ତୂଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଯଥାର୍ଥ ଅଧ୍ୟୟନ ନୁହେ | 
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ଏ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନରେ ଲେଖକର ବ୍ୟ୍ତିତନ, ତାହାର ପ୍ରେରଣା ଓ ମୌଳିକତା ଉପେକ୍ଷିତ 
ହୋଇଯାଏ । ଫରାସୀ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରଥମେ ତଥଆ୍ୟାତ୍ମକ ସଂପର୍କକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରୁଥ୍‌ଲେ ! ୟୁରୋପୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବିସ୍ତୃତ ସଂଶ୍ଲେଷଣକୁ ବିରୋଧ କରୁଥୁଲେ । ବିସ୍ତୃତ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ବିନା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ବ୍ୟର୍ଥତାରେ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ । ତେଣ୍ଡ 
ସଂପ୍ରତି ଫରାସୀ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ତୂଳନାମୂକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ, ପ୍ରଭାବ 
ଓ ତାର ସୂତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତୁ ଦେଉଅଛନ୍ତି । ଏତିୟମ୍ବଲ (Eଝmb!e), ଜୌନ 
(Jeune) ଓ ପିଶୱାଜ (ଅihois) ପ୍ରମୁଖ ଏହି ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ 
ଦେଇଛନ୍ତି । 


ପ୍ୟାରିସ୍‌ -ଜର୍ମାନ ସ୍କୁଲର ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ବୈଜ୍ଞାନିକ । ଏମାନଙ୍କ ମତରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କାବ୍ୟଶାସ୍ତୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାମଵକ କଳାପରକ ଅନୁଶାସନ ନୁହେ; ବରଂ 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶାସନ । ( ୧) ଫରାସୀ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାରଂପରିକ ଢଙ୍ଗରେ 
ସ୍ଥାନାନ୍ତରଣ ପ୍ରଣାଳୀ, ଅଭିଗ୍ରହଣ, ସଫଳତା, ପ୍ରଭାବ ଓ ଆଧାର ସୂତ୍ରକୁ ଖୋଜରଛି । 
ସାହିତ୍ୟର ବସ୍ତୁ କିପରି ଗୋଟିଏ ଦେଶରୁ ଅନ୍ୟଦେଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଛି ତାହାର ଅନୁସଂଧାନ 
ମଧ୍ଯ କରୁଛି । ଅତଏବ ପ୍ୟାରିସ -ଜର୍ମାନ୍‌ ସ୍କୁଲର ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସାହିତ୍ୟର ପାରସ୍ପରିକ ସଂବନ୍ଧର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନ୍ତରୀଷ୍ଟୀୟ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂବନ୍ଧର ଇତିହାସ 
ନିରୂପଣ ପ୍ରମୁଖ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି । ଏହାକୁ ଟିଗହେମଙ୍କ ଉତ୍ତି ଅନୁସାରେ “ସାହିତ୍ୟ 
ଇତିହାସର ଏକ ଶାଖା’ କୁହାଯାଏ । ( ୨ ) ଅଥବା ରେବିନାସଙ୍କ ମତାନୁସାରେ ଏହା ବିଭିନ୍ନ 
ସାହିତ୍ୟର ପାରସ୍ତରିକ ପ୍ରଭାବସୂତ୍ରର ଅଧ୍ୟୟନ କରୂଥ୍‌ବା ଏକ ବିଜ୍ଞାନ ! (୩) 
ଆମେରିକା ସ୍କୁଲ : 

ଆମେରିକାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସଂପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଧପୂର୍ଣ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି । 
ଉଦାରତାବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସେହି ଅଧ୍ୟୟନରେ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତି । ରେନେଠ୍ଡେଲେକ, ହୈରୀ 
ଲେବିନ, ଡେଭିଡ଼ ମଲୋନ ଆଦି ବିଦ୍ଧାନ ସାଦୃଶ୍ୟ, ମୋଟିଫ, ଶୈଳୀପକ୍ଷ, ପ୍ରଣାଳୀ, 
ସାହିତ୍ୟିକ ଆନ୍ଦୋଳନ ତଥା ପରଂପରାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସାହିତିୟକ 
କୃତିଗୁଡ଼ିକର କଳାତ୍ମକ ସ୍ଵରୂପକୁ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେଇ ଅଛନ୍ତି । 
ଜର୍ମାନରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ Leu |([55enchatt ଶବଦ ବ୍ୟବହୃତ | ଏହାଦ୍ଵାରା 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସହିତ ସାହିତ୍ୟର ସୈଦ୍ଧାନ୍ତିକ ଆଲୋଚନା ଅଥବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତାଭିମୁଖୀ 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତ ଓ ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ନିରୂପିତ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ତଥ୍ୟକୁ ଆଧାର 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୩୨ 


କରି ଦେଖାଇଦିଆଯାଏ ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସାହିତ୍ୟରେ ମଣିଷର ଜୈବିକ କ୍ରିୟା କଳାପ ପ୍ରାୟ 
ସମୀନ । ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ସାହିତ୍ୟର ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ବିଚାର ! ଏହା ଦ୍ଵାରା 
ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନା ହୋଇଯାଏ । ରେନେଓ୍ଜେଲକ କହନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପାଇଁ 
ତଥ୍ୟର ଚୟନ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନାମ୍ମକ କ୍ରିୟା ହୋଇଯାଏ ! ଏହା ମଧ୍ଯ ମୂଲ୍ୟାୟନ ଭିତ୍ତିକ । 
ତେଣୁଯେଉଁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୈବ୍ଧାନ୍ତିକ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ ସେଠାରେ ଅନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ପ୍ରସଙ୍ଗ 
ଆସିଯାଏ ଏବଂ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଶୀସ୍ତର ମଧ୍ଯ ସ୍ଵାଭାବିକ ସମାବେଶ ଘଟେ । ଏହାସଙ୍ଗେ 
ଆସିଯାଏ ଦର୍ଶନ, ଇତିହାସ, ସାମାଜିକ ପରିବେଶ (M୪) ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ସଂସ୍କୃତି 
ଇତ୍ୟାଦି ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗ । ତେଣୁ ରେମାକ ଯଥାର୍ଥରେ କହନ୍ତି ତୂଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଷୟ ।! ଏହାଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଲୋକଙ୍କ 
ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇଦେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ଏହା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟର 
ତୁଳନା ମାତ୍ର ନୁହେ; ବରଂ ମାନବୀୟ ଜ୍ଞାନ ତଥା ପ୍ରତୀତିକୁ କଳାତ୍ମକ ତଥା ବୈଚାରିକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାର ତୁଳନା ଏକ ଉପାୟ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ 
ଆଂଚଳିକତା ଓ ଭୌଗୋଳିକତା ତଥା ବୈଚାରିକ ଜାତିଗତତା (ଓenerically)କୁ ଆଶ୍ରୟ 
କରି ସାହିତ୍ୟର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପ୍ରସାରିତ ହୁଏ । 


କାନାଡ଼ାରେ ଇଂରେଜୀ ଓ ଫ୍ରେଞ୍ଚ ଦୁଇଟି ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଏବଂ ଏହି ଦୂଇ ଭାଷାରେ 
ସାହିତ୍ୟ ରଚିତ । ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ଯଭାଗରୁ ଏହି ଉଭୟ ଭାଷୀ ସେଠାରେ ପ୍ରଚଳିତ | 
ଉଭୟ ଭାଷା ବେଶ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ! ଉଭୟ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରୀକ୍‌ / ଲାଟିନ ପରଂପରାକୁ ଧରିଛନ୍ତି । ଏହି 
ଦୂଇ ଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ସେଠାରେ ଜର୍ମାନ୍‌, ନର, ୟୁକାର୍ନିଆ ଆଦି ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ । 
ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରୁ ଲୋକେ ଆସି ସେଠାରେ ବାସ କରୁଅଛନ୍ତି । ତେଣୁ ସେଠାରେ ତୁଳନାମ୍ବକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗ୍ୂରୁତ୍ ଆରୋପ କରାଯାଇ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ସଂହତି ଆଣିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଅଛି ! ନରଥ୍ରୋପ ଫ୍ରାଇ (nଠrthrop Frye), ଇଉଜନ 
ଜୋଲିଆଡ଼୍‌ (Eugene Jଠାiat), ଭିକୁର ଗ୍ରାହାମ (Victor Grahm), ପାଲ ଜୁମତୋର 
(Paul Zumthor), ଡି. ଏମ୍‌. ହାଇନେ (D. M. Hyne), ଡି. ଜି. ଜୋନ୍‌ସ (D. G. Jones), 
ରେନାଲଡ ସଦରଲାଣ୍ଡ (ronald Sutherland), ଫିଲିପ୍‌ ଷ୍ଟାଟପୋର୍ଡ଼ (Philip Stratford) 
ପ୍ରମୁଖ ଆଲୋଚକ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ନେଇ ଅନେକ 
ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିଅଛନ୍ତି । କାନାଡ଼ୀୟ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷଦ (Canadian Com- 
parative Literature Association) ଆଲବେରଟା ବିଶ ବିଦ୍ୟାଳୟ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଲାଭ କରି, 'ଫanadian Review of Comparative Literature’ ନାମରେ ଏକ ପତ୍ରିକା 
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ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ଲେ | ବିଗତ ଶତାଢ୍ଦୀର ଷାଠିଏ ଉତ୍ତର କାଳରେ କାନାଡ଼ା, ଇଂରାଜୀ ଓ 
ଫ୍ରେଞ୍ଚ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଥ୍‌୍ଲା । କାନାଡ଼ା ରାଜନୀତିକ 
କିମ୍ବା ସାଂସ୍କୃତିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ୍ଯବବ୍ଧ ରାଷ୍ଟ୍ର ନୁହେ । ତେଣୁ ସେଠାରେ ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରି ସେଥ୍ରୁ ଏକ ସାଧାରଣ ସୂତ୍ର ବାହାର କରିବା କଷ୍ଟକର ହୋଇଅଛି । ତଥାପି 
ଆଲୋଚକମାନେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 


~~ ~~ 


ଏକକ ପରିଚିତି (ଏ) ଖୋଜୁଛନ୍ତି । 


ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଚୟନ : 

ପୂଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ କ୍ରମଶଃ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ନ 
ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉଅଛି ! ରଷିଆରେ ତୁଳନାମ୍କ ଅଧ୍ୟୟନ ମୁଖ୍ୟତଃ ସମାଜ-ବିଜ୍ଞାନ ଓ 
ଏତିହାସିକ ସାମାଜିକ ଦ୍ରନ୍ଦକୁ ନେଇ କରାଯୀଉଅଛି ! ଚୀନ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ସଂପ୍ରତି ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆଦର ବୃଦ୍ଧି ପାଇଅଛି । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ସଂକଟ ତିନୋଟି କାରଣରୁ 
ହୁଏ ବୋଲି ରେନେ ଜ୍ଜେଲକ କହିଅଛନ୍ତି । ସେହି ତିନୋଟି କାରଣ ହେଲା ( ୧) ଉପାଦାନ 
ଓ ଫର୍ମ ମଧ୍ୟରେ ମଣିଷ ଗଠନର ପରିସୀମା ( ୨ ) ଉସ ଓ ପ୍ରଭାବର ଯାନ୍ତିକ ଅବବୋଧ 
(୩) ନିଜ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟର ମହତ୍ତ୍ବ କୁ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ବଳିଷ୍ଠ ଜାତୀୟ ଆକାଂକ୍ଷା | 
ଏହି ତ୍ରୟୀ ଭାବ ଯୋଗୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ଦେଖାଦିଏ! ଚୀନ୍‌ରେ ଏକଦା 
ଏହି ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଦୁଇ ଦେଶ ମଧ୍ଯରେ 
ବୈଦେଶିକ ବାଣିଜ୍ୟ ନୃହେ । ଏପରି ମନୋଭାବ ଦେଖାଦେଲେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ 
ବାହାର ପରିବେଶ, ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ଲେଖକ, ଅନୁବାଦ, ଭ୍ରମଣ କାହାଣୀ ଉପରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ହୋଇଯାଏ | ଏହା ଭାବ ସହିତ ଭାବର, ମଣିଷ ସହିତ ମଣିଷର ମିଳନ 
କରେନାହିଁ, ଏହି କାରଣରୁ ବାଁ ତିଗ୍ହେମ ଦୁଇ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନା ଦ୍ଵାରା ପାରସ୍ପରିକ 
ସଂପର୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଯାହା କହିଥ୍‌ଲେ ତାହାକୁ ରେନେଠୱେଲେକ ବିରୋଧ 
କରିଅଛନ୍ତି । ୧୯୬୦ ମସିହା ଜାନୁୟାରୀ ମାସରେ ମସ୍ଢୋଠାରେ 'Literary Connec- 
tions and Mutual Influence’ ବିଷୟରେ ଏକ ସେମିନାର ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା ଓ 
ଏହି ସେମିନାରରେ ବିଦ୍ଧୀନମାନେ ପରଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କ ଏବଂ 
ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରଭାବର ଅନିବାର୍ଯ୍ୟତା ସଂପର୍କରେ ସହମତି ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ । ୧୯୬୨ 
ମସିହାଣର ବୃଦାପେଷ୍ଟଠାରେ ପୂର୍ବ ୟୁରୋପର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ତୂଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ନେଇ ଏକ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଆଲୋଚନାଚକ୍ର ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା ! 
ଇ.ଜି. ନେପୋକୋଭା (E.ଉ. Neypokoeva) ଏହି ସମ୍ମିଳନୀରେ ରେନେ ଓ୍ଡେଲେକଙ୍କ 
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ମତକୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ବୋଲି ପ୍ରତିପାଦନ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କ ମତରେ ମାର୍କସୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଶ୍ଵର ମାନବ-ସମାଜ ମଧ୍ଯରେ ଏତିହାସିକ ଦ୍ରନ୍ଦ୍ରାତକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ଵାରୀ 
ଏକ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କରିବା ଉଚିତ । ଇଟିଏମ୍ବଲ (Eimbାe) ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ମାନବବାଦ 
(Humanism) ରୂପେ ବିଚାର କରିଅଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ସକଳ 
ମାନବ ଜାତିର ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ ସଂପରି ରୂପେ ବିବେଚିତ ହେବା ବିଧେୟ । ଏହା ଫଳରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ପାରସ୍ପରିକ ଆନ୍ତରିକ ବ୍ରଝାମଣା । ଉତ୍ସାନୁସଂଧାନ, 
ପ୍ରଭାବ ଓ ବିନିମୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ବିବର୍ଉନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଚାର 
କଲେ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ମାନବିକ ଭାବ ଭାବନାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । ଏ ଟିଏମ୍ବଲ 
କହନ୍ତି ଯେ ଇତିହାସ ଓ ଏତିହାସିକ ପ୍ରାମାଣିକତା (Historiism) ସର୍ବଦା ପ୍ରଗତିଶୀଳ 
ନୁହନ୍ତି । ନନ୍ଦନତତ୍ତ୍ (A6thetics) ମଧ୍ଯ ସର୍ବଦା ପ୍ରତିକ୍ରିୟାଶୀଳ ନୁହେ ! ଏହା ତୂଳନାମ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଏକାନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ । ଏତିହାସିକ ପଦ୍ଧତି ସହତ ଦୋଷଗ୍ରଣ ବିଚାର - 
ଶକ୍ତିକୁ ସମନମୟ କରିଦେଲେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ପ୍ରେରଣାପ୍ରଦ ହୁଏ । 
ନନ୍ଦନତତ୍ତ୍ଵବିତ୍‌ର ସ୍ପଷ୍ଟତା, ସାହସିକତା ଓ ପ୍ରେରଣା ଦ୍ଵାରା ସମାଜତତ୍ତ୍ଵବିତ୍‌ ଉପଯୂକ୍ତ ଉଦେଶ୍ୟ 
ଓ ପବ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିବା ପାଇଁ ସମର୍ଥ ହୁଏ । ( ୪) ଏ ଟିଏମ୍ବଲ ଏତିହାସିକ ପଦ୍ଧତି ସହିତ 
ନାନ୍ଦନିକ ବିବର୍ରନକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯିବା ଉଚିତ ବୋଲି କହିଅଛନ୍ତି 
୧୯୭୦ ମସିହାରେ ରେନେଣ୍‌ୱଲେକ 'The Name and Nature of Comparative 
Literature’ ଚ୍ଛ ରଚନା କରି ସେଥ୍‌ରେ ସୂଚାଇଦେଲେ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର 
ବିଚାରକୁ ଭାଷା, ରାଜନୀତି, ନୀତିଶାସ୍ତ୍ର ଇତ୍ୟାଦିର ପରିସୀମା ଭିତରେ ବାନ୍ଧି ରଖୁବା 
ଅନୁଚିତ । ସମସ୍ତ ସୃଜନଧର୍ମୀ ସାହିତ୍ୟିକ ରଚନା ଓ ଅନୁଭୁତି ବା ଅଭିଜ୍ଞତାରେ ଏକ୍ୟବୋଧ 
ଥ୍ବାରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ କୌଣସି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ସୀମା ଭିତରେ ନରଖ୍‌ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯିବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଓଲେକଙ୍କର ଅଭିମତ । 


ରଶି ଆରେ ଗୋର୍କିଙ୍କ ସମୟରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଧ 
ଦିଆଯାଇଆସିଅଛି । ନିକୋଲାଇ ଗୋଗୋଲ (Nikolai Gogo!) କହନ୍ତି ଯେ ଜାତୀୟ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଗୋଟିଏ ଜାତିକୁ ସେହି ଜାତିର ନୟନରେ ଦେଖବାକୁ ପ୍ରେରଣାଦିଏ । କିନ୍ଧ 
ଲିଖାଚେଭ (Lahe)ଙ୍କ ମତରେ ପ୍ରକୃତ ଦେଶପ୍ରେମ ହେଉଛି କୌଣସି ଜାତିର ଏଶ୍ବର୍ଯ୍ୟ 
ଓ ଜ୍ଞାନକୁ ଅନ୍ୟ ଜାତିର ଜାତିମାନଙ୍କର ଏଶ୍ବର୍ଯ୍ୟ ଓ ଜ୍ଞାନ ସହିତ ଭୋଗ କରିବା । ଜାତୀୟତା 
ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିଠାରୁ ଜାତିକୁ ଅଲଗା କରିଦିଏ । ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତିଆରି କରିଦିଏ ପ୍ରାଚୀର । 
ଏହା ସଂସ୍କୃତିକୁ ପ୍ରସାରିତ କରେ ନାହିଁ । ଦେଶପ୍ରେମ ମାନବ ଅନୁଭବର ପବିତ୍ରତମ 
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ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି । ଏହି ଚେତନା ସୃଷ୍ଟିହେଲେ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ ତୁଳନା କରିବାକ୍ର ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ମାକ୍ସିମ ଗୋର୍କି ବିଂଶଶତାହ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ 
ଦଶନ୍ଧିରେ ତେଣୁ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ ପାଇଁ କହିଥୂଲେ ! ତାଙ୍କରି 
ନାମରେ ଗୋର୍କି ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଅଧ୍ୟୟନ କେନ୍ଦ୍ର ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା | ଏହା ଦ୍ରଇଟି କଥୀ 
କହିଥ୍ଲା-ଗୋଟିଏ ସମକାଳୀନ ବିଶ୍ଵର ଜନସାଧାରଣଙ୍କୁ ନେଇ ଓ ଅନ୍ୟଟି ସାର୍ବଜନୀନ 
ମାନବ ଜାତିର ସବ୍ର କାଳର ମାନବିକ ଭାବଭାବନାକୁ ନେଇ | 


କଳା ବା ସାହିତ୍ୟ ସମାଜରେ ବା ଦେଶରେ ସଂହତିର ଅବକ୍ଷୟ ସଂପର୍କରେ ସଚେତନଭୀ 

ସୃଷ୍ଟିକରେ । ତେଣୁ ଫରାସୀ ତତ୍ତ୍ବବିତ୍‌ ମାଇକେଲ୍‌ ଡ୍ରେନ୍‌ (Mଣା Dufrenne) କହନ୍ତି 
ଯେ ମଣିଷର ଇତିହାସ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ମଣିଷ, ବିଶ୍ଵ ଓ ବ୍ୟକ୍ତିର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ 
ସଂହତିର ଉଚ୍ଚାରଣ | କ୍ରୋଚେଙ୍କ ମତରେ ସାହିତ୍ୟ ମଣିଷର ଧାରଣାଗତ ଜ୍ଞାନ ଅପେକ୍ଷା 
ଅଧ୍କ ଭାବରେ ମୌଳିକ ଜ୍ଞାନକୁ ପ୍ରକାଶ କରେ । ଏହା ସାରାସଂସାରର ସମସ୍ୟା 
ସମାଧାନର ପଥ ଖୋଜେ ଓ ବିଶ୍ବର ଅବସ୍ଥା ସଂପର୍କରେ ଏକ ବୁଝାମଣାରେ ପହଞ୍ଚେ । 
ମାକ୍ସିମ୍‌ ଗୋର୍କି, ଦସ୍ତୋଭସ୍କି, ଲିଖାଚେଭ, ନିକୋଲାଇ ଚେର୍ନିସେ ଭସ୍ତି, ୟୁରି ବୋରେଭ 
ପ୍ରମୁଖ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଛନ୍ତି । ମାର୍କସୀୟ ସମାଜତାର୍ବିକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ନନ୍ଦନତାର୍ତବିକ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଆଲୋଚନାକୁ ଗୌଣ ମନେ କରାଯାଇନାହିଁ । ବରଂ ବୃହତ୍ତର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ସାମାଜିକ ଓ 
ପ୍ରାୟୋଗିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯକୁ ବିଚାର କରାଯାଇ ମାନବଜାତିକୁ ସମଗ୍ରତା ପରିପ୍ରେକ୍ଷାରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଟବିଚାର ରଷୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ 
ନେଇଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଣିଷ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର ପ୍ରତୀକ । ତେଣୁ ରଷୀୟ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ 
ମଣିଷ, ବସୁ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଛି ! 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବିଶ୍ଵ ନାଗରିକ ସୃଷ୍ଟି । ଏହା ଦ୍ଵାରା ଲୋକେ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଦେଶ ଓ ଭାଷାରୁ ମୁକ୍ତ ହଅନ୍ତି । ରଷୀୟ ବିଦ୍ଧାନ ଭି.ଏମ. ଝିରମୁନସ୍କି ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ 
ମାନବ ସମାଜର ବିକାଶ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶକୁ ନିର୍ଦେଶିତ କରେ । ଏହି କାରଣରୁ ତୂଳନା 
ମାଧ୍ୟମରେ ସାଧାରଣ ସାମାଜିକ ନିୟମ ମଧ୍ଯଦେଇ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ହୁଏ । ଚୀନ୍‌ରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂତନ ନୁହେ । ୧୯୦୪ ମସିହାରୁ ସେଠାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଆସିଅଛି ¦ ଲୁ“ସୁନ (1ଧ-×ଧନ) ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟକୁ 
ତୁଳନା କରି ସେସବ୍ରର ବିକାଶ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଦେଖାଇଥ୍‌ଲେ । ସେ ପୁଣି ଦୃଢ଼ମତ ବ୍ୟକ୍ତ 
କରିଥ୍‌ଲେ ଯେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ନିଜ ଦେଶ ଭିତରେ ଆବଦ୍ଧ ହୋଇ ରହିଗଲେ ତାର 
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ବିକାଶ ହୁଏ ନାହିଁ । ସେହିଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାନ ଓ ସେସବ୍ର ସାହିତ୍ୟର 
ଉପଯୁକ୍ତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଚୀନୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ହୋଇପାରିବ । 
ଲିଓଟଲଷ୍ଟୟ ଓ ଇବ୍‌ସନ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଚୀନୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନା ଦ୍ଵାରା ଯେ 
ବିଶ୍ଵ “ଦୃଷ୍ଟି ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଛି; ଏହା ସତ୍ୟ ବୋଲି ଲୁ-ସୂନ କହନ୍ତି । ଜାତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର 
ବିକାଶ ପାଇଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦେଶ ପରିଗ୍ରହଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବା କଥା ଇଦୁଓ (duo) 
କହିଥ୍‌ଲେ । ଯେତେବେଳେ ଦୁଇଟି ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ ମିଳନ ଘଟେ ଓ ଉଭୟ ପରସ୍ତର 
ସହିତ ବୁଣି ହୋଇଯାଆନ୍ତି ସେତେବେଳେ ଏକ ନୂତନ ପ୍ରରୂପ (୦୮୩) ବିକାଶ ଲାଭ କରେ | 
ବାହାରୁ ନୂତନ ମଂଜି ଆମଦାନୀ ହୋଇ ଆସେ ଓ ତାହା ପୁନରଭ୍ୟୁତ୍‌ଆନ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା 
ଦିଏ । ସେ ପୁଣି ଗୋଟାଏ କଥା ଉପରେ ଜୋର ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଚୀନ୍‌ ଦେବା (ପୁାe) ପାଇଁ 
ଦୁଃସାହସୀ ମାତ୍ର ନେବା” (1a) ପାଇଁ ବଡ଼ କୁଣ୍ଠିତ । ନିଜ ସଭ୍ୟତାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତ୍ଵ ଦର୍ଶାଇ 
. ତା” ଉପରେ ଚୀନ୍‌ ନିଜର ପ୍ରଭୂତ୍ନ ଜାହିର କରେ । ଏହାଦ୍ଵାରା ‘ ଦେବା” ଠାରୁ 'ନେବା' କୁ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ଗୋଟାଏ ଜାତିର ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ଯେପରି ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ବା 
ସାହିତ୍ୟକୁ କିଛି ଦିଏ ସେହିପରି ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟଠାରୁ କିଛି ଗ୍ରହଣ କରେ ! ' ଗ୍ରହଣ” କରିବା ବା 
‘ନେବା? ନହେଲେ କେବଳ ' ଦେବା ଦ୍ଵାରା ଭାବ ବିନିମୟ ହୁଏ ନାହିଁ । 

. ଆଧୁନିକ ଚୀନ୍‌ ˆ ଦେବା’ ଓ ‘ ନେବା” ଉଭୟକୁ ସ୍ବୀକୃତି ଦେଇଛି । ତେଣୁ ‘ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରିଛି । ଝୁ -ଗୁଆଙ୍ଗସିଆନ (2ମଧ Guangain) ଓ କିଆନ ଝୋଙଂସୁ 
(Qian Zhongshu) ୧ ୯୮୦ ମସିହା ପରବର୍ଭୀ ସମୟରୁ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପରିପ୍ରେକ୍ଷାରେ 
ଚୀନୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଆସିଅଛନ୍ତି । ଏହି ସମୟରୁ ଚୀନ 
ନିଜକୁ କ୍ରମଶଃ ମୁକ୍ତ କରି ବାହାର ଜଗତ ସହିତ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ କଲା ! ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଜାତୀୟତାରୁ 
ପ୍ରସାରିତ ଆନ୍ତର୍ଜାତୀୟତାର ଅଭିମୂଖୀ ହେଲା । ଏହାଫଳରେ ମାନବଜାତିର ବିଭିନ୍ନ ଭାବ 
ପରସର ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବୋଲି ଏକ ଚେତନା ଜାଗ୍ରତ ହେଲା । କିଆନ ଝୋଙ୍ଗସୁ ତେଣୁ 
କହନତି-'× × art is as a discipline is governed by unitary principles; art as a 
task branches out into a myriad of details.’ ( ୫ ) କଳା ବା ସାହିତ୍ୟ ଏକ ଶ୍ଵଙ୍ଗଳା | 
ଏକିକ ଧାରାରେ ତାହା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ । ଅସଂଖ୍ୟ ଘଟଣାର ତାହା କଳାତ୍ମକ ରୂପାୟନ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ମଣିଷର ସାଧାରଣ କାବ୍ୟିକ ଓ ସାରସ୍ଵତ ମନର ପରିଚୟ 
ମିଳିଥାଏ । ଝୋଙ୍ଗସୁ ପାର୍ାତ୍ୟ ଓ ଚୀନ -ସାହିତ୍ୟରେ କାବ୍ୟିକ ମନ (Poetic-mind) ଓ 
ସାରସ୍ବତ ମନ (L68୮ ଲାନଓ)କୁ ଉଦ୍ଭାବନ କରି ଏକ ସାଧାରଣ ସତ୍ୟରେ ଉପନୀତ 
ହେଲେ । ଏହା ତାଙ୍କର ତୂଳନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ଅଭିନବ ପ୍ରେରଣା । ଝୋଙ୍ଗସୁଙ୍କ 
Partial views ପତ୍ରିକା ଚୀନ୍‌ରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁରୂତୃ ପୂର୍ଣ 
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ଭୂମିକା ଗ୍ର ହଣକଲା ଓ କ୍ରମଶଃ ଚୀନରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୟନର କ୍ଷେତ୍ର ଓପରିସର ବିସ୍ତାରିତ 
ହେଲା ! ୧୯୨୯ରୁ ୧୯୩୧ ମସିହା ମଧ୍ୟରେ ବେଇଜିଂର କିଙ୍ଗସୁ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ 
ଆଇ.ଏ.ରିଚାଡ଼ ନୂତନ ସମାଲୋଚନା ଉପରେ ଯାହା ଅଭିଭାଷଣ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ତାହାହିଁ 
ଯଥାର୍ଥରେ ଚୀନରେ “ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ” ର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ମାର୍ଗ ଅନୁକୂଳ କରିଦେଲା ! 
କିଙ୍ଗସୁ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗ 
ଖୋଲାଯାଇ ଅନେକ ବିଦ୍ରାନଙ୍କୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଲିମ ପ୍ରଦାନ 
କରାଗଲା । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ଆଧୁନିକ ଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ବିଚାର କରାଗଲା । 
ନାନା ସମୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ ଚୀନ୍‌ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଦିଗରେ ଉଦ୍ୟମ 
ହୋଇଛି । ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦେଖାଇ ଦେଇଛି ମାନବ-ଜାତି ଭିତରେ ଥ୍ବା ସାଧାରଣ 
ଏକ୍ୟକୁ । ୧୯୮୫ ମସିହାରେ ସେନଙଝେନ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ପରିଷଦର ଏକ ସେମିନାର ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା । ଏହି ସେମିନାରରେ ଅନେକ ବିଦ୍ଧାନ 
ଯୋଗ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ଏହା ପ୍ରମାଣ କଲା ଚୀନ୍‌ର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ପ୍ରଗତି 
ସଂପର୍କରେ । ତେବେ ଦେଖାଯାଉଛି ଯେ ଚୀନ୍‌ରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି ତାହା ମୁଖ୍ୟତଃ କୋରିଆ, ଭାରତୀୟ, ଭିଏତନାମ 
ଓ ଚୀନ୍‌ ଅଦି ପ୍ରାଚ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ନ 
ଦେଉଥ୍୍‌ଲା ବେଳେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ତୁଳନାକୁ ଏତେଟା ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉ 
ନାହିଁ । ତଥାପି ସେଠାରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରାଯାଉନାହିଁ; ତାହା ନୁହେ | କିଆନ ଝୋଟ୍ଗସୁ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ, ଦର୍ଶନ, ମନସ୍ତର୍ଵ ଓ 
ବିଭିନ୍ନ ରାଜନୀତିକ ମତବାଦ ମଧ୍ଯରେ ଆନ୍ତର୍ବଭାଗୀୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇ 
ବିଭିନ୍ନ ବିଦ୍ୟା ଭିତରେ ଅନ୍ତଃ ସଂପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ପକ୍ଷପାତୀ । 


ସଂପ୍ରତି ଚୀନ୍‌ରେ ମାର୍କସୀୟ ନନ୍ଦନତତ୍ତ ଓ ସାହିତ୍ୟ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର କଳା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ବ୍ୟାପକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଉଅଛି । ଦେଖାଯାଉଛି ଯେ 
ପୂୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର ବିଦ୍ଧାନମାନେ କ୍ରମଶଃ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରୁଅଛନ୍ତି । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଯଦିଓ କେତେଜଣ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବିଦ୍ଧାନ 
ବିଶ୍ନ - ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଥଲେ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କଥା କହିଥ୍‌ଲେ ମାତ୍ର ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରୁ ଏଦିଗରେ ବିଧ୍ବବ୍ଧ ଭାବରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍‌ଲା | ଇଂଲଣ୍ଡରେ କେତେକ ବିଦ୍ଧାନ ଏଦିଗରେ 
ଯେପରି କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କଲେ ସେହିପରି ଜର୍ମାନ, ପ୍ରାନ୍‌, ଯୁକ୍ତରାଷ୍ଟ୍ର କାନାଡ଼ା, ରଷିଆ ଓ 
ଚୀନ୍‌ରେ ମଧ୍ଯ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ତୁଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୁରୁତୁ ଦେଲେ । ଦୁଇ ଦୁଇଟି 
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୩୮ 


ବିଶ୍ମଯୁଦ୍ଧ, ମା୍କସବାଦ ଓ ପାଭାତ୍ୟ ଗଣତନ୍ତ୍ରକୁ ନେଇ ପୃଥ୍ବୀରେ ଦ୍ରଇଟି ପରସ୍ପର ବିରୋଧୀ 
ଶିବିର ସୃଷ୍ଚି, ଜପନିବେଶିକ ଶାସନରୁ ମୁକ୍ତି ପାଇଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ଓ ସ୍ଵାଧୀନତା ଲାଭ, ସଂକୀର୍ଣ୍ବ 
ଜାଡୀୟତାବୋଧର ବିକାଶ, ଭ୍ରାନ୍ତ ଜାତିଗତ ଓ ଧର୍ମଗତ ସଂଘର୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି ନାନା ଘଟଣା 
ପୃଥ୍ବୀର ଚିନ୍ତାଶୀଳ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ତୀବ୍ର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସଷ୍ଟିକଲା । ସେମାନେ ଲେଖକ 
ହୋଇ ଓ ମଣିଷକୁ ସାହିତ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଉପାଦାନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରୁଥ୍‌ବାରୁ ସହାନୁଭୂତି ଓ 
ସମ୍ବେଦନା ଦେଇ ନିଜ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ବିଶ୍ଵର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ 
ତୁଳନାକଲେ । ସେମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଲା ଭାଷା, ଜାତି ଓ ଭୌଗୋଳିକ ବାତାବରଣର 
ଭିନ୍ନତା ସନ୍ତେେ ମଣିଷକୁ ଏକ ଉପାଦାନ ଭାବରେ ବିଚାର କରିବା ଓ ବିଶ୍ବର ମଣିଷମାନଙ୍କ 
ଭିତରେ ଏକ୍ୟ ଓ ସଂହତି ସ୍ଥାପନ କରିବା । ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା କରି ସେସବୁ 
ଭିତରେ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟକୂ ଦେଖାଇ ଦେଲେ | ମଣିଷର ମୌଳିକ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ସର୍ବତ୍ର 
ଯେ ସମାନ ତାହା ସେମାନେ ଦର୍ଶାଇ ଦେଲେ । ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର ଲୋକ-ସାହିତ୍ୟ , ଆଦିବାସୀ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ସୁଦୂର ଅତୀତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ, ମହାକାବ୍ୟ , କାବ୍ୟ, 
ନାଟକ, ଦର୍ଶନଗୁରନ୍ଧ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଚାର କରି ସାଦୃଶ୍ୟ - ଭାବନାକୁ ମଧ୍ଯ 
ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ । ଅଷ୍ଟାଦଶ / ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ବିଂଶ ଶତାହୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ତତ୍ତ୍ଗ୍ରନ୍ଲଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଚାର କରାଗଲା । ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ସ୍ଥିତିବାଦ, 
ମାକସବାଦ, ଗାନ୍ଧିବାଦ, ମନସ୍ତତ୍ତ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ନାନା ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ହେଲା । 
ଏସବୂ ସାହିତ୍ୟରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଦେଲା । ଏହି ପ୍ରେରଣାରୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ / 
ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାର ମହାକାବ୍ୟ, ନାଟକ ଇତ୍ୟାଦି ସହିତ ଫରାସୀ, ଇଂରାଜୀ, ଜର୍ମାନୀ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନା କରାଗଲା ଓ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ରାମାୟଣ ଏବଂ ମହାଭାରତ ସହିତ 
ସେସବ୍ରର ସଂପର୍କ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନା ହେଲା ! ଵେଦବେଦାନ୍ତ ସହିତ ବୌଦ୍ଧ 
ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ, ଜୈନ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ, ବାଇବେଲ, କୋରାନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦିର ମଧ୍ଯ ତୁଳନା କରାଗଲା । ଏ 
ସମସ୍ତ ତୁଳନାରୁ ସର୍ବତ୍ର ମଣିଷ ଏକ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହେଲା । ମୋଟା ମୋଟି ଭାବରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବିଷୟଗତ ଅଧ୍ୟୟନ ଅଧକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କଲା । ବିଷୟକୁ 
ଆଧାରକରି ବିଭିନ୍ନ ଚରିତ୍ରଗତ ତୁଳନୀତ୍ମକ ବିଚୀର କରାଗଲା । ପରବର୍ରୀ କାଳରେ; 
ବିଶେଷତଃ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ବ ପରେ ବିଷୟଗତ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ସହିତ ନାନ୍ଦନିକ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ନିଚାର କରାଗଲା । ଅତଏବ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ସଂପ୍ରତି ଯେ ଆଦର ଲାଭ କରିଛି ତାହା ଉପଲବ୍‌ଧ ହୁଏ ଓ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଯେ ବିଶ୍ନର 
ମଣିଷକୁ ସମଗ୍ରତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ିକ୍ୟବୋଧରେ ଉଦ୍‌ବ୍ରଦ୍ଧ କରିବାପାଇଁ ଅଭିପ୍ରେତ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ 
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୩୯ 


ତୃଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୂ. - ୮ 


The object of comparative literature is essentially the study of di- 
verse literature in their relations with one anothers' or ‘The history 
of international relations' or 'a branch otf literary history.’ 


Van tieghem-—La Literature comparee—1931, P.-57, 7,5 


A modern science which centres on research into the problems 
connected with the influences exercised reciprocally by various lit- 
erature. 


ଠାତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା-ପୂ.- ୯ | 


History and historicism are not always progressive, non aesthetics 
always reactionary; it would hetp to develop a comparative litera- 
ture which, combining the historical method with the litical spirit... 
The prudence of the sociologist with the boldness of the 
aesthetician, would at last, at one stroke, give our discipline a wor- 
thy pxdpose and appropriate method. 

E.G. Neypokoeva-The Methodology of Comparative Literature in 
the United states and its connections with reactionary sociology 
and Reactionary aesthetics. 


See : comparative Literature: Theory and practice., p.-41 


Qian Zhongshu-Partial Views Pp.-1279. 


See : Comparative Literature. pp.-52. 
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ଚତୁର୍ଥ ପରିଛେଦ 


ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 


ଭାରତବର୍ଷ ଏକ ବୈଚିତ୍ର୍ୟପୂର୍ବ ଉପମହାଦେଶ । ଏଠାରେ ବହୁ ଭାଷା, ଜାତି, ଧର୍ମ, 
ବାତାବରଣ ଅବସ୍ଥିତ । ପ୍ରାକ୍‌ ଏତିହାସିକ କାଳରୁ ଏଯାବତ୍‌ ବହୁ ବିବର୍ଉନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ 
ଭାରତ ଗତି କରିଆସିଛି । ଏଠାରେ ଯେପରି ଆର୍ଯ୍ୟ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛନ୍ତି, ସେହିପରି 
ମଧ୍ଯ ଅଛନ୍ତି ଅଷ୍ଟିକଗୋଷ୍ଠୀ । ସେଥ୍‌ରେ ପୁଣି ଆଧୁନିକ ଭାରତରେ କେତେ ବହିରାଗତ 
ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ଅବସ୍ଥାନ । ତେଣୁ ଭାଷା ଭିନ୍ନ ଚଳଣୀ ଭିନ୍ନ, ଧର୍ମଭିନ୍ନ । ତଥାପି ଅନୈକ୍ୟ 
ମଧ୍ଯରେ ରହିଛି ଏକ୍ୟ । ବେଦ ବେଦାନ୍ତ ରାମାୟଣ ମହାଭାରତ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭିତରେ ଏକତା 
ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । ଭାରତ ବର୍ଷର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ତଥା ଆଦିବାସୀ ଭାଷାରେ ରାମାୟଣ ଓ 
ମହାଭାରତ କଥା ରହିଛି । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଦେଶର ଲୋକ ସଂସ୍କୃତି ଭିତରେ ଦେଖାଯାଏ ଅଦ୍ଭୂତ 
ଏକରୂପକତା । ଭାରତୀୟ ବାଙ୍ମୟ ଅନେକ ଭାଷାର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି । (୬) ରାମଧାରୀ ସିଂହ 
ଦିନକର କହନ୍ତି “ଭାରତରେ ପ୍ରଥମେ ସାଂସ୍କୃତିକ ଏକତା ଉତ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ଲା । ପରେ 
ରାଜନୀତିକ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟତାର ଜନ୍ମ ।” ( ୭ ) ସୁଦୂର ଅତୀତରେ ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ଓ 
ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ଥୁଲା । ଏବେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ 'ପ୍ରଚଳିତ । ଇଭ୍ତୋୟୁରୋପୀୟ 
ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ନବ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ହିନ୍ଦୀ, ବଂଗଳା, ଓଡ଼ିଆ, 
ଅସମୀୟ, ମରାଠୀ, ମୈଥ୍ଳୀ, ପଞ୍ଜାବୀ ଆଦି ଭାଷା ପରିଦୃଷ୍ଟ । ଦ୍ରାବିଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ତେଲଗୁ, ତାମିଲ, କର୍ଣ୍ଣାଟକୀ, ମାଲାୟାଲମ୍‌ ଆଦି ପ୍ରଚଳିତ । ଏହା 
ବ୍ୟତୀତ ଅଛି ଆହୁରି ଅନେକ ଭାଷା ।” ନାନା ଭାଷା ଓ ଆଂଚଳିକ ବୈଷମ୍ୟ ଥୁଲେହେଁ 
ଭାରତୀୟ ଜୀବନର ସମଗ୍ରତାକୁ ନେଇ ସାଂସ୍କୃତିକ ଏକତା ଓ ପ୍ରାଦେଶିକ ବିଶେଷତା 
ଯୁଗପତ୍‌ ଭାବେ ଦେଖାଦେଇଅଛି ! ଲୋକ -ସଂସ୍କୃତି ଓ ପ୍ରାଦେଶିକ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ ରହିଛି 
ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ସବ୍ର ଭାଷା ଉପରେ ପଡ଼ିଅଛି । ଏହା ହେଉଛି 
ଭାରତୀୟ ଦର୍ଶନ ଓ ଆଧ୍ଧାମ୍ଭିକ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣର ନିଦର୍ଶନ ! ତେଣୁ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭିତରେ ଏକରୂପକତା ବିଦ୍ୟମାନ । 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୀଦେଶିକ ସାହିତ୍ୟ ସମୁଦୀୟର ରମ୍ୟ ସୁମନରେ ପରିପୂର୍ଣ 
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ଏକ ଉପବନ । ଏହି ଉପବନର ଫୁଲ ଏକ, ରଙ୍ଗ ଏକ, ମଧୂ ଏକ, ରସ ଏକ, ସୁଗନ୍ଧ ମଧ୍ଯ 
ଏକ । ବାହ୍ୟ ରୂପରେ ପ୍ରାଦେଶିକ ସାହିତ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଆନ୍ତରିକ ଚେତନା କିନ୍ତୁ 
ସମାନ । ଅଖଣ୍ଡତାର ଉଦ୍‌ଘାଟନ ଏହି ସାହିତ୍ୟର ଧର୍ମ । 


ଉପରୋକ୍ତ କାରଣରୁ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 


ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଅଛି । ଏହି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ତ୍ରିବିଧ ଲକ୍ଷ୍ୟ 


(୧) 


(୨) 


୩) 


ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା ଏବଂ ଏହି ତୁଳନା ମାଧ୍ୟମରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତର 
ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ସାହିତ୍ୟର 
ସଂହତି ସ୍ଥାପନ ! 

ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା । 
ପ୍ରାଚୀନ, ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା କରି ଜାତୀୟ ସଂହତି ସ୍ଥାପନ । 
ଭାରତ ବର୍ଷର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଦେଶର ଲୋକ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ବାରା 
ଲୋକ-ସଂସ୍କୃତିର ଏକରୂପକତା ପ୍ରତିପାଦନ । ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଯେଉଁସବୁ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଅଛି, ତାହାକୁ ବିଭିନ ଶିଷ୍ଟସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରି ଭାରତୀୟ 
ସଂସ୍କୃତିର ଏଁକ୍ୟବୋଧ ସଂପର୍କରେ ସଚେତନତା ବୃତି । 


ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାରେ ରଚିତ ପ୍ରାମାଣିକ ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଶ୍ନ “ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ତୃଳନା ¦ ବେଦବେଦାନ୍ତ ଓ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ୍ରର ତୁଳନା, ସଂସ୍ତ 
ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଗ୍ର ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧର 
ତୁଳନା, ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ନାଟକର ତୁଳନା, ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ 
ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କାବ୍ୟଶାସ୍ତତର ତୁଳନା, ପାଲି ଭାଷାରେ ରଚିତ ବୌଦ୍ଧ ଓ ଜୈନ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ, ମଧ୍ଯଏସିଆ, ଚୀନ, ତିଦ୍ଧତ, ଜାପାନ, ସିଂହଳ ଆଦି ଭାଷାରେ 
ରଚିତ ଏତାଦୃଶ ଗ୍ରକ୍ଧସହିତ ତୁଳନା, ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ରଚିତ 
ବିଶିଷ୍ଟ କାବ୍ୟ କବିତା, ନାଟକ, ଉପନ୍ୟାସ, ଗଳ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ବିଷୟଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଇଂରାଜୀ, ମାର୍କିନ୍‌, ଫରାସୀ, ଜର୍ମାନୀ, ରଷୀୟ, ଚୀନ୍‌, ଆଦି ଭାଷାରେ 
ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଥଧମାନଙ୍କ ସହିତ ତୁଳନା । ଏପରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ପୃଥ୍ବୀର 
ବିଭିନ୍ନ ଜନଗୋକଷ୍ଠୀଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ଧର୍ମ, ଆଚାର, ବିଚାର ଓ ମାନବୀୟ ପ୍ରକୃତି 
ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ ନିରୁପଣ କରାଯାଇ ପାରିବ । ଏହାଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଜନଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଯରେ: 
ସଂପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରାଯାଇ ପାରିବ । 
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ଉପରୋକ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଗୂରୁତ୍ୃ 
ଆରୋପ କରାଯାଉଅଛି ! ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ତାପ୍ରର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି କୌଣସି 
ଏକକ ଭାଷା ଓ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ସୀମାକୁ ରୂପାନ୍ତରଣ କରିବା । ଜଣେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀ ପାଖରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସାହିତ୍ୟହିଁ ମୂଳତଃ ସାହିତ୍ୟ | ଦ୍ଧିଭାଷା ବା ବହୁଭାଷା ବା 
ଜାତୀୟ ଭିରିଭୂମି ଉପରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ ନେଇ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର 
କରି ଏକ ନିଷ୍ଣର୍ଷରେ ଉପନୀତ ହେବା ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନର ଲକ୍ଷ୍ୟ | 


ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନକୁ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇନାହିଁ । 
ଜର୍ମାନରେ ସାତଟି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ, ଫ୍ରାନ୍‌ସରେ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ, 
ଅଞ୍ଟିୟା, ସ୍ଵିଜରଲ୍ୟାଶ୍ଡ ପୋଲାଣ୍ଡ, ହଙ୍ଗେରୀ, ଯୂଗୋସ୍ଲୋଭିଆ, ସୋଭିଏତୟୁନିୟନ ଆଦି 
ଦେଶର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସଂପର୍କରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗମାନ 
ଖୋଲା ଯାଇଅଛି । କେବଳ ଉତ୍ତର ଆମେରିକାର ଶତାଧ୍‌କ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟନ ବିଭାଗ ଖୋଲାଯାଇଥ୍‌ଲା ବେଳେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଏ ସଂପର୍କରେ ବିଶେଷ ଧ୍ୟାନ 
ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ । ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗର ଯାଦବପୂୁର ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ କେବଳ ଏକ ପୂର୍ଣ 


ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଭାଗ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର 
ତୃଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏମ୍‌.ଫିଲ୍‌ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଅଛି । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
କେତେକ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏମ୍‌.ଏ.ରେ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଭାବରେ ଗୋଟିଏ ବା ଦୁଇଟି ପତ୍ର 
ରହିଛି । ମଦୁରାଇ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଇଂରାଜୀ ବିଭାଗ ପରିବର୍ତେ ' ଇଂରାଜୀ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ 


ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଭାଗ ଖୋଲାଯାଇଅଛି | ଦକ୍ଷିଣ ଗୁଜରାଟର ସୂରାଟ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଭାଗ ଖୋଲାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ବିଧ୍ବବ ଭାବରେ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରିନାହିଁ । କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ୧୯୧୯ ମସିହାରେ ସାର୍‌ ଆଶୁତୋଷ 
ମୁଖାଜୀ କୁଳପତି ଥ୍ଲା ସମୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଭାଗ ଖୋଲଯାଇଥ୍‌ଲା । 
ଭାରତ ବର୍ଷର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଶାର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଗୁଡ଼ିକ ଏ 
ଦିଗରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇ ନାହାନ୍ତି । ସମ୍ବଲପୂର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ସ୍ଵାତକୋତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ 
ବିଭାଗ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପତ୍ର ରୂପେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିଅଛି ! 
ଶାନ୍ତିନିକେତନରେ ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗରେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପତ୍ର ରୂପେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୧୯୮୦ ମସିହାରୁ ହୋଇଅଛି । ଏହା ସତ୍ତ୍ଵେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରସାର ଲାଭ କରିପାରି ନାହିଁ 
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୪୩ 


ଭାରତ ବର୍ଷରେ ପ୍ରମୂଖ ୧ ୬ଟି ଜାତୀୟ ଭାଷା ଅଛି । ଏ ସମସ୍ତ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ହୋଇଛି ବହୁ ସାହିତ୍ୟ । ଅଥଚ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଦେଶର ଲୋକେ ଅନ୍ୟ ପ୍ରଦେଶର ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ନୁହନ୍ତି । ଭାରତ ବର୍ଷ ବହୁ ଜାତି, ବହୁ ଭାଷା, ବହୁ ସଂସ୍କୃତିର ଦେଶ | 
ସାମାତିକ ଓ ଏତିହାସିକ ସ୍ଥିତି ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ଏହା ସତ୍ତ୍ଵେ ସକଳ ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ 
ଅଛି ଏକ୍ୟବୋଧ । ତେଣୁ ଏକ ସାଧାରଣ ସାମାଜିକ ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଏତିହାସିକ ବନ୍ଧନ 
ସମସ୍ତଙ୍କ ଭିତରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହଏ | ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଏହି ସତ୍ୟରେ 
ଉପନୀତ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ଏହା ପ୍ରମାଣ କରି ଦିଏ ଯେ ବିଭିନ୍ନ ଅଂଚଳ ଭିତରେ ଭାରତୀୟ 
ମାନସିକତାର ପ୍ରଭାବ ଓ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି କମ୍‌ ବା ବେଶୀ ଭାବରେ ରହିଛି । ଭାରତୀୟ ଲେଖକଙ୍କ 
ପାଖରେ ରହିଛି ତାର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ସମୃଦ୍ଧ ପରଂପରା ! ଯାବତୀୟ ପ୍ରତିକୂଳ ପରିସ୍ଥିତି 
ସତ୍ତ୍ଵେ ଏହି ପରଂପରା ଅକ୍ଷତ ରହିଅଛି । ( ୮ )“କେବଳ ଆବେଗାମତ୍ମକ ଭାବରେ ଭାରତୀୟ 
ଲେଖକ ଏହି ପରଂପରା ପ୍ରତି ଆସକ୍ତ ନୁହେ; ଅଧ୍କନ୍ଧ ସଚେତନ ବା ଅଚେତନ ଭାବରେ 
ପାଭଶାାତ୍ୟ ପ୍ରଭବରୁ ଆପଣାକୁ ସେ ରକ୍ଷା କରି ପାରିଛି । ତେଣୁ ଭାରତୟ ` 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ ତ୍ରଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଆହାନ ଦ୍ଵିବିଧ--( ୧) ଦେଶୀୟ ସାହିତ୍ୟର 
ବିବିଧ ଉପାଦାନକୁ ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ଅନୁଶୀଳନ ( ୨ ) ବିବିଧ ଜାତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟର ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରଭାବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅଧ୍ୟୟନ 4 ବହୁ ଭାଷିକ ଦେଶରେ ପାରସ୍ପରିକ 
ପ୍ରଭାବକୁ ସର୍ବଜନଗ୍ରାହ୍ୟ ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟ ଭିତ୍ତରେ ବିଚାର କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । 


ସ୍ଵପ୍ନ ମଜ୍ରମଦାର ଆଫ୍ରିକୀୟ ଓ ଲାଟିନ ଆମେରିକୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପରି ଭାରତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଉପଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ (ଧ-ନ୍iଠal Litera) କହିଅଛନି । ଏହି ସାହିତ୍ୟ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟଠାରୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ ନ୍ୟୁନ ନୁହେ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ସାହିତ୍ୟିକ 
ସାଦୃଶ୍ୟ କେବଳ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଏକ ସାଧାରଣ ସତ୍ୟ (ଠomMmonness)କୁ 
ଦେଖାଉଥ୍‌ଲା ବେଳେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ସାଧାରଣ ଜାତିତ୍ର୍ତ୍ (ଝମ୦5) ପରିଦୃଷ୍ଟ | 
ଏହି ଜାତିତତ୍ତ୍ର ଭାରତର ସକଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର ଭାବରେ ଧରି ରଖ୍ଛି । ( ୯) ତେଣୁ 


ସେ କହନି—'ndian Literature...should be compared not with any single 


Literature of the west, but with the concept of Western literature as a 
whole, while the regional literatures whould be assigned the status of 


constituent sub-national literatures in India.’ ( ୧ °) ତାଙ୍କ ମତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟୟନ ବ୍ୟଭ୍ତିଗତ ପରିସୀମା ମଧ୍ୟରେ ନହୋଇ ଏକ ବୃହତ୍ତର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ହେବା 
ବିଧେୟ |! ସମାଲୋଚନା ପାଇଁ ପଶ୍ଚିମ ଜଗତବୁ ସ ସମୀକ୍ଷା ଯନ୍ତ୍ର ଧର କରି ଆଣି ତାହା 
ଦ୍ଵାରା ସବ୍ର ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଚାର କରିବା ଠିକ୍‌ ହେବ ନାହିଁ । ଭାରତୀୟ ପରଂପରାର ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ 
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ପ୍ରବହମାନ ପ୍ରକୃତିକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବୈଚାରିକ ଧାରାରେ ତୁଳନା କରିବ! ସମ୍ଭବ ନୃହେ। 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଲୋଚକମାନେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଅବମୂଲ୍ୟାୟନ କରିଥ୍‌ବାରୁ ଶ୍ରୀ 


ଅରବିନ୍ଦ ବ୍ୟଙ୍ଗାମ୍ମକ ଭାବରେ କହିଥ୍ଲେ ଯେ ଭାରତୀୟ ପାଠକ-××dismiss the illian 


as a crude and empty semi-savage and primitive epos, Dante's great 
work as a nightmare of a cruel and superstitious religious fantasy. 
Shakespeare as a drunken barbarian of consigerable genius with an 
epileptic imagination. The whole drama of Greece and Spain and En- 
gland as a mass of bad ethics and violent horrors, French poetry as 
a succession of bald and towadny rhethoricat excercises and French 


fiction as a trainted and immoral thing.’ ( ୧ ୧ ) ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାରତ ବର୍ଷରେ 
୧୯୮୧ ମସିହାରେ ଭାରତୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷଦ (Indian comparative 


Literature Association) ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥ୍ଲେ—'× x to arrive at a conception 


of Indian Literature which will not only modernize our literature depart- 
ments but also take care of the task of discovering the greatness of 
our literature and to‘present a panoramic view of Indian Literary activities 


through the ages.’ (e 9) 

ତେଣୁ ଭାରତୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ମୌଳିକ କାର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି ପରଂପରାର 
ମହତ୍ତ୍‌ ପ୍ରତିପାଦନ ଓ ଭାରତୀୟ ପ୍ରାରୂପ ଉପରେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ନିର୍ମାଣ ! ବହୁ- 
ଭାଷିକ ଭାରତରେ ଭାଷାରେ କେବଳ ବିବିଧତା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ନାହିଁ; ସାମାଜିକ, ଧାର୍ମିକ 
ଓ ଜାତିଗତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ବିବିଧତା ଦେଖାଯାଏ । ବିଷୟନିଷ୍ଠ ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
ଦ୍ଵାରା ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଜାତୀୟ ପ୍ରକୃତିକୁ ଜାଣିହୁଏ । ମଣିଷ ନିଜକୁ ତିଆରି 
କରିଛି । ପୃଥ୍ବୀର ସଭ୍ୟ ସମାଜ ମଣିଷ ଦ୍ଵାର ନିର୍ମିତ । ମଣିଷର ମନ ଭିତରେ ହିଁ ଏ 
ସମସ୍ତ ନୀତିନିୟମର ପରିଚୟ ମିଳେ । ତେଣୁ ମଣିଷ ହେଉଛି ନିର୍ମାତା (mae) 1 ସାହିତ୍ୟର 
ସ୍ରଷ୍ଟା ଏହି ମଣିଷ | ଅତଏବ ସାହିତ୍ୟ ମଣିଷର ନାନା ମୌଳିକ ଭାବରାଜିର ଗନ୍ତାଘର ! 
ଟେରେନ୍‌ସ ହାକସ୍‌ (16୮୯6 Hawkes) ତେଣୁ କହନ୍ତି ଯେ ମଣିଷର ମାନସିକ ଭାଷାହି 
କେବଳ ସଂରଚନା (5!ଧ୯‰ଧ୮5) ପାଇଁ ମଣିଷର ସାର୍ବଜନୀନ ଶର୍ତିକୁ କେବଳ ରୂପ ଦିଏ 
ନାହିଁ, ତତ୍ସହିତ ସେମାନଙ୍କୁ ସଂରଚିତ କରିବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ବାଧ୍ୟକରେ । ( ୧୩) ତେଣୁ 
ଭାରତୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ନିଜସ୍ଵ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଧାରା ରହିବା ଉଚିତ । 

ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତର ସାହିତ୍ୟର ସଂପଙ୍କ ସୁପ୍ରାଚୀନ । 
ଯେତେବେଳେ ଯାତାୟାତର ସୁବିଧା ନଥ୍ଲା ସେହି ସମୟରୁ ଏହି ସଂପର୍କ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ 
ଆସିଛି । ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ କାଳରେ ଆଲୋକଜାଣ୍ଡାର ଭାରତ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ସମୟରୁ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
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ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ସଂପର୍କ କ୍ରମଶଃ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭ କରିଛି । ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାରେ ରଚିତ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ଆରବୀ ଓ ସିରିଆ ଭାଷା ଦେଇ ଇଉରୋପରେ ପହଞ୍ଚୁପାରିଛି । 
ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଇଉରୋପ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ହୋଇଛି । 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ବାଙ୍ମୟର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିଛି ଇଉରୋପରେ । ପାଲି ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ବୌଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ ' ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ନ ପରିକ୍ନା କରିଛି | ତୁଳନାମଳ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 


ବହୁଭାଷିକ, ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଆମେ ତୃତୀୟ ବିଶ୍ମର ଲୋକ । 1 (୧ ୧ ୪) ରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ୨ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ପଦ୍ଧତିକୁ ଧରି ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେ ! 
ତୃତୀୟ ବିଶ୍ଵର ସାହିତ୍ୟିକ ଅବସ୍ଥା ସହିତ ଖାପଖାଇବା ପାଇଁ ହେଲେ ପ୍ରଭାବ, ଅନୁକରଣ, 
ଅଭିଗ୍ରହଣ ଓ ଉଦ୍‌ବର୍ଉନ (ଧ୮vା୪aା)ର କିଛିଟା ସଂଶୋଧନ ଦରକାର । ଆମ ପକ୍ଷରେ 
ପ୍ରଭାବ କହିଲେ ତାହା ଦୁଇଜଣ ଲେଖକ ବା ଦୁଇଟି ଗ୍ରନ୍ଧ ମଧ୍ୟରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ନୁହେ | ବରଂ 
ଏହା ପାରସ୍ପରିକ ସମଗ୍ର ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କିତ । ବୃହତ୍ତର ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୀତିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଏହାକୁ ବିଚାର କରିବାକୁ ହୁଏ । ମୁକ୍ତ ସାହିତ୍ୟିକ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ହେଲେ 
ଆମକୁ ଞପନିବେଶିକ ମାନସିକତାରୁ ମୁକ୍ତ ହେବାକୁ ହେବ ! ଆମ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆମେ ଭିତରୁ 
ଦେଖ୍ପାରିଲେ ବିଶ୍ଵର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବିଚାର କରିପାରିବା ! 
ଯେଉଁ ଏତିହାସିକ ସ୍ଥିତିରେ ଆମେ ଅଛୁ ତାହାକୁ ଅବଧାରଣ କରିପାରିଲେ ତୁଳନାମ୍ବକ 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆମର ଭାବନା ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ । ତେଣୁ ଶିଶିର କୁମାର ଦାସଙ୍କ ମତରେ ଆମର 
ଯାତ୍ରା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରୁ ଭାରତୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ନୁହେ; ବରଂ ତୂଳନାମ୍ଭକ 


ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରୁ ତୂଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟକୁ ହେବା ଉଚିତ । (e ୫). 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହତ୍ୟର କ୍ଷେତ୍ର ଓ ଭାରତୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ : 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସର୍ବମାନ୍ୟ ମୂଳ ପରିଭାଷା ହେଉଛି ଯେ ଏଥ୍‌ରେ ଏକାଧ୍‌କ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ଉପଯୋଗ କରାଯାଇ ସାହିତ୍ୟିକ ସମସ୍ୟାର ଅଧ୍ୟୟନ । ଏପ୍ରକାର 
ଅଧ୍ଯୟନର ଦୂଇଟି ଦିଗଥାଏ । ପ୍ରଥମତଃ ଏଥୁରେ ସାହିତ୍ୟ -ଇତିହାସର ଅଧ୍ଯୟନକୂ ପ୍ରମୂଖ 
ଆଧାର ରୂପେ ଗ୍ରହଣ । ଦ୍ଵିତୀୟତଃ କଳାପରକ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ତୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମୂଳକ ତଥା 
ବିଶ୍ନେଷଣାମ୍ମକ ଅନ୍ତର୍ଦଧଷ୍ଠିରେ ଆଶ୍ରୟରେ ଅଧ୍ଯୟୟନର ପ୍ରସାର ! ( ୧୬) ବିଚାର, ସଂପ୍ରେଷଣ, 
ପ୍ରଭାବ ଓ ଅଭିଗ୍ରହଣ, ସାହିତ୍ୟକ କଥାର ବିଦେଶ ଯାତ୍ରା, ବିଭିନ ସ୍ରୋତ, କୌଣସି ଦେଶର 
ସାହିତ୍ୟରେ ଅନ୍ୟ ଦେଶର ଚିତ୍ରଣ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ! ଏପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ହୁଏ ତଥ୍ୟାତ୍ମକ । ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରର ଲେଖକ, କୃତି, ପାଠକ ଓ ଦଷ୍ଟାଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
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ଥ୍ବା ସଂପର୍କକୁ ଅବଧାରଣ କରି ପ୍ରଭାବସୂତ୍ର, ପାର ସ୍ତରିକ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଓ ସଂଶୋଧନ 
ଆଦିକୁ ବିଚାର କରାଯାଏ । ପୋସ୍‌ନେଟଙ୍କ ପରି କେହି କେହି ଆଲୋଚକ ଏପରି ଅଧ୍ଯୟନକୁ 
କହନ୍ତି ସାହତ୍ୟକ କ୍ରମ ବିକାଶର ଅଧ୍ଯୟନ ! ଏହାଦ୍ବାରା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭ, ପରାକାଷ୍ଠା ଓ 
ଭିରିସ୍ଥାପନକୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ । ଅନ୍ୟ କେହି କେହି ଆଲୋଚକଙ୍କ ମତରେ ଅତୀତର 
ପରଂପରାର ପଟଭୂମିରେ ବର୍ଉମାନକୁ ବିଚାର କରିବା ହେଉଛି ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର 
ଅଧ୍ୟୟନ | ରେନେୱଡେଲେକ କହନ୍ତି ଯେ ଅନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ସକଳ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସାହିତ୍ୟିକ ସୃଜନ ଓ 
ଅନୁଭବରେ ଏକ୍ୟ ( ଭାବ) ସଂଚାର କରିବା । ଫରାସୀ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସ୍କୁଳର 
ବିଦ୍ଵାନମାନେ ଦୁଇଟି କଥା କହନ୍ତି । ( ୧ ) ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ସାହିତ୍ୟ 
ଇତିହାସର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଧ୍ୟୟନ । ( ୨ ) ପାରସ୍ତରିକ ପ୍ରଭାବ “ସୂତ୍ର ମୂଲ୍ୟାୟନ । ଏହି ଦୁଇଟି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ମହତ୍ତ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରସଙ୍ଗ ! ଏତିହାସିକ ତୂଳନାମତ୍ମକତାବାଦୀ 
ଆଲୋଚକମାନେ ଇତିହାସପରକ ଅଧ୍ଯୟନ ଅନ୍ତର୍ଗତ ପ୍ରଭାବକୁ ପ୍ରମୁଖ ଭାବରେ ବିଚାର 
କରନ୍ତି । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ରଚିତ ' ଶୁକ ସପ୍ତଶତୀ” ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
' ତୃତୀନାମା' ଦେଇ ଦକ୍ଷିଣୀ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ ରଚିତ ' ତୂତୀନାମା' କୁ ଆସିଥ୍ବା ଜଣାଯାଏ । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିକାଶବାଦ ଓ ଇତିହାସବାଦ ଉଭୟର 
ଭୁମିକା ରହିଛି । ବିକାଶବାଦରେ ଜୀବ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅଧ୍ୟୟନ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରୁୂଥ୍‌ବାରୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ବେଳେ ଆଧ୍ଧାମ୍ବିକ ତଥା ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ତର୍ଵକୁ ଏଥ୍‌ରେ 
ଖୋଜାଯାଏ । ଇତିହାସବାଦ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମାଜଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ବିଚାର କରାଯାଏ । ବିକାଶବାଦୀ ଅଧ୍ୟୟନରେ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭ ପରାକାଷ୍ଠା ଓ ପତନକୁ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏତିହାସିକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଏହି ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଅସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଏ ନାହିଁ। ତେଣୁ ସାହିତିୟକ ବିକାଶବାଦ ଓ ଏତିହାସିକ ସାପେକ୍ଷବାଦ ମଧ୍ଯରେ 
ରହିଛି ସଂପର୍କ । ମୀରାବାଇଙ୍କ ସହିତ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ବା ବନମାଳୀଙ୍କ ତୁଳନା କଲାବେଳେ 
ବା ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ରାମାୟଣ ସହିତ ତୁଳସୀଦାସଙ୍କ ରାମଚରିତ ମାନସକୁ ତୁଳନା 
କଲାବେଳେ ଉପରୋକ୍ତ ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆ ନଗଲେ ତୂଳନାମ୍ବକ 
ଅଧ୍ୟୟନରେ ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଆସେ ନାହିଁ । ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଆମେରିକା-ସ୍କୁଲର ମତାନୁସାରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗ ହେଉଛି କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମୂଳକ 
ତଥା କଳାପରକ ବିଚାର ! ଏଥ୍‌ରେ ସାଦୃ ଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧର ବିବେଚନ ଅଧକ । 
ରେନେଞୱେଲେକ, ହାରୀ ଲେବିନ୍‌ ଓ ଡେଭିଡ଼ ମେଲେନ୍‌ ପ୍ରମୂଖ ଆମେରିକୀ 
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୪୭ 


ତରଳନୀତ୍ମକତାବାଦୀ ଆଲୋଚକମାନେ ସାଦୃଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧ, ଅଭିପ୍ରାୟ ବା ମୋଟିଫ, ଶୈଳୀ 
ବିଜ୍ଞାନ, କାବ୍ୟରୂପ ଓ ପରଂପରାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ନିମ୍ମୋକ୍ତ ବିଷୟକୁ 
ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ । ଯଥା 


୧. ସାହିତ୍ୟରେ କାବ୍ଯଶାସ୍ତୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମୂଳକ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ତାହାର କଳାଶ୍ରୟୀ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ । 

୨. ସାହିତ୍ୟିକ ଆନ୍ଦୋଳନର ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମନୋବୈଞଜ୍ଞାନିକ, ବୌବିକ ଓ 
ଶୈଳୀବୈଞ୍ଚାନିକ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ବିବେଚନ । 

୩. ସାହିତ୍ୟରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଓ ଅମୂର୍ର ବିଚାରକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରୟୋଗ 
କରାଯାଉଥ୍‌ନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ । 
କାବ୍ୟରୂପର ଅଧ୍ଯୟନ । 
ସାହିତ୍ୟକ ସଂବନ୍ଧର ଅଧ୍ୟୟନ । 


. ଫରାସୀ ବିଦ୍ାନ ରେନେ ୟାତ୍ୟମୂଲ (ମ୮ene Eliemble) କହନ୍ତି ଯେ କାବ୍ୟଶାସ୍ତୀୟ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମୂଳକ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଇତିହାସ -ଅଭିମୁଖୀ ଦୃଷ୍ଟି ସହିତ ମିଳାଇ ଦେଲେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଫୁଟିଉଠେ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଲେଖକମାନଙ୍କର ପାରସ୍ପରିକ 
ପ୍ରଭାବର ବିବେଚନ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରେ |! ଅନୁବାଦର ବିଵେଚନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦ ଓ ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା 
ଜଣାଯାଇଥାଏ । ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟ କଳାର ସଂପର୍କ ଓ ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ୟ ଏହି ଅଧ୍ୟୟନ 
ଦ୍ଵାରା ନିରୂପିତ ହୁଏ ସାହିତ୍ୟ ଓ ବିଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁସବୂ ଅଶ୍ୃଙ୍ଖଳିତ ସଂବଂଧ ଥାଏ 
ତାହା ସୂଚିତ ହୁଏ; ଯେପରି ପ୍ରେମଚନ୍ଦ ବା ଗୋପ୍ୟନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଉପରେ ଗାନ୍ଧିବାଦର 
ପ୍ରଭାବ, ଧର୍ମବୀର ଭାରତୀ ବା ଶାନ୍ତନୁ ଆର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଉପରେ ଅସ୍ଥି ତ୍ଵବାଦର ପ୍ରଭାବ । ଫ୍ରାଙ୍କୋୟ 
ଜୋଷ୍ଟ (Fanଠା$ Jost)ଙ୍କ ମତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଚାରି ପ୍ରକାର 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ନିହିତ । ପ୍ରଥମତଃ ସାହିତ୍ୟ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାରେ ଜୈବୀୟ ସାଦୃଶ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ବିଚାର କରାଯାଏ | ବିଭିନ୍ନ କୃତି ମଧ୍ୟରେ ପାରସସରିକ ପ୍ରଭାବ ସୂତ୍ର, 
ସମାନାନ୍ତରତା ଓ ଗୋଟିଏ କୃତିର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ଆଧାରରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଏଥୁରେ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଭିଭିକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ । ଦର୍ଶନ, ମନୋବିଜ୍ଞାନ, ସମାଜଶାସ୍ତ, ଚିତ୍ରକଳା, ସଂଗୀତ ଆଦି ଅସଂଖ୍ୟ 
ସଂବନ୍ଧକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନକୁ ସଂପ୍ରସାରିତ କରିଦିଆଯାଏ । 
ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଆନ୍ଦୋଳନ ଓ ପ୍ରବୃତିକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ । ଭ୍ତିକାଳ, 
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ସ୍ଵଚଛନ୍ଦତାବାଦ, ନବଜାଗରଣ, ଯଥାର୍ଥବାଦ ଓ ନୂତନ କବିତା ଆଦି ପ୍ରସଙ୍ଗ ଏହି ଅଧ୍ୟୟନରେ 
ସାମିଲ ହୋଇଯାଏ । ଯୁଗଚେତନା ପ୍ରମୁଖ ଭାବରେ ଏହି ବିଚାରରେ ଫୁଟିଉଠେ । ତୃତୀୟତଃ 
ତୁଳନାମ୍‌କ ଆଲୋଚନା ବେଳେ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ଆନ୍ତରିକ ଓ ବାହ୍ୟ ସଂରଚନା 
ଓ କାବ୍ୟରୂପକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଏ ! ଚତୁର୍ଥତଃ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ (thernes) ଓ 
ଅଭିପ୍ରାୟ (Mଠtifs)ର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଅପେକ୍ଷିତ । ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ 
ଅମୂରଁ ଭାବନାକୁ ବ୍ୟକ୍ତକରେ | ମୃତ୍ୟୁ, ବନ୍ଧୁତା, ଶତୃତା ଓ ଦେଶପ୍ରେମ ଆଦି ଅମୂର୍ଭ 
ଭାବନାଗୁଡ଼ିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇ ଉଠେ । 


ଭାରତୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରେ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା ହେଉଛି ଶବ୍ଦ 
ଓ ଅର୍ଥର ସହଭାବ । ଏଥ୍‌ରେ ସାହିତ୍ୟର ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ସଂପର୍କ ସୂଚିତ । ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥର 
ସହଭାବରେ କାବ୍ୟଭାଷୀ ସୃଷ୍ଟିହୁଏ । ଏହା ବିଶିଷ୍ଟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ପ୍ରକଟକରେ । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ମାତ୍ର ଭାଷିକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ନୁହେ; ବରଂ 
ଏହା ଏକ ରମଣୀୟ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି (ରମଣୀୟାର୍ଥ ପ୍ରତିପାଦକଃ ଶବ୍ଦଃ କାବ୍ୟଃ ) | କୁନ୍ତକଙ୍କ 
ମତରେ ସାହିତ୍ୟ ତେଣୁ ବିଶିଷ୍ଟମ୍‌ ଏବ ସାହିତ୍ୟମ୍‌ ଅଭିପ୍ରେତମ୍‌ ।” କବି ସୃଜନ କରେ । 
ଆଲୋଚନକ ତାକ୍ର ପୂନଃସୃଜନ କରେ । ସୃଜନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ନିଶ୍ଚ ୟାତ୍ମକ । ଆଲୋଚନା 
ଗ୍ରହଣଶୀଳ । ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ସୃଜନଶୀଳ ଅନ୍ତଃଚେତନାହିଁ ପ୍ରତିଭା । ପୁନଃ 
ସୃଜନାତ୍ମକ ପ୍ରତିଭାହିଁ ଆସ୍ଵାଦ । ଯିଏ ଆସ୍ଵାଦ କରେ ସେ ସହୃଦୟ ¦ ସହୃଦୟ କାବ୍ୟାତ୍ମକ 
ସୃଜନ ସହିତ ତାଦାମ୍ବ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରେ | ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଶୀସ୍ତରେ କବି-ବ୍ୟକ୍ତିତୂର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ପ୍ରତି ଉଦାସୀନତା ଦେଖାଯାଏ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କାବ୍ୟଶାସ୍ତରେ କବି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଛି । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ କବି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ “ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବିବେଚିତ ହୁଏ । ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ସଂସ୍କୃତସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ଏ 
ବିଷୟରେ କୌଣସି ସୂଚନା ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ । ଏପରିକି ସଂସ୍କୃତ ପଶ୍ଡିତମାନେ ଦେଶୀୟ 
ଭାଷାରେ ରଚିତ କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରତି ସହାନୁଭୂତି ଦେଖାଇ ନାହାନ୍ତି । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ କୌଣସି ଇଙ୍ଗିତ ଥ୍ବା ଜଗାଯାଏ ନାହିଁ । 


୧୭୫୩ ମସିହାରେ ରବର୍ଟ ଲାଉଥ (Robert Lowth) ହିବୁ କବିତା ସହିତ ୟୁନାନୀ 
କବିତାର ତୁଳନା କରି ଯେତେବେଳେ ‘ଅକ୍ସଫୋର୍ଡ ଲେକ୍ଚର୍ସ ଅଫ୍‌ ପୋଏଟ୍ରିରେ ବକ୍ତବ୍ୟ 
ପ୍ରଦାନ କଲେ ସେତେବେଳେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଦେବଭାଷା ସଂସ୍କୃତିରେ ଦେଶୀ ବା ବିଦେଶୀ 
ଭାଷାର କବିତାକୁ ତୁଳନା କରିବା ଥ୍ଲା ଏକାନ୍ତ ଅଭାବନୀୟ | ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ଶେଷ 
ବେଳକୁ ଏ ଦେଶରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ ଘଟିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ନଥ୍‌ଲେ | ଏପରିକି ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଓ ଉନବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀରେ ଭାରତବର୍ଷରେ ଆରବୀ ଓ ପାର୍ଶୀ ଭାଷା ପ୍ରଶାସନିକ କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ପ୍ରଚଳିତ 
ଥ୍ଲା ଓ ଏହି ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଥୁଲେ । ଦେଶୀ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ 
ଥୁଲେ | ତଥାପି ଏସବ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରାଯାଇ 
ନଥୁଲା । ଇଉରୋପୀୟ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ, ଧର୍ମ, ଦର୍ଶନ 
ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ କଲେ ! ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପକ୍କ 
ଆସିଲାପରେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ସଂପ୍ରସାରିତ ହେଲା । 
ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମରେ ଇଉରୋପର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ପରଚିୟ 
ହେଲା । ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରାରମ୍ଭ କାଳରେ ଯଦିଓ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ 
ଘଟିଲା ତଥାପି ତୁଳନାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟକୁ ତୂଳନା କରିବାର ପ୍ରବଣତା ସୃଷ୍ଟି ନ ହୋଇ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା 
କରିବାର ପ୍ରବଣତା ଦେଖାଗଲା | ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ଓପନିବେଶିକ ମାନସିକତା, 
ତେଣୁ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କର ଧ୍ୟାନ ରହିବାରୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର କୌଣସି 
ଏକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଗଲା ! 


ଏ ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବି ମାଇକେଲ ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତ ( ୧୮୨୪-୧୮୭୩) 
ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ବଂଗଳା ଭାଷାରେ ‘ମେଘନାଦବଧ!” ପରି ଏକ ମହାକାବ୍ୟ 
ରଚନା କରି ଇଉରୋପ ଓ ଭାରତର କବିମାନଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ମଂଚରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ 
କରାଇଦେଲେ | ବାଲ୍ଧୀକି, ବ୍ୟାସ, ହୋମର, କାଳିଦାସ, ଦାନ୍ତେ, ଭର୍ଚିଲ, ମିଲଟନ 
ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ସେ ଗୋଟିଏ ମଂଚରେ ବସାଇ ବିଶ୍ଵଦୃଷ୍ଟିର ପ୍ରଥମ ସଂକେତ ଦେଲେ । ତେଣୁ 
ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାର ନୂତନ ନିଦର୍ଶନ ସେ ସୃଷ୍ଟିକଲେ । ଗୋଟିଏ 
ଚିଠିରେ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଇଉରୋପର ନାଟକରେ ଯେଉଁଠି ଜୀବନର କଠୋର 
ବାସ୍ତବତା, ଉଦାର ଆବେଗ ଓ ବୀରରସର ପରିଚୟ ମିଳେ ସେପରି ସ୍ଥଳେ ଭାରତୀୟ 
ନାଟକରେ ପ୍ରେମ ଓ କୋମଳତାର ପରିଚୟ ଅଧକ ମିଳେ । ଏହାପରେ ୧୮୭୩ 
ମସିହାରେ ବଂକିମ ଚନ୍ଦ୍ର ଚଙ୍ଟୋପାଧ୍ୟାୟ ‘ଶକ୍ରନ୍ତଳା, ମିରାଣ୍ଡା ଓ ଡେସଡୋମନା' ଶୀର୍ଷକ 
ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାକରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୟନର ମାର୍ଗ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଦେଲେ । ଏହି 
ଆଲୋଚନାରେ ସେ ସେକ୍‌ସପିୟରଙ୍କୁ କାଜିଦାସଙ୍କଠାରୁ ଅଧ୍କ ମହତ୍ତ୍‌ପୂର୍ଣ୍ ନାଟ୍ୟକାର 
ଭାବରେ ଦେଖାଇ ଦେଇଅଛନ୍ତି । ସେ ମଧ୍ୟ ବାଇରନ ଓ ଶେଲିଙ୍କ ପ୍ରକୃତିପରକ ଶ୍ଵୋକକୁ 
ତୁଳନାକଲେ । ଭବତୂତି ଓ ସେକ୍ସର୍ପିୟର, କୁମାର ସମ୍ଭବ ଓ ପାରାଜାଇଜଲଷ୍ଷ, 
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ବିଦ୍ୟାପତି ଓ ଜୟଦେବଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କରି ଭାରତବର୍ଷରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରତି ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କ ଧ୍ଯାନ ଆକର୍ଷଣ କରିବାକୁ ସେ ସମର୍ଥ 
ହୋଇପାରିଥ୍‌ଲେ:! 


ଇଉରୋପୀୟ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ଭାରତବର୍ଷରେ ପ୍ରଥମେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନର ଭିରି 
ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ | ଚାର୍ଲ ଉଇଲ୍‌କିନ୍ସ ( ୧୭୫୦-୧ ୮୩୬)ଙ୍କ ଅନୁବିତ ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା 
ଓ ଭାରତର ତତ୍‌କାଳୀନ ଗଭର୍ଣ୍ଣର ଜେନେରାଲ ୱାରେନ୍‌ ହେଷ୍ଟିଙ୍ଗସଙ୍କ ଭୂମିକା ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ପ୍ରଦାନ କଲା । ତେବେ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଛାଡ଼ି ବ୍ୟାକରଣ, ଧର୍ମ ଓ ଦର୍ଶନ ଉପରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ! ରାବର୍ଟ 
କାଲ୍‌ଡଞ୍ଡେଲଙ୍କ ପୁସ୍ତକ '^A comparative Grammar of Dravidian or South In- 
dian Family of Languages‘ (1856) କିମ୍ବା ଜନ୍‌ ବିମ୍ସଙ୍କ ପୁସ୍ତକ '^ comparative 
Grammar of the modern Aryan Languages of India’ (୩୬ ଭାଗ, ୧୮୭୨ - 
୧୮୭୯) ଇତ୍ୟାଦି ଗ୍ରକ୍ଷକୁ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । ଆଲବର୍ଟ ୍ଜେବରଙ୍କ 
ଗ୍ରନ୍ଥ 'The History of Indian Literature’ (1852)ରେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ଉପରେ 
ୟୁନାନୀର ପ୍ରଭାବ ସହିତ ସଂସ୍କୃତ ଧାର୍ମିକ ଶ୍ଲୋକକୁ ଇସାଇ ଧର୍ମ ସଂଗୀତ ସହିତ ତୁଳନା 
କରାଯାଇଅଛି । ୧୯୫୯ ମସିହାରେ ମ୍ୟାକ୍ସମ୍ୟଲାର 'A History of ancient San- 
‘skrit Literature’ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ୟୁନାନୀ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନା କଲେ ।! ଆଲବର୍ଟ 
ସାଇଟ୍‌ଜର (Albert Schweitzer) ନିଜର ‘Indian thought and its development’ 
ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଦର୍ଶାଇ ଦେଲେ ୟେ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ଜୀବନ ଓ ଜଗତକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବାର 
ଆଗ୍ରହ ଦେଖୀଉଥ୍‌ଲାବେଳେ ଇରାନୀ ଓ ଇଉରୋପୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟମାନେ ଜୀବନ ଓ ଜଗତକୁ 
ସ୍ଵୀକାର କରୁୂଥ୍‌ଲେ । ଏ. ବି. କୀଥ୍‌ The Sanskrit Drama’ (1924) ପୁସ୍ତକରେ ସଂସ୍କୃତ 
ନାଟକର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କରିଅଛନ୍ତି । ମନିଅର ଉଇଲିୟମସ୍‌ ( ୧୮୧ ୯- 
୧୮୯୯) ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥ୍‌ଲେ ! ଚାର୍ଲସ ଇ. 
ଗ୍ରୋବର୍‌ଙ୍କ ପୁସ୍ତକ "The Folk songs of southern India’ (1871 )ରେ ତାମିଲ ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ କନ୍ନଡ଼, ତେଲଗୁ, ମାଲାୟାଲାମ ଓ କୂର୍ଗ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଲୋକ କବିତାକୁ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରି ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ବର୍ଗର ବୋଲି କହିଅଛନ୍ତି । ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ନାନା ଇଉରୋପୀୟ 
ବିଦ୍ଵାନ ଭାରତର ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ, ଧର୍ମ ଓ ଦର୍ଶନ ସଂପର୍କରେ ତୂଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ । ପରେ ବିଂଶଶତାବ୍ଦୀରୁ ଭାରତୀୟ ବିଦ୍ଧାନୀମାନେ ଏ ଦିଗରେ 
ଧ୍ୟାନ ଦେଲେ । 
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୧୯୦୭ ମସିହାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ଯ” କଥା କହିଥ୍‌ଲେ । 
ଏହାଦ୍ଵାରା ସେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଥଲେ | ଭାରତୀୟ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟମାନ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭ କଲା ପରେପରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ତୃତୀୟ ଦଶନଛିରୁ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସଂବଂଧ ନିର୍ବାରଣ ପାଇଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ 
"ହେଲା । ପ୍ରିୟରଂଜନ ସେନ୍‌ ୧୯୩୨ ମସିହାରେ ରଚନା କଲେ "Influence of western 
Literature in the development of Bengali Novel’. ଏହା ପ୍ରକୃତରେ ତ୍ରଳନାତ୍ମକ 
ନ ହୋଇ ଯୋଗାମ୍ମକ ହେଲା । ପରେପରେ ଏହା ବୁଦ୍ଧଦେବ ବସୁ, ନରେଶ ଗୁହ, ନଗେନ୍ଦ୍ର, 
ଆର. କେ. ଦାସଗୁପ୍ତ, ବି. କେ. ଗୋକକ, ଡଃ ହରଭଜନ ସିଂହ, ଜୀ. ନୋଲୀ, କେ. 
ଆର. ଶ୍ରୀନିବାସ ଆୟଙ୍ଗାର, ସି.ଡ଼ି. ନରସୀମ୍ଭାହ, ସୁଜୀତ ମୁଖାର୍ଜୀ, ଶିଶିର ଦାସ, ଅମିୟ 
ଦେବ, ସପନ ମଜୁମଦାର, ନବନୀତା ଦେବସେନ୍‌, ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ, ଡଃ. ପି. 
ଆଦେଶ୍ବର ରାଓ, ଡଃ. ଉମେଶ ପ୍ରସାଦ ସିଂହ, ଗୁରୁ ଭଗତସିଂହ, ଦେବିନ୍ଦର ମୋହନ, 
ନିର୍ମଳା ଜୈନ ପ୍ରମୁଖ ବିଦ୍ଵାନ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସ୍ଥାନ 
ଗ୍ରହଣ କଲେ । ଓହ 4୦2 “ଦତ 


ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଉଥ୍ଲା ବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ଦିଗରେ ବିଶେଷ ଯତ୍ନ କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଭକ୍ତକବି 
ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ‘ରାମାୟଣ! ଶୀର୍ଷକ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା କରି ସେଥ୍‌ରେ 
ରାମାୟଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଚରିତ୍ର ସହିତ ଇଲିୟାଡ଼ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ତୁଳନା କରି 
ଉଭୟ ଗ୍ରନ୍ଧର ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ଦେଖାଇ ଦେଇଅଛନ୍ତି । ବୋଧହୁଏ ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ପ୍ରଥମ ସଂକେତ ! କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ 
କାବ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କଥାବସ୍ତୁ ଓ ଚିନ୍ତନର ସମନ୍ସୟ ! ମାଇକେଲ ମଧୂସୂଦନଙ୍କ ପରି 
ତାଙ୍କ ଭିତରେ ବିଶ୍ବ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା ଓ ମହାଯାତ୍ରା? ପରି କାବ୍ୟରେ ସେ ବ୍ୟାସ 
ବାଲ୍ଲୀକି, କାଳିଦାସ, ହୋମର, ଭର୍ଜିଲ, ଦାନ୍ତେ, ମିଲଟନ ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ ମଞ୍ଚରେ 
ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ କରାଇଥ୍‌ଲେ । ଲାଲା ରାମନାରାୟଣ ରାୟ ଉଦ୍େନ୍ଦ୍ର ଭଂଜଙ୍କ କାବ୍ୟ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣକ୍ର ବ୍ୟଂଜିତ କରିଅଛନ୍ତି । ପ୍ରକୃତରେ ପଵ୍ତିତ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ଧରେ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତ ସହିତ ସାରଳାଦାସଙ୍କ 
ମହାଭାରତକୁ କଥାବସ୍ତୁ, ଚରିତ୍ର ଓ ଶୈଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରିଅଛନ୍ତି | ପରବର୍ରୀ 
ସମୟରେ ଡଃ ମାୟାଧର ମାନସିଂହ କାଳିଦାସ ଓ ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ ନାଟ୍ୟକୃତି ମଧ୍ୟରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଶୋଧ ନିବନ୍ଧ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ । ଡଃ କ୍ଷେତ୍ରବାସୀ ନାୟକଙ୍କର ‘ଆଧୁନିକ 
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ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପ୍ରଭାବ” ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଗ୍ରନ୍ଧ । ଓଡ଼ିଆ 
ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣ ସହ୍ନିତ ବାଲ୍ଧୀକି ରାମାୟଣର ତୂଳନା କରିଛନ୍ତି ଡଃ ନରେନ୍ଦ୍ର ନାଥ 
ମିଶ୍ର । ଏତଦ୍‌ଭିନ୍ନ ଡଃ କୃଷ୍ଠଚରଣ ସାହୁ, ଡଃ ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ପାଟଶାଣୀ ଓ ଡଃ ସୁଵୋଧ 
ଚାଟାର୍ଜୀ ବିଭିନ୍ନ ରାମାୟଣ ସଂପର୍କିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଅଛନ୍ତି ¦ ଡଃ ଦାଶରଥ୍‌ 
ଦାସଙ୍କର ଚିତ୍ର କଳ୍ପ : କାବ୍ୟ ଜିଜ୍ଞାସା” ଗ୍ରନ୍ଥରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ନିହିତ । ଡଃ 
ନଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ପ୍ରଧାନଙ୍କର ନିର୍ଗୁଣ ସାହିତ୍ୟ” ଭାରତୀୟ ସନ୍ଧଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟନ ଗ୍ରନ୍ଧ । ଚିତ୍ତରଂଜନ ଦାସଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧ୍ ( ଭକ୍ତି ) ସାହିତ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ତ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟୟନର ସଂକେତ ପ୍ରଦାନ କରେ | ଡଃ ତାରିଣୀ ଚରଣ ଦାସ, ତଃ ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର, 
ଡଃ ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର, ଡଃ ଅନନ୍ତ ଚରଣ ଶୁକ୍ଳ, ଡଃ 
ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ମିଶ୍ର, ଡଃ ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ, ଡଃ ଆଦିକନ୍ଦ ସାହୁ, ଡଃ ନୀଳାଦ୍ରି 
ଭୁଷଣ ହରିଚନ୍ଦନ, ଡଃ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ମହାପାତ୍ର, ଡଃ ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀ, ଡଃ ଶରତ 
ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ, ଡଃ ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, ହଃ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ 
ଦାଶ, ଡଃ କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ବେହେରା, ଡଃ ହେମନ୍ତ କୁମାର ଦାସ, ଡଃ ଖଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ମଲ୍ଲିକ, 
ଡଃ ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର, ଡଃ ମନୋରଂଜନ ପ୍ରଧାନ, ଡଃ କୈଳାସ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ 
ନାୟକ, ଡଃ ରତ୍ନାକର ଚଇନି, ଡଃ କୃଷ୍ଣ ଚନ୍ଦ୍ର ଭୟୀ, ଡଃ ସାବିତ୍ରୀ ଦେବୀ, ଡଃ ନୃସିଂହ 
ଚରଣ ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ଡଃ ଗୌରାଙ୍ଗ ଚରଣ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଅଛନ୍ତି । ତେବେ ଏସବୁ ସମୁଦ୍ରକୁ ଶଂଖେ ପରି | ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନର ଯେଉଁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଉଅଛି ତାହା ଏସବୂୁଥ୍‌ରେ ଦେଖାଯାଏ 
ନାହିଁ । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଉଛି ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରରେ 
ବା ସରକାରୀ ସ୍ତରରେ ପ୍ରେସ୍ଥାହନ ମିଳୁ ନାହିଁ । ତେଣୁ ବିଦ୍ଵାନମାନେ ଆପଣା ଆପଣା 
ଚେଷ୍ଟାରେ ଯାହା କିଛି କରିଅଛନ୍ତି । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକାଧ୍କ ଭାଷା ଜାଣିଥୁବା 
ବିଦ୍ଧାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ କମ୍‌ । ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଅନୁକୂଳ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ 
ନାହିଁ । ଅନୁବାଦ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇ ନାହିଁ । ଫଳରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇପାରୁ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଭାରତ ବର୍ଷର 
ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ଲୋକ ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । 
ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୂରାଣ ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାରେ ରଚିତ ପୂରାଣ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭ୍ରି ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ବଂଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ଇତ୍ୟାଦି ଭାଷାର ଭକ୍ତି ସାହିତ୍ୟ, ଓଡ଼ିଆ ରୀତି କାବ୍ୟ 
ସହିତ ହିନ୍ଦୀ ରୀତି କାବ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ ସହିତ ଭାରତୀୟ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ଭାଷାରେ 
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ରଚିତ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ, ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟ ସହିତ ଗ୍ରୀକ୍‌ କାବ୍ୟ, ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କବିତା, ଓଡ଼ିଆ ସାମାଜିକ ଉପନ୍ୟାସ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାମାଡିକ 
ଉପନ୍ୟାସ, ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ ସହିତ ଭାରତୀୟ ନାଟକ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ନାଟକ, ଗୋପୀନାଥ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସହିତ ତାରା ଶଙ୍କର, ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରେମଚାନ୍ଦ ଓ ବଂକିମ ଚନ୍ଦ 
ଟମାର୍ସ ହାର୍ଡ଼ ଓ ନାଥାନିଏଲ ହଥର୍ଣ୍ଟ, କୁନ୍ତଳା କୁମାରୀଙ୍କ ସହିତ ସୁମିତ୍ରାନନ୍ଦନ ପଛ୍ଚ, ହିନ୍ଦୀ, 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ, ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଟି. ଏସ୍‌. ଇଲିୟଟଙ୍କ ପ୍ରଭାବ, 
ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ରଷୀୟ କବିଙ୍କ ପ୍ରଭାବ, ତେଲଗୁ ତାମିଲ ଆଦି ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସଂପର୍କ ଇତ୍ୟାଦି ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର କ୍ଷେଦ୍ରରୂପେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ସାହିତ୍ୟର ପରିସର ବ୍ୟାପକ ¦ ସର୍ବତ୍ର କିନ୍ଧୁ ମଣିଷର ମୌଳିକ 
ପ୍ରବୃତ୍ତି ସମାନ । ପରିବେଶ ଭିନ୍ନ; ଭାଷା ଭିନ୍ନ । ମଣିଷର ମନ ଓ ହୃଦୟ କିନ୍ଧ ଏକ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଧ ମଣିଷଙ୍କୁ ଏକ ସମତଳକୁ ଆଣିବା ଓ ବିଶ୍ଵନାଗରିକ 
ସୃଷ୍ଟିକରିବା ସମ୍ଭବ । ତେଣୁ ଏ ଦିଗରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
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Structuralism and Semiotics-London, Methuen, 1977, p.-15 


‘comparison is right reason for us because, one, we are multilin- 
gual, and two, we are third world. 


Amiya Dev-Toward comparative Indian Literature. (1987) 


Sisir Kumar Das—Why comparative indian Literature 


See : Comparative Literature : Theory and Practice, P.-102 
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ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦ 
ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ, ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ, 
ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଆଣିବାକୁ ହେଲେ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
(National liteerature),ବିଶ୍ରି ସାହିତ୍ୟ (World Literature) ଓ ସାଧାରଣ ବା ସାମାନ୍ୟ 
(general Literature) ବିଷୟରେ ଅବହିତ ହେବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । ସାହିତ୍ୟ ଏକ । 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାଷାକୁ ନେଇ ସାହିତ୍ୟ ହୋଇଯାଏ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ । ପୂନଶ୍ଚ ପ୍ରବୃତତିକୁ ନେଇ ସାହିତ୍ୟ 
ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୁଏ ; ଯେପରି ଜାତୀୟ ବା ରାଷ୍ଟୀୟ ପ୍ରବୃତ୍ତି ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ନେଇ ଜାତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ, ବିଶ୍ଵର ଏକ୍ୟ ଓ କାଳଜୟୀ ଭାବନାକୁ ନେଇ ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟ । ରୂପ, ଆବେଦନ, 
ପ୍ରବୃତ୍ତି ଓ ତତ୍ତଵକୁ ନେଇ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ; ଯେପରି କ୍ଲାସିକ୍‌ ସାହିତ୍ୟ, ରୋମଣ୍ଡିକ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟ, ଆଳଙ୍କାରିକ ସାହିତ୍ୟ, ବାସ୍ତବବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ, ପ୍ରଗତିବାଦୀ ବା ବାର୍କସବାଦୀ 
ସାହିତ୍ୟ, ସିତିବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ, ଛାୟାବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି । ଏପରି ଭିନ୍ନତା ସନ୍ତେ 
ସାହିତ୍ୟରେ ତିନୋଟି ମୌଳିକ ଉପାଦାନ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ ନିଏ ଅଧ୍କାର କରିଥାଏ 
ବ୍ୟକ୍ତି, ସମାଜ ଓ ପ୍ରକୃତି । ବ୍ୟକ୍ତିର ସଚେତନ ଓ ଅବଚେତନ ମନ, ପ୍ରବୃତ୍ତି, ଭାବ, ଅନୁଭୁତି, 
ଆକାଂକ୍ଷା ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଯେପରି ସାହିତ୍ୟରେ ରୂପ ନିଏ ସେହିପରି ମଧ୍ଯ ରୂପ ନିଏ ସାମାଜିକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ, ଶ୍ରେଣୀ, ରାଜନୀତିକ ଦଳ, ଢାତି, ମାନବିକତା ପ୍ରାକୃତିକ ଓ ମଣିଷ ତିଆରି 
ପରିବେଶ । ମୁଖ୍ୟ କଥା ହୁଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଏହି 
ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ଓ ସେଥ୍‌ରୁ ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ମନ ଫୁଟିଉଠେ । ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବା 
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେଉଁ ଭାବ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଓ ସେଥ୍‌ରେ ଦେଶର ଯେ ଉଁ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ 
ପ୍ରକଟିତ ହୁଏ ତାହା ହୁଏତ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ନଥାଏ ମାତ୍ର ଉଭୟ ଅଧ୍ଯୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସମାନତା ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ତେଣୁ ଉପରୋକ୍ତ ସାହିତ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ସେସବୂର 
ତୂଳନାମତ୍ଭକ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଅଛି । 
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୫୬ 


ଜାତୀୟ ବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ : 

ମୂଳତଃ ମାନବ ସମାଜ ଥୁଲା ଶ୍ରେଣୀହୀନ । କାଳକ୍ରମେ ତାହା ଶ୍ରେଣୀ ସର୍ବସ୍ଵ ଓ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭୌଗୋଳିକ ସୀମାବିଶିଷ୍ଟ ଦେଶ ସର୍ବସ୍ବ ହୋଇଗଲା । ଶ୍ରେଣୀ -ସମାଜରେ ଆଦର୍ଶ, 
ମନସ୍ତତ୍ବ, ବିଶୁ -ଦୃଷି ଓ ମାନସିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶ୍ରେଣୀ ବା ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ମଧ୍ଯଦେଇ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୁଏ । ଏପରି ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଯଦି ସେହି ଶ୍ରେଣୀ ବା ରାଷ୍ଟ୍ର 
ସର୍ବସ୍ବ ହୋଇଯାଏ ଓ ତାହା ବାହାରେ ଆଉ କିଛି ନାହିଁ ବୋଲି ଚିନ୍ତା କରାଯାଏ ତେବେ 
ସେହି ସାହିତ୍ୟ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଯାଏ । କଳା ବା ସାହିତ୍ୟର ମୌଳ ନିୟମ ହେଉଛି ସର୍ବଜନୀନ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଯାହା ମାନବିକ ଓ ଆନ୍ତର୍ଚାତିକ । ( ୧ ) ଶ୍ରେଣୀ, ଜାତୀୟତା, ସାଧାରଣ 
ମନୁଷ୍ୟ ଓ ଆନ୍ତର୍ଚାତିକତା ପରସ୍ପର ସହିତ ଗ୍ରଥ୍ତ । ଯଥାଥ ଜାତୀୟତାବୋଧ ଲୋକଙ୍କ 
ଆମତ୍ମାକୁହିଁ ବ୍ୟକ୍ତକରେ । ଲୋକଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇ ବିସ୍ତିତ ବିଶ୍ଵକୁ ରୂପାୟନ କରେ । ଲିଖାଚେଭଙ୍କ 
ମତରେ ପ୍ରକୃତ ଦେଶ ପ୍ରେମ (ନarom) ଅର୍ଥ ଜାତୀୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂପରି ସହିତ 
ଅଂଶୀଦାର ହେବା ଓ ଅନ୍ୟ ଦେଶ ବା ଜାତିଠାରୁ ଶିକ୍ଷା କରିବା ¦ ( ୨ ) ଜାତୀୟତା ଅନ୍ୟ 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ସ୍ବାଗତ କରେ ନାହିଁ । ତାହା ଏପରି ଏକ ଦୂର୍ଭେଦ୍ୟ ପ୍ରାଚୀର ନିର୍ମାଣ କରିଦିଏ 
ଯାହା ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଅଲଗା କରିଦିଏ ଓ ଫଳରେ ତାହା କ୍ରମଶଃ ନିଃସ୍ଵ ହୋଇ ଧ୍ଵଂସ 
ହୋଇଯାଏ । ସଂସ୍କୃତି ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ମୁକ୍ତ ହେବା ଉଚିତ । ତେଣୁ ଲିଖାଚେଭ୍‌ ମତବ୍ୟକ୍ତ 
କରନ୍ତି ଯେ ଦେଶ ପ୍ରେମ ସକଳ ଅନୁଭବର ପବିତ୍ରତମ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ¦ ପ୍ରକୂତରେ ଏହା ଏକକ 
ଅନୁଭବଠାରୁ ଆହୁରି କିଛି ଅଧ୍କ ! ଜାତୀୟତା ସକଳ ମନ୍ଦଗୁଣ ମଧ୍ୟରେ ସବ୍ରଠାରୁ ଅଧ୍କ 
କ୍ଷତିକାରକ , ଯାହା ମାନବଜାତି ଭୋଗ କରିଛି ¦ ଜାତୀୟତା ଅନିର୍ଦିଷ୍ଟତା ଓ ଦ୍ରର୍ବଳତାକୁ 
ଜନ୍ମଦିଏ । (୩) ଜାତୀୟତା ଦେଶ ପ୍ରେମରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଗଲେ ଆସେ ବିଶ୍ଵଭାବନା 
ଓ ସର୍ବଜନୀନ ମାନବଦୃଷ୍ଟି । ସାହିତ୍ୟର ଧର୍ମ ଜାତୀୟତାର ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମ 
କରି ବିଶ୍ଵ ଭାବରେ ଉଦ୍‌ବ୍ରଦ୍ଧ ହେବା । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଯେ 
ଅନାବଶ୍ୟକ; ଏହା ନୁହେ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ ଆବଶ୍ୟକ ! ଆର.ଏ. ସାଇସୀ (ନa. A. Sayce)ଙ୍କ ମତରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା । ଗେଟେ ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟ (ଥା Litera) ସଂଦର୍ଭରେ 
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସୂଚେଇ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ¦ ସେ କହିଥ୍ଲେ ଯେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟ 
ନିଜର ପରଂପରା ସହିତ ଅନ୍ୟ ପରଂପରାକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରେ । ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ର 


ପରସ୍ସରକୁ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ବୁଝି ପାରନ୍ତି । ପାରସ୍ପରିକ 
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ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଦ୍ଵାରା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟରୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତା ଦୂରେଇ ଯାଏ । ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେ 
ଯେ ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ର ଏକ ପ୍ରକାର ଚିନ୍ତା କରିବେ ଓ ବିଶ୍ଵବ୍ୟାପୀ ଏକ ସଂବନ୍ଧ ଜ୍ଞାନରୁ ଏକପ୍ରକାର 
ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବ । ଏହାର ଅର୍ଥ ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏକ୍ୟବୋଧ 
ସୃଷ୍ଟିକରିବା । ତେଣୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବିଶେଷ କିଛି 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ପୁନଶ୍ଚ ଭାରତବର୍ଷ ପରି ଦେଶରେ ବହୁ ଭାଷା ଅଛି । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଜାତୀୟ ସ୍ତରରେ ସ୍ବୀକୃତ | ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ଲେଖାଯାଇ 
ଅଛି । ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୂୁଳନାତ୍ମକତାବାଦୀ ଆଲୋଚକ ସାହିତ୍ୟରୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟତା ଓ 
ପରଂପରାକୂ ଆଧାର କରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରେ | କ୍ରେଗ ଲା'ଦ୍ରୟର (Craig La 
Driere) କହନ୍ତି ଯେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବା ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରର ଚତୁଃପାର୍ଶ୍ଵସ୍ଥ ପ୍ରାଚୀର 
ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ ଥାଏ ! ଏହି ଚତୁଃସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଅନ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ତାଙ୍କର ମତ । ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିକୁ 
ସେହି ଦେଶର ସାହିତ୍ୟରେ ତାର ଭୂମିକା କଣ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ, ତାହା 
ହୁଏ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ । ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ରବଵାନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଭୂମିକା ବା 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଭୂମିକା ସଂପର୍କିତ ଅଧ୍ୟୟନ ଜାତୀୟ 
ବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ହୋଇଯାଏ | ଯେତେବେଳେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ କୃତିକୁ କୌଣସି ଏକ 
ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତି ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ, ତାହା ହୁଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । 
ଟିଗହେମ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଇ. ଏକଥାକୁ ବୁଝାଇ ଦେଇଅଛନ୍ତି । ରଷ୍‌ ଉପନ୍ୟାସ 
‘ ହେଲୋଏଜ” (Hଣାଠା5e)ର ରଷୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ ବିଷୟ ଆଲୋଚନା 
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ । କିନ୍ଧ ଯେତେବେଳେ ଏହି ଉପନ୍ୟାସ ଉପରେ ରିଚାର୍ଡ଼ସନଙ୍କ ପ୍ରଭାବ 
ବିଷୟ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ ତାହା ହୋଇଯାଏ ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ କରହାଗଲେ 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ସହିତ ନାଥାନିଏଲ ହଥର୍ଣ୍ଣ ବା ଟମାସ୍‌ ହାର୍ଡ଼ିଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର 
ସଂବନ୍ଧ ବିଷୟ ଆଲୋଚନା ହୋଇଯାଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ । ଯେତେବେଳେ ଭାରତ 
ପରି ବହୁଭାଷିକ ଦେଶରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକ୍ର ଅନ୍ୟ ଏକ ବା ଏକାଧ୍କ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ ତାହା ହୁଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଉପରେ 
ଉପନିଷଦ, କବୀର ଓ ଶେଲୀଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ବା ଓଡ଼ିଆ ସବ୍ରଜ କବିତା ଉପରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରଭାବ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ହୋଇଯାଏ । ତେଣୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଯେ ସଂପର୍କ ନାହିଁ ତାହା ନୃହେ । ଉଭୟର ସଂପର୍କ ଓ 
ତାହାର ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟର କେବଳ କଲ୍ୟାଣ ହୁଏ ନାହିଁ, ମାନବ ସମୂଦାୟର ମଧ୍ଯ 
କଲ୍ୟାଣ ସାଧ୍ତ ହୁଏ । 
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ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ଯ : 
ବିଶ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ପରିକଳ୍ପନା ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ଯ 
କହିଲେ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟକ୍ର ବ୍ରଝାଏ ନାହିଁ ! 
ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ସାମଗ୍ରିକ ଭାବରେ ବିଶ୍ବଵବୋଧ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ, ସର୍ବଜନୀନ ସତ୍ୟ 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଓ ଯାହା କାଳର ବିବର୍ଭନ ସତ୍ତରେ ଅପରିବର୍ିତ ରହି ମାନବଜାତିକୁ ନିତ୍ୟ 
ପ୍ରେରଣା ଦିଏ ତାହାହିଁ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ । ଏପରି ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା, ଚରିତ୍ରାୟନ ଓ ପରିବେଶ 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରାଷ୍ଟ୍ର ବା ଅଂଚଳର ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାହାର ଆବେଦନ ହୁଏ ସାର୍ବଜନୀନ । 
ମାନବାତ୍ମାର ତାହା ହୁଏ ଶାଶ୍ବତ ମିଳନ ଭୂମି । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟ 
ପରିକନ୍ଥନା ଇଉରୋପରୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସାଧାରଣତଃ ଯାହାର 'ଵନ୍ଧ ଇଉରୋପରୁ 
ହୋଇଥଲା ତାହାକୁ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ କୁହାଗଲା । ତେଣୁ ଏପ୍ରକାର ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ 
ଅର୍ଥ ଥୁଲା ଏକ ନିଶ୍ଚିତ କ୍ଷେତ୍ରର ସାହିତ୍ୟ । ପରେ ପରେ ୟୁରୋପୀୟ ପରଂପରା ସଂପ୍ରସାରିତ 
ହେଲା ଓ ସେମିଟିକ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି କ୍ରମଶଃ ବିକଶିତ ହେଲା । ତାହା ଫଳରେ 
ଦକ୍ଷିଣ / ପଶ୍ଚିମ ଏସି ଆର ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ମିଳିତ ହେଲା ତାହାକୁ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ 
କୁହାଗଲା ! ( ୪) ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ୟୁରୋପରେ ତୃୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ସାଧ୍ତ 
ହେଲା । ତେଣୁ ୟୁରୋପର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଯେଉଁସବୁ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ହେଲା ସେସବୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଟନା ଆରନ୍ଭ କଲା । ଏପରି ଆଲୋଚନାରେ କେବଳ ସାହିତ୍ୟକ ନିୟମ 
` ବା ଆନ୍ଦୋଳନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ବିଚାର ବିମର୍ଶ ହେଲା ନାହିଁ, ତତ୍ସହିତ ଦୁଇ ତିନୋଟି ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟ ବା ଦୁଇ ତିନି ଜଣ ଲେଖକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କରାଗଲା |! 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଶୃସାହିତ୍ୟ ବା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ୟୁରୋପୀୟ ପରିଧ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ସୀମିତ ରହିଲା । ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
ନୂତନ କ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ହେଲା । ଫଳରେ ୟୁରୋପର ଜାତିଗତ ଅବଧାରଣା ପରିବର୍ଭ୍େ ବିଶ୍ଵର 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟକର ବିଚାର ପରିସର ମଧ୍ଯକୁ ଅଣାଗଲା । ତେଣୁ ସଂପ୍ରତି ବିଶ୍ବ 
ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ ପୃଥ୍ବୀର ଯେକୌଣସି ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନକୁ ବୁଝାଏ ! 


ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ଶବ୍ଦ ପ୍ରଥମେ ଜର୍ମାନ କବି ଗେଟେ (ଓଠ) ବ୍ୟବହାର କରିଥୁଲେ 
୧୮୨୭ ମସିହାରେ । ସେତେବେଳକୁ ସେ କାଳିଦାସଙ୍କ ଅଭିଜ୍ଞାନ ଶାକୁନ୍ତଳମ୍‌' ନାଟକ 
ଓ ବିଶ୍ଵର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କେତେକ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଗ୍ରଛ ଅଧ୍ୟୟନ କରିସାରିଲେଣି । ତାଙ୍କ ଭିତରେ 
ଗୋଟାଏ ଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ଯେ ସାହିତ୍ୟ ସମଗ୍ର ମଣିଷ ଜାତିର । ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସଭ୍ୟତାର 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଏଁକ୍ୟବୋଧରେ ଆଣିବା ପାଇଁ ସେ 'Weltlitangtur' (World Literature) 
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ଶଳ୍ଚ ପ୍ରୟୋଗ କଲେ । ସେତେବେଳେ ସେ କହିଥ୍ଲେ National Literature is now 
rather an unmeaning term.’ ଏକରମାନ (Ekermann)ଙ୍କ ସହିତ କଥୋପକଥନ 


ଛଳରେ ୧୮୨୭ ମସିହା ଜାନୁୟାରୀ ୩୧ ତାରିଖ ଦିନ ସେ ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କହିଥ୍‌ଲେ—'× × 
the epoch of world-literature is at hand, and everyone must strive to 


hasten its approach." ( ୫ ) ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟକୁ କିପରି ଭାବରେ ଆଗେଇ ନେବାକୁ ହେବ 
ଓ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର ଅର୍ଥ କଣ-ଏ ବିଷୟରେ ସେ ଜିଛି କହି ନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର 
 ଡେଲତଲିତରାତୂର” ଶବ୍ଦରୁ ସୂଚିତ ହୁଏ ଯେ ସକଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରିବା ପରିବର୍ରେ 
ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସ୍ଵରଣୀୟ ସାହିତ୍ୟହିଁ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ । ତାଙ୍କ ମତରେ ସାଧାରଣ 
ପାଠକ ତାର ଭାଷା ଓ ଭୂଗୋଳର ସୀମା ପାର ହୋଇ ଆସି ମାନବ -ପ୍ରଜ୍ଞା ଓ ଅବବୋଧର 
ସର୍ବୋତ୍ତମ ସାରସ୍ଵତ କୃତିକୁ ଉପଭୋଗ କରିବା ଉଚିତ । ତୁଳନାତ୍ମକତାବାଦୀ ଆଲୋଚକ 
ମଧ୍ଯ ଭାଷା ଓ ଭୁଗୋଳକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଏ । କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟରେ ଯାହା ସର୍ବୋତ୍ତମ 
ତାକୁ ସେ ଖୋଜେ ନାହିଁ । ସେ ଖୋଜେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯୟରେଥ୍‌ବା ସଂପର୍କକୁ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ୧୯ ୦୭ ମସିହାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ’ 
ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥ୍‌ଲେ । ତାଙ୍କ ମତରେ ମଣିଷକୁ ବ୍ରଝିବାକୁ ହେଲେ ତାର କର୍ମ ଓ 
ପ୍ରେରଣାକୁ ବୁଝିବାକୁ ହେବ । ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଇତିହାସ ଅନୁଶୀଳନ ମାଧ୍ୟମରେ ସେହି ଅଭିପ୍ରାୟ 
ସହିତ ପରିଚିତି ଆସେ । ମନୁଷ୍ୟ ଇତିହାସରେ ସ୍ଥାନୀୟ ବା ବ୍ୟକ୍ତି ଅପେକ୍ଷା ଶାଶ୍ବତ ବା 
ସର୍ବକାଳିକ ମନୁଷ୍ୟକ୍ୂ ଦେଖବାକୁ ଚାହେଁ । ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ମନୁଷ୍ୟ ନିଜର ଆତ୍ମାର 
ଆନନ୍ଦକୁ ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରକାଶ କରେ | ମନୁଷ୍ୟର ଭୋଗୀ ରୂପ ହେଉ ଅଥବା ଯୋଗୀ 
ରୂପ ହେଉ, ଅଥବା ତା'ର କଦର୍ଯ୍ୟ ରୂପ ହେଉ: ଏ ସମସ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନାର ଅନ୍ତଃପ୍ରେରଣୀ ଏକ 
ଓ ତାହାର ବିଶ୍ଵ ସହିତ ସଂବନ୍ଧ ଆନନ୍ଦ ପ୍ରକଟ କରେ ! ( ୫ ) ଏହି ସନ୍ନ୍ଧ ସୂତ୍ରକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ 
କରିବା ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ପାଠକକୁ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ହୁଏ । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ଭାଷାରେ 
ବିଶ୍ଵ କହିଲେ ଯେପରି ତାର ଭୂମିର ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ ଅଂଶର ଯୋଗଫଳ ନୁହେ । ସେହିପରି 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ କୃତି ଗୁଡ଼ିକର ଯୋଗଫଳକୁ ବରଝାଏ ନାହିଁ । 
ସାହିତ୍ୟ ବିସ୍ତାରିତ ଓ ମାନବ-ଚିଭ-ମହାଦେଶର କଳାମ୍ବକ ରୂପ । ତେଣୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟତା ବା 
ଜାତୀୟତାର ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ମନୋବୃତ୍ତିରୁ ନିଜକୁ ମୁକ୍ତ କରି ପାରିଲେ ସକଳ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ 
ପ୍ରତି ଶ୍ରଦ୍ଧା ଜାତ ହେବ ! ମନୁଷ୍ୟର ଶାଶ୍ବତ ସୃଜନଶୀଳତାକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରିପାରିଲେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଓ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭେଦ ଦେଖା ଦେବ ନାହିଁ । ( ୫) 


ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ ଗେଟେଙ୍କ ମତାନୁସାରେ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର କ୍ଲାସିକ୍‌ ବା ଶାଶ୍ଵତ 
ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ବୁଝାଏ । ଏହି ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ଦେଶକୁ ନେଇ ନୃହେ, କାଳୋଭରୀର୍ଣ୍ ମଧ୍ୟ | ଏହି 
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Do 


ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟହିଁ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଓ ଏ ହାକ୍ର ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ କହାଯାଏ । ଓଡ଼େସି, ଇଲିୟାଡ଼, ଡିଭାଇନି 
କମେଡ଼ି, ପାରାଡାଇଜ୍‌ ଲୁଷ୍ଟ୍‌ ମହାଭାରତ, ରାମାୟଣ, ଶକୁନ୍ତଳା, କୁମାର ସମ୍ଭବ ଆଦି 
ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଓ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ । ଦେଶ ଓ କାଳକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ଯୋଗ୍ୟତା ଭିତ୍ତିରେ 
ଲେଖକଙ୍କର ଯେଉଁ କୃତି ଗୁଡ଼ିକ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସେସବ୍ର ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ପଦବାଚ୍ୟ । ପୁନଶ୍ଚ କେବଳ 
ଯୋଗ୍ୟତା ନୁହେ, ଯାହା ନିଜ ନିଜ ରାଷ୍ଟ୍ରର ପରିଧୂ୍‌ ବାହାରେ ଅନ୍ୟ ଦେଶରେ ପ୍ରସିବି ଲାଭ 
କରେ ତାହା ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଫୌକନର (ଅଧ), କାମୁ 
(ଅamus), ଜେମ୍ସ ଜଏସ୍‌, ଜ୍ୟାପାଲ ସାତ୍ରେ, ମାକ୍ସିମ୍‌ ଗୋର୍କି, ଟଲଷ୍ଟୟ, ଟି. ଏସ୍‌. 
ଇଲିୟଟ, ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ, ପ୍ରେମଚନ୍ଦ, ଫକୀରମୋହନ ଆଦିଙ୍କୁ ବିଶ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ କ୍ଲାସିକ୍‌, ରୋମାଣ୍ଟିକ ବା ରିୟଲିଷ୍ଟିକ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଭେଦ ନଥାଏ ! ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଯୋଗ୍ୟତା ବା ତୀବ୍ରତା ଆଧାରରେ 
କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନରେ ପ୍ରାଚୀନ ଆଧୁନିକ ଅଥବା ସାଂପ୍ରତିକର କୌଣସି 
ଭେଦ ନଥାଏ । ଯାହା ତୁଳନୀୟ, ତାହା ଆଧୁନିକ ହେଉ ଅଥବା ପ୍ରାଚୀନ ହେଉ, ମୁଖ୍ୟ 
ହେଉ ଅଥବା ଗୌଣ ହେଉ, ତାହାକୁ ତୃଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଏ । ତେଣୁ 
ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେ କେବଳ କ୍ଲାସିକ ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଆଯିବ; ଏପରି କିଛି ନାହିଁ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଭାବଗତ ଆଦାନପ୍ରଦାନ ହୁଏ । 
କେତେକ ଆଲୋଚକ କହନ୍ତି ଯେ ଯେଉଁ ସବ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଦେଶ ଓ କାଳ ଅତ୍ରିକାନ୍ତ ସେସବ୍ରର 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଵ ସାହତ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ଯେ ବିଶ୍ନ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ, କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସନ୍ତ, ବସ୍ତୁତଃ ଏକ ଭାବ ସତ୍ତାରେ 
ସମ୍ମିଳିତ । 
ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ : 

ଆର. ଏ. ସାଇନୀ କହନ୍ତି ଯେ କୌଣସି ଭାଷିକ ସୀମା ଭିତରର ସାହିତ୍ୟକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଓ ପାରସ୍ପରିକ ଆଧାର ଉପରେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ! ( ୬) ପେତାର୍କଙ୍କ ସମୟରୁ ପ୍ରଚଳିତ ସନେଟର ବିକାଶଧାରାର 
ଅଧ୍ୟୟନ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ । ଏ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନ ଅଧ୍ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭ ଉପରେ 
ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନା, କାବ୍ୟଶାସ୍ତ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ପ୍ରଶ୍ଧକୁ ନେଇ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଏହିପରି ଓଡ଼ିଆ ଚଉପଦୀ ବା ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସଙ୍କ କେଶବ କୋଇଲିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପରବର୍ଭୀ 
କୋଇଲି କବିତାର ଆଲୋଚନା ସାମାନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ । ଯେତେବେଳେ ପେତାର୍କଙ୍କ ସନେଟ 
ସହିତ ସେକ୍‌୍ସପିୟରଙ୍କ ସନେଟ୍‌ ବା ଓଡ଼ିଆ ଗୀତି କବିତା ସହିତ ବଂଗଳା ଗୀତି କବିତାର 
ତୃଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ତାହା ହୋଇଯାଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । ସାମାନ୍ୟ ବା 
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୬୧ 


ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଅର୍ଥ ଥୁଲା କାବ୍ୟଶାସ୍ତ ବା ସାହିତ୍ୟ -ସିବ୍ଧାନ୍ତ । କୋପେନ 
ଏହିକଥା କହନ୍ତି । ହୋଷ୍ଟ ପ୍ରେଜ ମଧ୍ଯ କହନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବୃତ୍ତି, ସମସ୍ୟା ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର 
ସାଧାରଣ ଅଧ୍ଯୟନହି ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ । ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଶାସ୍ତର ଅଧ୍ୟୟନ 
କରାଯାଏ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଏସବ୍ର ରହେ ମାତ୍ର ତାହା ହୁଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ । 
ଟିଗହେମଙ୍କ ମତରେ ଦ୍ରଇଟି ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସୀମିତ । ସାଧାରଣ 
ସାହିତ୍ୟ ଜନ ଆନ୍ଦୋଳନ ଓ ଫେସନ ସହିତ ସଂବନ୍ଧିତ । ରେନେୱ୍ଜେଲେଙ୍କ ମତରେ 
ସାଧୀାରଣ ସାହିତ୍ୟ, ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ରହିଛି । 
ସେ କହନ୍ତି ' ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଶବ୍ଦ-ସଂଗଠନ କଷ୍ଟକର । ୧୮୪୮ ମସିହାରେ ମାଥ୍ୟ 
ଆରନୋଲ୍ଡ଼ ଇଂରାଜୀରେ 'ମାtoi@ ୦୩parative' ପ୍ରଥମେ ବ୍ୟବହାର କରିଥୁଲେ ! 
ଫରାସୀ ସାହିତ୍ୟରେ ୧୮୨୯ ମସିହାରେ ଭିଲେମେ (Villemain), 'Literature 
ଠଠmpaire' ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ କରିଥଲେ | ମାତ୍ର ଏସବ୍ର ଶବ୍ଦ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଥକୁ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରେ ନାହିଁ । କାରଣ ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାମତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି । 
ପ୍ରଥମେ କଥ୍ତ ବା ମୌଖ୍କ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଥ୍‌ଲା । ଏପରି 
ଅଧ୍ୟୟନ ଲୋକ କାହାଣୀର ଥୁମ୍‌ ବା ବିଷୟ ଓ ତାହାର ଦେଶାନ୍ତର ଯାତ୍ରା, ଉତ୍ସ ସଂଧାନ 
ଏବଂ ଉଚ୍ଚବର୍ଗର ସାହିତ୍ୟ ଭିତରକୁ ତାହାର ପ୍ରବେଶ ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସୂଚାଇ ଦିଏ । 
ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ମୌଖୁକ ଓ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଥୁଲା ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଅନ୍ତଃ ସଂପର୍କ । 
ତୃୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମୌଖ୍‌କ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ମାଧ୍ଯମ ନୁହେଁ । ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଦୁଇ ବା ତତୋଦ୍ଧ୍କ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନାମୂଳକ ଅଧ୍ଯୟନ ! ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ 
ପ୍ରଥମେ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ, ସାହତ୍ୟ - ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଓ ସାହିତ୍ୟର ନୀତି ନିୟମର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ବୃଝାଉଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ Paul Van Tieghem ଏହାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ବିପରୀତରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟ 


ରୂପେ ଵିଚାର କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ 'General literature studies those move- 


ments and fashions of literature which transcend national line, while com- 
parative literature studies the interrelationships between two or more 


literatures' ( ୭ ) ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ 
ଉଭୟ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ଭାବରେ ପରସ୍ପର ସହିତ ମିଶି ଯାଇଛନ୍ତି | ତେଣୁ ରେନେଞ୍ଜେଲେକ ଏହି 
ଉଭୟ ସ୍ରାହିତ୍ୟକୁ କେବଳ “ସାହିତ୍ୟ” କହିବାକୁ ଉଚିତ ମନେ କରିଛନ୍ତି । 


ଟିଗହେମ ରଷ୍‌ ଉପନ୍ୟାସ ' ହେଲୱାଜ'ର ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ଥାନ ନିର୍ବାରଣକୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ, ଏହି ଉପନ୍ୟାସ ଉପରେ ରିଚାର୍ଡ଼ସନଙ୍କ ପ୍ରଭାବର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ, 
ୟୁରୋପୀୟ ଭାବପ୍ରବଣ (Sentimental) ଉପନ୍ୟାସର ସର୍ବେକ୍ଷଣକୁ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ 
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କହି ଅଛନ୍ତି । ତେବେ ତୂଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଅନେକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ପରସ୍ଞର ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ । ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ସାର୍ବ ଦେଶିକ ଏକ୍ୟ ଭାବନାର ମୂର୍ରଭିମନ୍ତ ରୂପ । 
ଚିରନ୍ତନ ମାନବିକ ଭାବ ସତ୍ତାର ଏହା କଳାତ୍ମକ ପରିପ୍ରକାଶ । ସମୟର ବିବର୍ରଭନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହି ସାହିତ୍ୟ ମାନବ -ହୃଦୟରେ ଅଭିଷିକ୍ତ ! କ୍ଲାସିକ୍‌ ସାହିତ୍ୟକ୍ର ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନେକ ସାହିତ୍ୟ ( କାବ୍ୟ, ଉପନ୍ୟାସ, ନାଟକ ଇତ୍ୟାଦି ) ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ରଚିତ ହୋଇଛି 
ଯାହାସବ୍ର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ସମାଦୃତ । ଭାଷା, ପରିବେଶ, ଜାତିଗତ ଭାବ, ସଂସ୍କତି ଭିନ୍ନ 
ଭିନ୍‌ ଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ସେଥୁରେ ମାନବ - ହୃଦୟର ଏଁକ୍ୟ ଭାବନା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୀଏ | ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ର ଅନ୍ତର୍ଗତ ସାହିତ୍ୟ । ସେଥ୍‌ରେ ରାଷ୍ଟ୍ରର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ, ଭାବନା ଓ 
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟତା ମୁଖ୍ୟ ଭାବରେ ରୂପ ନେଇଥାଏ । ତାହା ରାଷ୍ଟ୍ରର ଚାରିକାନ୍ର ମଧ୍ଯରେ ସୀମିତ 
ରହିଯାଏ । ଯେତେବେଳେ ତାହା ସେହି ଚାରିକାନ୍ଧକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ବାହାରକୁ ଯାଏ ଓ 
ଅନ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସଂଯୋଗ ସ୍ଥାପନ କରେ, ସେଥ୍ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ବିଶ୍ନ - 
ଦୃଷ୍ଟି । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଦୁଇ ବା ତତୋଃଧ୍କ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟନ । ତାହା 
ବିଶ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କ୍ଲାସିକ ଗ୍ରନ୍ଧର ତୁଳନା କରିପାରେ, ଅଥବା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ଦୁଇ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା କରିପାରେ । ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ ବିଶ୍ବ 
ସାହିତ୍ୟ, ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ସମତଳକୁ ଆସି ଯାଆନ୍ତି । 
ଏ ହିପରି ମଧ୍ଯ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ ହୋଇଯାଏ । ତୁଳନାମ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟରେ କିଛି ଗୌଣ ନୂହେ, କିମ୍ବା କିଛି ମୁଖ୍ୟ ନୁହେ । ସବ୍ର ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପରିସରଭୂକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ | ଏପରି ଅଧ୍ଯୟନର ଲକ୍ଷ୍ୟ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ -ପୂଥ୍‌୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରି ଜାତି, ବର୍ଣ୍ଣ ଧର୍ମ, ଭାଷା, ଆଂଚଳିକତା ନିର୍ବିଶେଷରେ 
ସକଳ ମଣିଷକୁ ଏକ ସମତଳକୁ ଆଣିବା ଓ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭିତରେ ଏକ ମାନବିକ ସଂପ୍ରୀତି 
ସୃଷ୍ଟିକରିବା । ତେଣୁ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଅତିକ୍ରମ କରି ଏକବିଂଶ ଶତାହ୍ଦୀକୁ ମଣିଷ ଆସିଲାପରେ 
ଓ ଏହି ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଵିଶ୍ଵ -ଗ୍ରୀମ (ଓଠଥା Village) ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥ୍‌ଲାବେଳେ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଯେ କେତେ ଉପଯୋଗୀ, ତାହା 
ଯେକେହି ସଚେତନ ପାଠକ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରିପାରିବ । ଏପରି ଅବସ୍ଥାରେ ସାହିତ୍ୟକୁ ଜାତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟର ଚାରିକାଛ୍ଧର ବନ୍ଧନୀ ମଧ୍ଯରୁ ମୁକ୍ତ କରି ବିଶ୍ଵ ଅଭିମୁଖୀ କରିବା ଏକାନ୍ତ ଜରୂରୀ ! 
ତୃଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ତାର ଉଦାର ବାହୁ ସଂପ୍ରସାରିତ କରି ଦେଇଛି ସକଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି 
ତାହା କ୍ଲାସିକ୍‌ ହେଉ ବା ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ହେଉ, ବାସ୍ତବତାବାଦୀ ହେଉ ବା ସ୍ଥିତିବାଦୀ ହେଉ, 
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ମାର୍କସବାଦୀ ହେଉ ବା ମାନବତାବାଦୀ ହେଉ, ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ତାର ଆଲୋଚନା 
ପରିସରଭୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ, ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ, ସାଧାରଣ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଭେଦ ରହିବା ଉଚିତ ନୁହେ | ଉପଯୁକ୍ତ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରାହିଁ ସାହିତ୍ୟର ଯଥାର୍ଥ ମୂଲ୍ୟାୟନ ହୋଇ ପାରିବ ଓ ସାହିତ୍ୟ ହେବ ମଣିଷ 
ହୃଦୟର ସେର୍ବୋତ୍ତମ ପ୍ରଶାନ୍ତିର କଳାତ୍ମକ ମନ୍ମୟ ବାର୍ରା 


¢. Yuri Bonev-Aesthetics, Moscow (1985) P-104 
9. Ibid-p.-105 


୩M. A culture must be open...Patriotism is the noblest of feelings. It is, 
infact, more than a feeling. Nationalism is the foulest of evils Hu- 
manity suffers from. Nationalism breeds uncertainty and weakness. 


Yuri Bonev—Aesthetics. p.-105 

ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁୂରୀ—ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୃ.- ୧୯ 
'ଅତ୍ରୈବ, ପୃ.- ୨୩ 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ରଚନାବଳୀ, ୬ଷ୍ଠ ଭାଗ, ପୃ.-୩୭ ୨/୩୮୭ 

ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ¬ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୃ.- ୨୩ 
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Rene Wellek and Austin Warren—-Theory of Literature, p.-49 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହ୍ୟର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଏକ ବିସ୍ତୃତ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟନ । 
( ୧ ) ଏହାଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟର ରସାସ୍ଵାଦନ କେବଳ ହୁଏ ନାହିଁ, ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ପାଠକ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଉଭୟ 
ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ମଣିଷମାନେ କ୍ରମଶଃ ପରସ୍ତରର ନିକଟବର୍ଭୀ ହୋଇଯାଆନ୍ତି । ଏହି 
କାରଣରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଏକରୁ ଅଧ୍‌କ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ସମ୍ମିଳିତ କରିପାରିଲେ 
ବିଶ୍ବ ଦୃଷ୍ଟିର ବିକାଶ ହୋଇପାରିବ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିଧ୍‌ରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ 
ବିଶ୍ଵମୁଖୀ ହୋଇ ଉଠିବ । ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ତେଣୁ ଦରକାର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ 
ଜ୍ଞାନାର୍ଚନ । କିନ୍ତୁ ଜଣକ ପକ୍ଷରେ ଏହା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । ହୁଏତ ଜଣେ ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ 
ଛାଡ଼ି ଆଉ ଦୂଇ ତିନୋଟି ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିପାରେ । ତେବେ ସେହି ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତାର୍ଜନ 
ନ କଲେ ସେହି ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଆସ୍ଵାଦନ କରିପାରେ ନାହିଁ । 
ତେଣୁ ଦରକାର ହୁଏ ଅନୁବାଦ | ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଜ ଭାଷାରେ 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିଲେ ସେହି ସେହି ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ନିଜ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ 
ତୃଳନାମ୍ମକ ବିଚାର କରିବା ସୁଗମ ହୁଏ । ତେବେ ଅନୁବାଦ ଯଦି ସଫଳ ହୋଇ ନଥ୍‌ବ, 
ଉପର ଠାଉରିଆ ହୋଇଥ୍‌ବ, ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୂଳନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ବ୍ୟର୍ଥ ହୋଇଯିବ । 
ଏହା ସତ୍ୟ ୟେ ମୂଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ଧରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଯଥାର୍ଥ । ତଥାପି 
ଅନୁବାଦକୁ ଧରି ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ; ତାହା ନୁହେ ! ଅନୁବାଦ 
ଭିତ୍ତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମୁଖ୍ୟତଃ ବିଷୟ ଭିତ୍ତିକ । ଶୈଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତୁଳନା କରିବା 
ଏହା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । ମୂଳ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଯେଉଁ ନାନ୍ଦନିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଥାଏ 
ତାହା ଅନୁବାଦରେ ରହିପାରେ ନାହିଁ । ଉପନ୍ୟାସ, ଗଳ, ନାଟକ, ଇତ୍ୟାଦିର ଅନୁବାଦ 
ଯେତେ ସହଜ ହୁଏ କାବ୍ୟ ବା କବିତାର ଅନୁବାଦ ସେତେ ସହଜ ହୁଏ ନାହିଁ । ମୂଳ ଭାଷାର 
କବିତାର ଛନ୍ଦ, ରୂପକଳ୍ପ, ଅଳଙ୍କାର, ଲୋକୋକ୍ରି ଇତ୍ୟାଦି ଅନୂଦିତ ଭାଷାରେ ରହେ ନାହିଁ । 
ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ସେହି ବିଷୟ ଓ ତନ୍ତ୍ର ଭିତ୍ତିକ ହୋଇଯାଏ । 
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ତୁଳନାମ୍କ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ଉପଯୋଗିତା ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲେହେଁ ଏ 
ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସପକ୍ଷ ଓ ବିପକ୍ଷ ତର୍କର ଅଭାବ ନାହିଁ । କ୍କିଆନ 
ଜୋଙ୍ଗସୁ (ଘାan ଫhongshu) ତାଙ୍କର 'Partial Views'ରେ ତୁଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ 
ଅନୁବାଦକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଅଛନ୍ତି । ସେ କିନ୍ତୁ ଅନୁବାଦକୁ 'Faithful to the Original’ ଓ 
ରୂପାନ୍ତରୀକରଣ (formation) କହିଅଛନ୍ତି | ମୂଳ ଲେଖା ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵସ୍ତତା ଦ୍ଵାରା ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ଉତ୍ସ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାହା ପାଠକକୁ ମୂଳ ଲେଖା ପଢ଼ିଲା 
ପରି ମନେହୁଏ । ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅସୁବିଧା ହୁଏ ନାହିଁ । 
ଇଭାନ -ଜୋହାର (Evan-2Zଠhar) ଅନୁବାଦ -ସଂଦର୍ଭ ସଂପର୍କରେ କହନ୍ତି ଯେ ଆମେ 
ବାରମ୍ବାର କହିଆସିଛୁ ଯେ ଅନୁବାଦ କେବେହେଲେ ମୂଳ ଲେଖାର ସମାନ ନୁହେ । ଉଷା 
ମଧ୍ଯ ଗୋଟିକରୁ ଅନ୍ୟଟିକୁ ପୃଥକ ହୋଇଯାଏ { ଯେତେବେଳେ ଅନୁବାଦ ସଠିକ (exact) 
ସେତେବେଳ ତାହା ଆକ୍ଷରିକ (La) ହୋଇଯାଏ ¦ ଫଳରେ ତାହା ମୂଳ ଲେଖାର ଆମ୍ଭାକୁ 
ହରାଇ ଦିଏ । ( ୨) ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ନାନା କଥା କୁହାଯାଇଅଛି । କେହି କହିଛନ୍ତି 
ମୂଳଲେଖା ସହିତ ସଠିକ୍‌ (aଧay) ହେବା ଉଚିତ | କେହି ମଧ୍ଯ କହିଛନ୍ତି ଅନୁବାଦ 
ମୂଳ ଲେଖାକୁ ପ୍ରତାରିତ (rays) କରେ, ହାସ (ଏାmାnishes) କରିଦିଏ, ମୂଳ ଲେଖାକୁ 
ନଷ୍ଟ ମଧ୍ଯ କରିଦିଏ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ ଯାନ୍ତିକ, ଗୌଣ ଓ ପ୍ରକୃତିପ୍ରତ୍ୟୟ ମୂଳକ | ଅନ୍ୟ 
କାହାରି କାହାରି ମତରେ କବିତା ଅନୁବାଦ ଏକ ପାପ ! ଅନୁବାଦରେ କବିତା ନଷ୍ଟ 
ହୋଇଯାଏ । କେତେକ ଲେଖକ ମଧ୍ଯ ଅନନୂଦିତ । ଲୋରି ଚାମ୍ବରଲେନ (Lori Cham- 
berlain) କହନ୍ତି—'× x translations should be either beautiful or faithful. (୩) 
ସେ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ 'L6s belles infidels' ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉତ୍‌ଥାପନ କରି କହନ୍ତି ଯେ 
ଅନୁବାଦ ନାରୀ ପରି ଓ ମୂଳଲେଖା (ଠୁ) ସାମୀ ବା ପିତା କିମ୍ବା ଲେଖକ ପରି ! 
ଉଭୟଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥାଏ ଗୋଟାଏ ସର୍ତ (ଠ୦୩a) ଅବିଶୁସ୍ତା ପତ୍ନୀ ଯେପରି ତାର ସ୍ଵାମୀ 
ପ୍ରତି ଅପରାଧ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ସେହିପରି ଅନୁବାଦ ମୂଳଲେଖା ପ୍ରତି ଅପରାଧ 
କରେ ମାତ୍ର ସ୍ଵାମୀ ଯେପରି ପତ୍ନୀ ପ୍ରତି ଅପରାଧ କରିପାରେ ନାହିଁ ମୂଳଲେଖା ସେହିପରି 
ଅନୁବାଦ ପ୍ରତି ଅପରାଧ କରିପାରେ ନାହିଁ 


ଇଭାନ -ଜୋହାର କହନ୍ତି ଯେ ଯେତେବେଳେ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ସ୍ତରରେ ବିକାଶ 
ଲାଭ କରୁଥାଏ ସେତେବେଳେ ଅନୁବାଦର କାର୍ଯ୍ୟ ଗୁରୁତ୍ ଲାଭ କରେ । ତେଣୁ ଆଂଚଳିକ 
ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଅନୁବାଦ ଦେଖାଯାଏ । ଅପରପକ୍ଷରେ ପ୍ରମୁଖ 
ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅନୁବାଦ ଉପରେ ଏତେଟା ଗୁରୁତ୍ଵ ନଥାଏ । କାରଣ ସେସବ୍ର ଭାଷାର 
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ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କର ଧାରଣା ଯେ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଏତେ ସମୃଦ୍ଧ ଯେ ଅନ୍ୟଠାରୁ 
ବିଶେଷ କିଛି ଜାଣିବାର ନାହିଁ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ବିକାଶଶୀଳ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ଅନୁବାଦ 
ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ । ବିଶେଷତଃ ତୃତୀୟ ବିଶ୍ଵରେ ଅନୁବାଦର ଭୁମିକା ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଠ । ଲକ୍ଷ୍ୟ 
(!arget) ଭାଷାରେ ମୂଳ ବା ଉତ୍ସ (୦୮୯) ଭାଷାର ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ 
ଅନୁବାଦକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ଉପରେ ମୂଳ ଭାଷାର ବା ଉତ୍ସ ଭାଷା ଉପରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର 
ପ୍ରଧାନ୍ୟକୁ ଚିନ୍ତା ନ କରି ଉଭୟ ଭାଷା ପ୍ରତି ସମାନ ଆନ୍ତରିକତା ଦେଖାଇ ଅନୁବାଦ କରିବା 
ଉଚିତ । ଯେତେବେଳେ ଅନୁବାଦକୁ ଜଣେ ଦାସ (save) ଓ ମୂଳ ଭାଷାର ସେବକ (Ser- 
ant) ମନେ କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ ଅନୁବାଦ ଯେ ଏକ ଗୌଣ କର୍ମ-ତାହା ସୂଚିତ 
ହୋଇଯାଏ । ସ୍ଵାମୀପ୍ରତି ପତ୍ଵୀର ଆନୁଗତ୍ୟ ସଦୃଶ ମୂଳ ଲେଖା ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵସ୍ତତା ଓ ମାଲିକ 
ପ୍ରତି ଭୃତ୍ୟର ଆନୁଗତ୍ୟ ସଦୃଶ ଅନୁବାଦକର ମୂଳ ଲେଖା ପ୍ରତି ଦାସସୁଲଭ ମନୋଭାବ 
ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଆଉ ଗୃହୀତ ନୁହେ । ଆନ୍ଦ୍ରେ ଲେଫେଭର (Andre Lefevere) ତେଣୁ 
ଅନୁବାଦକୁ ପୂନଃଲିଖନ (tings) କହନ୍ତି ! ତାଙ୍କ ମତରେ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂଦର୍ଭ ଓ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ପୁନଃଲିଖନ ଏକ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଯୋଗ୍ୟତା । ( ୪) ସୂଶାନ ବାସ୍ନେତ 


{Susan Bassnett) ଓ ଆନ୍ଦ୍ରେଲେଫେଭର ମିଳିତ ଭାବରେ ମତ ଦିଅନ୍ତି Translation 


has been a major shaping force in the development of world culture and 
no study of comparative literature can take place without regard to trans- 


lation.' ( ୫ ) ବିଶ ସଂସ୍କୃତିର ବିକାଶ ଦିଗରେ ଅନୁବାଦ ହୋଇଯାଇଛି ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ 
ମାଧ୍ଯମ । ଅନୁବାଦ ବିନା ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରସାରିତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 


ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିଦେଲେ ଯେ ଅନୁବାଦ ସଫଳ ହୋଇଯିବ; ତାହା 
ନୁହେ । ଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଭାଷାର ତଥ୍ୟ ଓ ବିଷୟକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ଏପରି ଭାବରେ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରେ ଯାହା ମୌଳିକ ପରି ମନେହୁଏ, ଉତସ ଭାଷାର ନାନ୍ଦନିକ ରୂପାୟନ ମଧ୍ଯ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ରହେ । ଡ୍ରାଇଡେନ ଯଦିଓ ଅନୁବାଦକକୁ “ଦାସ” କହିଥ୍‌ଲେ ପରବର୍ରୀ 
କାଳରେ ସେ ତାଙ୍କର ମତ ବଦଳାଇ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଅନୁବାଦ ଏପରି ହେବା ଉଚିତ ଯାହା 
ମୂଳଲେଖା ସଦୃଶ ଜୀବନ୍ତ ହେବା ବିଧେୟ | ଏଜରା ପାଉଣ୍ଡ ଅନୁବାଦକ ମୃତ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ 
ଜୀବନଦେବା ସହିତ ତୁଳନା କରନ୍ତି (A ଘଁaଏ man to ie) | ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ୱାଲଟର 
: ବେଞ୍ଜାମିନ କହନ୍ତି ଅନୁବାଦ ରୂପାନ୍ତରିତ ଧାରାରେ ଜୀବନ -ବିକାଶର ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରେ ! 
ତେଣୁ ସେ Le ଥମ ଶବଦ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ଅନୁବାଦ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ତ 
କଳା-କର୍ମ । ତାହା ଗୋଟିଏ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ ରୂପ ଦେଇ ଜୀବନର କ୍ରମ 
ପ୍ରବାହ ସୃଷ୍ଟି କରିଦିଏ । ଅନୁବାଦ ଦ୍ଵାରା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ଅଭିଗ୍ରହଣ ଗୁରୁତ୍ସ ଲାଭ କରେ । 
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ଏହା ଉତ୍ସ ଭାଷାରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଏକମୁଖୀ ପ୍ରବାହ ନୁହେ, ବରଂ ଉଭୟମୁଖୀ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବିଜିମୟ '× × × translation is no longer a one-way flow from the source to 
the target culture, but a tow-way transitua! enterprise.’ (୬) ପ୍ରକୃତରେ 
ଅନୁବାଦ ବିବେଚିତ ହେଲା ରକ୍ତ ବିନିମୟ (Transfusion of blood') ସଦୃଶ ! ଅନୁବାଦକ 
ଉତ୍ସ ଭାଷା ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ମଧ୍ଯବର୍ଉୀ ଏକ ସତ୍ତା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ 
ଏକାନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ | 


ଅନୁବାଦ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶ୍ବପ୍ରତି ଏକ ଖୋଲା ବାତାୟନ (a window opened on 
another world) ନୁହେ | ବରଂ ଏହା ଏକ ଜନ କ୍ତ ଚାନେଲ, ଯାହା ମାଧ୍ଯମରେ ବିଦେଶୀ 
ପ୍ରଭାବ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇ ଆସି ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ସଂସ୍କୃତିରେ ପ୍ରବେଶ କରେ । ତୁଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ ବିରୋଧ କରିବାର ସମୟ ନାହିଁ । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଅନୁବାଦକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରିବାକୁ ହେବ । 


ଉପରୋକ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଏକାନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଭାରତ ବହୁଭାଷିକ ଦେଶ । ଭାରତ ବର୍ଷରେ ବୈଦିକ, ସଂସ୍କୃତ, 
ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ଆଦି ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ପ୍ରମୂଖ ଷୋଳଟି ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା, 
ଉଡ଼ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଅଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ ଅଛି । 
ଏହାବ୍ୟତୀତ ମଧ୍ଯ ଅଛି ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ । ଏସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବିଶାଳ ରୂପ ଦେଖାଯାଏ । ସକଳ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାବ 
ଓ ବିଶ୍ବାସକୁ ନେଇ ଏକ ଅବିଚ୍ଛନ୍ନ ସ୍ରୋତ ପ୍ରବାହିତ । ତଥାପି ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ 
ଏକକ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ତତ୍ତ୍୍‌ ବିକଶିତ ହୋଇପାରି ନାହିଁ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ବାରା 
ଏକକ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ନିର୍ମାଣ ସମ୍ଭବ । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ଅନୁବାଦ ଦରକାର ! ପୁନଶ୍ଚ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ତୃଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ସମୂଚିତ ବିଚାରଧାରାର ବିକାଶ । ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷା ସର୍ବାଧ୍କ ପ୍ରଚଳିତ । ଭାରତର ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟକୁ କେବଳ ଇଂରେଜୀ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଦେଖେ । ତାହାର କାରଣ ଦୀର୍ଘକାଳ ଧରି ଭାରତ ବର୍ଷରେ ଵ୍ବିଟିଶ ଖିପନିବେଶିକ 
ଶାସନ ଚାଲିଥୁଲା । ଫ୍ରେଞ୍ଚ, ଜର୍ମାନ, ରଷ୍‌ ଆଦି ଭାଷାରସାହିତ୍ୟକୁ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଆମେ ଜାଣୁ । ଇଂରାଜୀ ଅତିରିକ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ହେବା 
ମଧ୍ଯ ଆବଶ୍ୟକ । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଏହା ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିବ । ମାତ୍ର 
ଭାରତ ପରି ବହୁଭାଷିକ ଦେଶରେ ଜଣେ ବିଦ୍ଧାନ କେତୋଟି ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିପାରିବ ? 
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ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟର ରସାସ୍ଵାଦନ କରିବାକୁ ହେଲେ ତାଙ୍କ 
କେତୋଟି ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ହେବ ? ତେଣୁ ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୂଳନାମ୍ବକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି । ଯଦିଓ ଅନୁବାଦକ କେହି କେହି ମିଥ୍ୟାଚାର 
କହିଛନ୍ତି ତଥାପି ଅନୁବାଦର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରେ ନାହିଁ । 


ଭାରତ ବର୍ଷର ସଂଦର୍ଭରେ ଅନୁବାଦ ଏକାନ୍ତ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ । ନାନା ଭାଷାରେ ଜ୍ଞାନ 
ଅର୍ଜନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟିକ ଅବବୋଧ ପାଇଁ ତାହାର. କୌଣସି 
ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବ ନାହିଁ । ଏହି ସାହିତିୟକ ଅବବୋଧ ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ଜଣେ ପାଠକ କୌଣସି ଏକ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ନିଜ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ରୂପକୁ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରି ତାହାକୁ ଆସ୍ଵାଦନ କରିପାରେ । ଜଣେ ଆଲୋଚକ ହୁଏତ ଦୂଇ ତିନୋଟି 
ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଲାଭ କରିପାରେ ମାତ୍ର ଯେତେବେଳେ ସେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରେ 
ସେତେବେଳେ ସେତିକି ଜ୍ଞାନଂତା' ପକ୍ଷରେ ଯଥେଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ ତାକୁ ଅନୁବାଦ ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ ମୂଳ ରଚନାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଚରିତ୍ର ତା' 
ସମ୍ମୁଖରେ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୋଇଯାଏ । ଏହି କାରଣରୁ ହମବୋଲ୍‌ଟ ଅନୁବାଦକୁ ସାହିତ୍ୟପାଇଁ 
ଆବଶ୍ୟକ ମନେ କରନ୍ତି । ଏହାଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ ଦେଶର ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଏକ ଦେଶର ଲୋକଙ- 
ଚରିତ୍ର, ସାମାଜିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବ ଭାବନା ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ପରିଚିତ ହୁଏ ! 
ଭାରତ ବର୍ଷରେ ବଂଗଳା ଉିପନ୍ୟାସିକ ଶରତଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ହିନ୍ଦୀ, ଓଡ଼ିଆ, ଅସମିୟା, 
ତେଲଗୁ, ତାମିଲ, ଗୁଜରାଟୀ ଆଦି ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ । ସେହିପରି ପ୍ରେମଚନ୍ଦଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ 
ଓ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ କବିତା ମଧ୍ଯ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଅନୂଦିତ । ଏସବୁ ଲେଖକଙ୍କର 
ରଚନାକୁ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକେ ନିଜର ମନେ କରିନେଇଛନ୍ତି । ଅତଏବ 
ଅନୁବାଦ ଦ୍ବାରା ସାହିତ୍ୟର ଯେ ଭାରତୀୟତା ପ୍ରତିପାଦିତ ହୋଇପାରିଛି; ତାହା ନିଃସନ୍ଦେହ । 
ଏହି କାରଣରୁ ଭାରତବର୍ଷରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ଆବଶ୍ୟକତା ଏକାନ୍ତ 
ଗୁରୂତୃ ପୂର୍ଣ୍ଣ ମନେହୁଏ । ଏହା ସତ୍ୟ ଯେ ତୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି 
କରିଦିଏ । ତଥାପି ସଫଳ ଅନୁବାଦ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଉପଯୋଗୀ; ଏକଥାକୁ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରିହୁଏ ନାହିଁ । 

ଅନୁବାଦ ହେଉଛି ଉତ୍ସ ଭାଷାର ପାଠସାମଗ୍ରୀକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ ଭାଷାରେ ସମାନ୍ତର 
ପାଠସାମଗ୍ରୀରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ କରିବା । (କୈଟଫୋର୍ଡ଼ ୧୯୭୪ : ୨୦) । ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ 
ଅର୍ଥ ସ୍ଥାନାନ୍ତରଣ ନୃହେ । ପ୍ରତିସ୍ଥାପନର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଉତ୍ସ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦ 
ଭଣ୍ଡାରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶହ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ କରିବା । କୌଣସି 
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ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ, ଶହ ଭଣ୍ଡାର, ଧୂନି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଆଦି ସାଂସ୍କୃତିକ ପାଟର୍ନ କୁ ଆଶ୍ରୟ କରି 
ବିକଶିତ ହୋଇଥାଏ । ତାହା ଜାତି, ପରିବେଶ ଓ ସମୟ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
ତୁଲ୍ୟମାନ ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ ନୁହେ । କୌଣସି ଭାଷା କେବଳ ଅଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ପୂର୍ଣ (ଇenota- 
ive menaing) ନୁହେ; ତତ୍ସହିତ ଥାଏ ତାର ସକ୍ରିୟ ବା ଉଦ୍ବୋଧଳକ ଅର୍ଥ (Connota- 
tive o୮ evocative} | ଗୋଟିଏ ଶହର ଅର୍ଥକୁ ଆମେ ଯେପରି ଜାଣୁ ତାହା ବ୍ୟତୀତ 
ଆହୁରି ଅନେକ ଅର୍ଥ ସେଥ୍ରୁ ସୂଚିତ ହୁଏ । ସେହିସବୁ ଅର୍ଥକୁ ଧରି ନ ପାରିଲେ ଅନୁବାଦ 
ଠିକ୍‌ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି କାରଣରୁ ଅଭିଧାନଗତ ସଂବନ୍ଧ (Formal relations) ସହିତ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ସଂବନ୍ଧ (€ଠ୦୩t×tଧaା ଛାations) ପ୍ରତି ଅବହିତ ହେବା ଉଚିତ | ଅନୁବାଦ 
ସୃଜନ ନୃହେ, ଅନୁକରଣ ମଧ୍ଯ ନୁହେ; ଯଦିଓ କେହି କେହି ଏହାକୁ ଅନୁକରଣ କହନ୍ତି । 
ଅନୁବାଦକ ସମୀକରଣ କରେ । ସେ ମୂଳ କୃତିର ଅନୁରୂପ ସୃଜନ କରେ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
ଏକ ରୂପାନ୍ତରଥଏକ କଳାମ୍ମକ ପ୍ରକ୍ରିୟା । 


ଅନୁବାଦ ଆତ୍ମସାତ୍‌ କରଣ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ | ବିଶେଷତଃ କାବ୍ୟ ବା କବିତାର 
ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଜରୂରୀ । ଜଣେ ପାଠକ ଆପଣା ଯୁଗର କବିତାରୁ ଯେଉଁ ଅନୁଭୁତି 
ଲାଭ କରିଥାଏ ଅନୂଦିତ କବିତା ପଢ଼ିଲା ବେଳେ ସେହି ଅନୁଭୂତି ଚାହେଁ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
ଏହାର ଅନୁରୂପ ହେବା ବିଧେୟ ! ଜଣେ ଅନୁବାଦକ ପକ୍ଷରେ ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ କେବଳ 
ନୁହେ, ସେହି ଦୁଇ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ସଂସ୍କୃତି ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଜ୍ଞାନା୍ଜନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଅଛି ନିଜର ଏକ ଅ୍ଥବିମ୍ବ । ତାହାର ଥାଏ ଭୌଗୋଳିକ, 
ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ସମ୍ବନ୍ଧ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦକ ପକ୍ଷରେ ଆତ୍ମସାତ୍‌କରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ ସେ ମୂଳପାଠକୁ ଅନୁଦିତ ଭାଷାରେ 
ସଂଚାରଣ କରେ । କାବ୍ୟାନୁବାଦରେ ଶବ୍ଦଗତ ବା ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଅବିଧେୟ | ଏଥ୍‌ରେ 
ଅଳଙ୍କାରର ଅନୁବାଦ ଅତ୍ୟନ୍ତ କଠିନ ! ଛନ୍ଦର ସ୍ଥିତି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦରେ ଜଟିଳ ହୋଇଯାଏ । 
କାବ୍ୟର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ମାଥ୍ୟ ଆର୍‌ନୋଲଡ଼ଙ୍କ ମତରେ ଗଦ୍ୟରେ କରାଯାଇପାରେ । 
ତେବେ ତାହା କାବ୍ୟର ସ୍ଵାଦ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରେ ନାହିଁ । ତେଣୁ କାରାଲାଇଲ ଓ ଲିହଣ୍ଟ କାବ୍ୟର 
ବା ପଦ୍ୟର ଅନୁବାଦ ପଦ୍ୟରେ ହେବା ଉଚିତ ବୋଲି ମତ ଦିଅନ୍ତି ¦ ଟାଇଟଲର କହନ୍ତି 
ଯେ ଅନେକ କବିତାର ପ୍ରମୁଖ ବିଷୟ ସାଂଗୀତିକତା ଓ ଲୟ । ଏହି ବିଶେଷତାକୁ 
ଗଦ୍ୟାନୁବାଦରେ ରକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ ନାହିଁ । କବିତାରେ ଥାଏ ଅଳଙ୍କାର, ବିମ୍ବଯୋଜନା, 
କଳ୍ପନା, ରସ ବିନ୍ୟାସ, ମଧୁରତା ଓ ଲୟ । ଏଥ୍ପାଇଁ ଏହା ପାଠକର ମନକୁ ବିଶେଷ 
ଆକର୍ଷଣ କରେ । ଗଦ୍ୟରେ କବିତାକୁ ଅନୁବାଦ କଲେ ତାର ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ । 
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କବିତା ଜ୍ଞାନ ଲାଭ ପାଇ ନୂୃହେ; ରସ ଲାଭ ପାଇଁ ଉଦ୍ଧିଷ୍ଟ । ଏହିପରି ମଧ୍ଯ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର 
ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ କେତେକ ଅସୁବିଧା ଦେଖାଦିଏ । କାରଣ ଉପନ୍ୟାସ, ଗଳ ବା 
ନାଟକାଦିରେ ଏପରି କେତେକ ଲୋକପ୍ରଚଳିତ ବୋଲି , ପ୍ରବଚନ, ଢ଼ଗଢ଼ମାଳି ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
ଥାଏ ତାହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଅନୁବାଦ କରି ହୁଏ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦକ 
ଉତ୍ସ ଭାଷାର ସାଂସ୍କୃତିକ ପରଂପରା ଓ ସଂରଚନା ପଦ୍ଧତିକ୍ୂ ଧ୍ୟାନରେ ରଖ୍‌ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ତଦନୁରୂପ ସ୍ଥିତିରେ ରୂପାୟନ କରେ । ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରକାର ବୁଝାମଣା । ଅନୁବାଦକର 
ଭତସ ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ଜ୍ଞାନ, ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିଚୟ, ବିଶ୍ଲେଷଣ, ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ, 
ଅନୁବାଦ ସାହାଯ୍ୟରେ ପାଠର ସଂରଚନାତ୍ମକ ପୁନଃନିର୍ମାଣ ଆଦି ପାଞ୍ଚୋଟି ବିଷୟରେ 
ଦକ୍ଷତା ଥ୍ବା ଆବଶ୍ୟକ । | 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମହତ୍ତ୍ରପୂର୍ଣୟ ଏକଥା କହିଲେ 
ସତ୍ୟର ଅପଳାପ ହେବ ନାହିଁ । ଅନୁଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ନେଇ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ଅବଶ୍ୟ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଷୟଗତ ଭିନ୍ନତା ସତ୍ତେ ମଣିଷମାନଙ୍କୁ 
ଏକ ସମତଳକୁ ଆଣିବା ଓ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ସଂପର୍କ ବୃଝି କରିବା ତେବେ 
ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଯେ ଉପଯୋଗୀ ଏହା ନିଶ୍ଚିତ । 


୧. ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ—ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୂ.- ୮୧ 


9. lnamar Egan-Zohar-—Translation theory today poetics today, 2, No.4, 
Summer/Autumn 1981, p.-1-7 


୩M. Lori Chamberluin-Gender and The Metaphories of Translation, 


Rethinking Translation, London, 1992, p.-57-74 
See : Sussan Bassnett—Comparative Literature, p.-148 


‘ Sussan Bassnett and Andre Lefevere (eds) Trhanslation, History 
and Culture, London (1990) p.-12 


DI. Sussan Bassnett~Comparative Literature, p.-155 
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ସପ୍ତମ ପରିଚ୍ଛେଦ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଭିତ୍ତିକ 
ଆଲୋଚନା, ଅନ୍ତଃବିଷୟ ଓ ପ୍ରଭାବ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଆନ୍ତଃବିଷୟ (intertextuality), ପ୍ରଭାବ (Influ- 
ence) ଓ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା (nterdisciplinary) ପ୍ରସଙ୍ଗ ଗୁରୁତ୍ରପୂର୍ଣ । ସାହିତ୍ୟିକ ପରଂପରାରେ 
ଗୋଟାଏ ସମଷ୍ଟିଗତ ଚେତନା (Collective ଠଠn$ciousness) ପରିଲକ୍ଷିତ | ଭାଷାତାର୍ବିକ 
ସଂରଚନା, ଶୈଳୀ, ବିଷୟବସ୍ତୁ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଜାତିତକ୍ତ୍, ଦାର୍ଶନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଆଦର୍ଶ, 
ଦେଶ, ଅଂଚଳ ଓ ମହାଦେଶ ସଂପର୍କୀୟ ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗ ଏଥ୍‌ରେ ଆସିଯାଏ 1 ଭାରତ ପରି 
ଏକ ବହୁଜାତିକ ଦେଶରେ ବହୁ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ । ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ବେ 
ପରସ୍ପର ଭିତରେ ସଂପର୍କ ରହିଆସିଅଛି ! ସଂସ୍କୃତ ନାଟକରେ ରାଜବଂଶୀୟ ପୁରୁଷ 
ଚରିତ୍ରମାନେ ମାର୍ଜିତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ସଂଳାପ କହୁଥ୍ଲା ବେଳେ ରାଜବଂଶୀୟ ନାରୀ 
ଚରିତ୍ରମାନେ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ଓ ସାଧାରଣ ଚରିତ୍ର ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷାରେସଂଳାପ 
କହୁଥ୍ଲେ । ଗୋଟିଏ ନାଟକରେ ତିନିପ୍ରକାର ଭାଷା ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ଅନ୍ତଃକ୍ରିୟା 
ସୃଷ୍ଟିକରିବାରେ ବାଧା ପ୍ରଦାନ କରୁନଥୁଲା । ସେହିପରି କବିର, ନାନକ, ନାମଦେବ, 
ମିରାବା୍, ଫରିଦ, ଲତିଫ ପ୍ରମୁଖ ବ୍ରଜ, ଖରିବୋଲି, ଅୱଧ୍‌, ପାଞ୍ଜାବୀ, ସିନି, ମରାଠୀ, 
ରାଜସ୍ଥାନୀ ଆଦି ଭାଷାର ମିଶ୍ରଣରେ ଏକ ଭାଷା ସାଧୁକଡ଼ିରେ ନିର୍ଗୁଣ ଚେତନାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରୁଥ୍ଲେ । ଏହି ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ମାଲାୟାମ କବିତାରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ମାଲାୟାଲମ ଭାଷା 
ମିଶି ମଣିପ୍ରବାଳ ବାତାବରଣ ସୃଷ୍ଠି କରିଥଲା । ତେଣୁ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଭାଷାର ଭିନ୍ନତା 
ସତ୍ତ୍ଵେ ପରସ୍ପର ମଧ୍ଯରେ ସମାନ ଚିନ୍ତାଧାରା ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଏପରିକି ଗ୍ରୀକ୍‌ ପୂରାଣ 
ଇଲି ୟାଡ଼ (1&0) ଏବଂ ଓଡେସି (୦dysse)) ସହିତ ଭାରତର ରାମାୟଣ ଓ ମହାଭାରତକୁ 
ତୂଳନା କଲେ ପରସ୍ତରର ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ ଜଣାଯାଇଥାଏ ! ଇଲିୟାଡ଼ ହେଲେନ ସହିତ 
ରାମାୟଣର ସୀତା, ଓଡେସିର ପେନେଲୋପ ସହିତ ମହାଭାରତର ଦୌପଦୀ ଚରିତ୍ରର 
ଅଦ୍ଭୁତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ । ଦୀର୍ଘ ପଚିଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଧରି ଚିତ୍ରିତ ହୋଇ ଆସିଥୁ୍‌ବା 
ପୂଥ୍ବୀର ବିଭିନ ସାହିତ୍ୟକ୍ର ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ସେସବୂରେ ପରସ୍ତର ମଧ୍ଯରେ 
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ଗୋଟାଏ ଅନ୍ତଃ ସାହିତ୍ୟିକ ସଂପର୍କ ଓ ପରଂପରା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ଆସିଛି । ବିଭିନ୍ନ ପାଠ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧ 
ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତଃସଂପର୍କ ଯେପରି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭ କରିଛି ସେହିପରି ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରଭାବ (i- 
fluence) ମଧ୍ଯ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଛି । 


ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ (ntertextuality) ଓ ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ୟରେ ସଂପର୍କ ନିବିଡ଼ । ସାହିତ୍ୟିକ 
ପାଠ୍ୟରେ ପ୍ରଭାବ ଏକକ ନୂହେ; ନାନାବିଧ । ବିଷୟଗତ ଓ ଚରିଦ୍ରଗତ ପ୍ରଭାବ ସହିତ 
ନାନା ତତ୍ତ୍ବ, ଦର୍ଶନ, ଆଦର୍ଶଗତ ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ପାଠ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଭିତରେ ଆସେ । 
ସ୍ଵଭାବବାଦ, ବାସ୍ତବବାଦ, ମାର୍କସବାଦ ଓ ଅସ୍ତିତ୍ଵବାଦ ଆଦି ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗ ପ୍ରଭାବ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
ହୋଇଯାଏ । ଏପରିକି ଗୋଟିଏ ପାଠ୍ୟର ବର୍ଣ୍ଣନା କୌଶଳର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ପାଠ୍ୟ (×)ରେ ପଡ଼ିପାରେ ! ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ({ନ×ଧality) ଉତ୍ତର ସଂରଚନାବାଦ 
({Post-structrualism) ପରବର୍ରୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଗୁରୁତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିଛି । ତେଣୁ 
କ୍ହାଯାଇଛି¬Every text takes shape as mosaic of citation, every text is 
absorption and transformation of other texts. ( ୧ ) ବଭ୍ିନ ଓ ବାର୍ଥସ୍‌ ଉଭୟ 
ମଧ୍ଯ ଆନ୍ତଃ ପାଠ୍ୟ ଭିତରେ ପ୍ରଭାବକୁ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି । ଜନ ଷ୍କୁରୋକ (John Sturrock)ଙ୍କ 
ମତରେ ଗୋଟିଏ ପାଠ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପାଠ୍ୟର ଏକ ପ୍ରତିଧ୍ବନି । ଗୋଟିଏ ପାଠ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ସହିତ ଅନ୍ୟ ସକଳ ପାଠୀ୍ୟଗ୍ରକ୍ଧର ନାନାବିଧ ସଂପର୍କକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରାଯାଇପାରେ । 
ତେଣୁ ଲାଳିକା, ପ୍ରଭାବ, ଚୌର୍ଯ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି ସମଷ୍ଟିଗତ ଭାବରେ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ । 
( ୨ ) ତେଣୁ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟରୁ ପ୍ରଭାବକୁ ଅଲଗା କରିହୁଏ ନାହିଁ । 


ଓଭିଡ଼ିଙ୍କର ମେଟାମର୍‌ଫସିସ୍‌ (Metamorphosis) ଓ କାଫ୍କାଙ୍କର 'The nose' 
ବା କାମ୍ୟୁଙ୍କର 'The Fall! କ୍ରର୍ତ ଭୋନେଗୁଡ଼୍‌ (Kurt Vonnegut)ଙଂ ‘Slughterhouse" 
ଓ ଦସ୍ତୋଭସ୍କିଙ୍କର 'The brothers Karamozov’, ‘The scarlet Letter ଓ ‘ସଂସ୍କାର! 
ଆଦିକୁ ଉଭୟ ପ୍ରଭାବ ଓ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ସେସବୂର ଯଥାର୍ଥ ସ୍ଵରୂପ 
ମୂଲ୍ୟାୟିତ ହୋଇ ପାରିବ | ସେହିପରି The tempest ଓ The Collector ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭାବ 
ଓ ଆନ୍ତଃ ପାଠ୍ୟକ୍ର ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରାଯାଇଥାଏ | ତେବେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ପ୍ରଭାବ 
ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟକ୍ର ଆଗେଇ ନେଉଥୁଲା ବେଳେ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ପ୍ରଭାବକୁ ଆଗେଇ ନେଇପାରେ 
ନାହିଁ । ପ୍ରଭାବ ବ୍ୟକ୍ତିତ ଭିତରେ ଗତି କରିଯାଏ । ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟକ୍ତିତସକୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଦିଏ । ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକ୍ର ନିର୍ବାରିତ କରିଦିଏ ଓ ତାହାକୁ ଏକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରେ । 
ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଯେତେ ପ୍ରସାରିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ଏକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ଉନ୍ନୀତ ହୋଇପାରେ 
ନାହିଁ । ତଥାପି ପ୍ରଭାବ ଓ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଉଭୟଙ୍କର ଅଛି ଏକ ସାଧାରଣ ଦିଗ, ତାହା ହେଉଛି 
ଆମ୍ମ ପ୍ରତିଫଳନ - ଯୋଗ୍ୟତା, ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟିକ ପାଠ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ, ଯାହାସବୁ ଇଂରାଜୀ 
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ଶିକ୍ଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲା, ସେସବ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରିପାରିବା, ଶୈଳୀ ତାତ୍ଵିକ କୌଶଳ, ଅଭିପ୍ରାୟ, 
କନ୍ଧନାପ୍ରସୂତ ବିମ୍ବ ସାହିତ୍ୟିକ ଗଠନ କଳା, ପ୍ରତୀକ, ଚରିତ୍ର, ପ୍ଟ ଓ ନାନାବିଧ ଅବସ୍ଥା 
ଇତ୍ୟାଦିର ପ୍ରଭାବକ୍ର ମଧ୍ଯ ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ଜାଣିପାରିବା । ଯଥାର୍ଥରେ କହିବାକୁ 
ଗଲେ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ହେଉଛି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟନ | ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଆଂଚଳିକ ଓ ଜାତୀୟ ପରିସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଏ ।! ଜାତୀୟ ପରିସୀମାକୁ ମଧ୍ଯ 
ରୂପାନ୍ତରିତ କରିଦିଏ । ମାତ୍ର ତାହାର କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଜାତୀୟ ପରିସୀମା ଭିତରେ । 
ସେଥ୍‌ରେ ତାହା ବାନ୍ଧି ହୋଇ ରହେ ନାହିଁ । ଭାରତ ବର୍ଷରେ କିନ୍ଧ ଦେଖାଯାଉଛି ଯେ ସଂସ୍କୃତ 
ମହାକାବ୍ୟ, ଜାତକ ଓ କଥାସରିତ ସାଗର ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ଲୋକ କବିଙ୍କୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଭିତରକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଆଣିପାରିନାହୁଁ । ଏହାର କାରଣ ଦୀର୍ଘ ଦିନର 
ଓାପନିବେଶିକ ଶାସନର ପ୍ରଭାବ । ବିଦେଶୀ ମାପକ ଯନ୍ତ୍ରରେ ଆମେ ଆମର ସାହିତ୍ୟିକ 
ପଦାର୍ଥକୁ ମାପିବାକୁ ଉଚିତ ମନେ କରିଛୁ | ତଥାକଥ୍ତ ଧର୍ମନିରପେକ୍ଷତାର ମାନଦଣ୍ଡକୁ 
ଧରି ଆମେ କବୀର, ତୂକାରାମ, ନାନକ, ତୁଳସୀଦାସ ବା ଓଡ଼ିଶାର ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କ ଦେଶରେ 
ସେମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ଏତେବେଶୀ ଗୁରୁତୃଦେଇ ନାହଁ । ସାହିତ୍ୟରେ 
ପ୍ରଭାବ ସର୍ବକାଳୀନ । ପ୍ରଭାବ ହେଉଛି ଏକ ରୀତି ବା ପ୍ରଣାଳୀ ପ୍ରବାହ (System-flow- 
ng) | ଏହା ପ୍ରଣାଳୀ ବା ରୀତି-ନିର୍ମାଣ (System-forming) ନୁହେ | ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଭାବ ଓ ତାହାର ଆନ୍ତଃପାଠ୍ୟ ସଂପର୍କ ବିଚାର କରିବା ବିଧେୟ | ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଧୟନ ଦ୍ଵାରାହିଁ ଏହା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । 


ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ଏକାନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ ! 
ସାହିତ୍ୟ ମଣିଷର ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନାର ସକଳ ଜ୍ଞାନର କଳାତ୍ମକ ଗନ୍ତାଘର । ଧର୍ମ, ଦର୍ଶନ, 
ସମାଜତତ୍ତ୍ଟ, ରାଜନୀତି, ଅର୍ଥନୀତି, ମନସ୍ତତ୍ତ୍, ନୃତନ୍ତ୍ ଇତିହାସ ଆଦି ଯେପରି ଭାବରେ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଆସନ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି ସେହିପରି ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତନ୍ତ, ସଂରଚନା ତତ୍ତ୍ଵ ଓ 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ତତ୍ତ୍ଵ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟରେ ପରିଲକ୍ଷିତ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଚାର କରିବାକୁ 
ହେଲେ ଏ ସମସ୍ତ ବିଦ୍ୟାରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିବାକୁ ହୁଏ । ବିଶେଷତଃ ତୂଳନାମ୍ବକ 
ଆଲୋଚନାରେ ଏ ସମସ୍ତ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ଏକାନ୍ତ ଜରୂରୀ ! ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଚତୁର୍ଥ /ପଞ୍ଚମ 
ଦଶକ ବେଳକୁ ଯେଉଁ ନୂତନ ସମାଲୋଚନା (Ne im) ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ତାହା 
ଆଲୋଚକର ଜ୍ଞାନାମଵକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ ଗମ୍ଭୀର କଲା ଓ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନକୁ ମଧ୍ଯ ଏକ 
ପଦ୍ଧତି ବାହାର କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଦେଲା । ଫରାସୀ ସଂରଚନାବାଦୀ ଆଲୋଚକ 
ରୋଲାବାର୍ଥ କହନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ 
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ତାହା ତର୍କ ପ୍ରଧାନ | ଏହି ତର୍କ-ସାଧନା ସହିତ ଅସ୍ତିତୃବାଦ, ମାର୍କସବାଦ, ମନୋବିଶ୍ଲେଷଣ 
ବାଦ ଓ ସଂରଚନାବାଦର ସଂପର୍କ ରହିଛି ¦ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଯେତେବେଳେ ଜ୍ଞାନର 
ବିସ୍ଭୃତ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନିଏ ସେତେବେଳେ ଏତିହାସିକ ସାଧାରଣୀକରଣ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ 
ସୃଷ୍ଟିହୁଏ । ତାହା ଯୁଗଚେତନା (zାaୱgeାst)କୁ ଆଲୋଚନାରେ କ୍ରିୟାତ୍ମକ ରୂପଦିଏ । 
ଏହାଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀୟ କଳା ବା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପରକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ବୃଦ୍ଧି ଲାଭ କରେ । ଏହି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରୁ ହିଁ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଆଧୂନିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରର ଉନ୍ନେଷ 
ଘଟିଥ୍ଲା। ତେଣୁ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରେ ଅନେକତା ବାଦୀ 
ଆଲୋଚନାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିଥାଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ବୈବିଧ୍ୟମୟ ରୂପକ୍ର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରାଯାଇ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣ୍ଠରୂପ ପ୍ରକଟିତ ହୋଇଉଠେ ! ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାର ସବ୍ରଠାରୁ 
ବଡ଼ କଥା ହେଉଛି ବହୁଳତାବାଦିତାକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ସାହିତ୍ୟର ସାର୍ବିକ ରୂପକୁ ପ୍ରକଟ କରିବା 
ଓ ସେହି ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ବ୍ୟାପକ ସମତଳ ଉପରେ ଛିଡ଼ା କରାଇବା । (୩) ଦର 
ଅସଲ ସାହିତ୍ୟକୁ ଇତିହାସ ଓ ଦର୍ଶନ ଜ୍ଞାନ ସହିତ ଅନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରର ସହାୟତାରେ ଯେଉଁ 
ଆଲୋଚନା କଲେ ତାହା ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ସହିତ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନାକୁ 
ମଧ୍ୟ ସୂଚେଇ ଦେଲା । ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନାହିଁ ବହୁଳତାବାଦୀ ଆଲୋଚନା ! ଏହା 
ଦ୍ଵାର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ପାରସ୍ପରିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରୀ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏକ ସୁସ୍ଥ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ତେଣୁ ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ କହନ୍ତି ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାର 
ନୂତନ ସ୍ତର ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ! ( ୪) ସମାଜ-ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁସବୂ 
ନୂତନ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ତାହାକୁ ଧରି ଏଧରଣର ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ । 
ଅଧ୍କନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଶାସ୍ତ୍ର ଓ ତନ୍ତ୍ରର ଅନୁଶାସନ ଆଶ୍ରୟରେ ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାୟନ ଉତ୍ତମରୂପେ 
ହୋଇଥାଏ | କୌଣସି ଏକ କବିତା ବା ଉପନ୍ୟାସ ଅଥବା ଗଳ୍ପ ନାଟକ ଆଦିକୁ ବିଶ୍ରଦ୍ଧ 
କଳାକୃତି ସାହାଯ୍ୟରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇପାରେ ବା କଳାର ସିବ୍ଧାନ୍ତକୁ ଧରି ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇପାରେ । ଯଦି ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍, ମାନବ ବିଜ୍ଞାନ, ଇତିହାସ, ଦର୍ଶନ, ରାଜନୀତି ଶାସ୍ତ, 
ମନୋବିଜ୍ଞାନ ଓ ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଧରି ତାହାକୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ ତେବେ 
ତାହାର ପ୍ରସାର ଘଟେ ଓ ସେପରି ଆଲୋଚନାରୁ ଅଧ୍କ ଲାଭ ମିଳେ ! ଏଥୁରୁ ସ୍ତଷ୍ଟ ହୁଏ 
ଯେ କୌଣସି ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଆଲୋଚକ ଅନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚକରୁପେ ମାନ୍ୟତା ପାଏ । 
ପଫ୍ରାନ୍‌ସରେ ଯେଉଁ ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନା ଉପରେ ଗ୍ରରୁତ୍ସ ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା ତାହା 
ଫଳସ୍ବରୂପ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନାର ବିଦ୍ୟା ମୂଳଭିତ୍ତି ପଡ଼ିଲା । ଏହା ଫଳରେ ସାହିତ୍ୟ 
କୃତିର ପୂର୍ବହେତୂ, ଏତିହାସିକ କାଳକ୍ରମ ଓ ସାମାଜିକ ପରିବେଶକୁ ସ୍ଵୀକାର ଆଦି ନାନା 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ଭିତରକ୍ୂ ଆସିଲା । ସାରସଂଗ୍ରହବାଦୀ ଆଲୋଚନାରେ ଶାସ୍ତୀୟ 
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ଆଲୋଚନାର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରମୁଖ । ଏପରି ଆଲୋଚନାକୁ ମେଟା-କରିଟିସିଜିମ୍‌ କହାଯାଏ । 
ଏହା ବାହ୍ୟବର୍ରୀ ଆଲୋଚନା । ଏହା ବହୁ ଅଧ୍କ ସାହିତ୍ୟେତର ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ନ 
ଦେବାରୁ ତାହାର ପ୍ରତିକ୍ରିୟାରେ ରୂପବାଦୀ ନୂତନ ଆଲୋଚନାର ଉଦ୍‌ଭବ ହେଲା । ପରେ 
ପରେ ଜ୍ୟୀ ପାଲ ସାର୍ଗ୍ତେ ଆଲୋଚନାରେ ଦର୍ଶନ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଲେ । କ୍ରମଶଃ ଶୁକାଚଙ୍କ 
ସାମାଜିକ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଷ୍ଟାସଙ୍କ ମାନବ -ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ପୂନଶ୍ଚ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟି ଏବଂ 
ନବ୍ୟ ଫପ୍ରଏଡ଼ବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟି ସାହାଯ୍ୟରେ ଯେଉଁ ସମାଲୋଚନା କରାଗଲା ତାହାଫଳରେ 
ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ବା ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାବର୍ଭୀ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରସାର ଘଟିଲା । ଏହା ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ହେଲା ସମୀକରଣ । ନୂତନ ଆଲୋଚକମାନେ 
ମଧ୍ଯ କବିତାରେ ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂବନ୍ଧକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନାକୁ 
ମାନ୍ୟତା ଦେଲେ । ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା 
ତେଣୁ ନେଲା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା । ଯଦି ଆଲୋଚକଙ୍କର ତନ୍ସୟୀ ଭାବନା -ଯୋଗ୍ୟତା 
ନଥାଏ ତେବେ ସେ ବିଭିନ୍ନ ବିଦ୍ୟାକୁ ଆଲୋଚନାରେ ବିଚାର କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ତାଙ୍କର 
ଆଲୋଚନା ହୋଇଯାଏ ମେଟା କ୍ରିଟିସିଜିମ୍‌ ।” 


ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଣିଷ ଜୀବନକ୍ର ନେଇ ନାନାବିଧ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରସାର କରେ । ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଏହା ଜଣା ଯାଏ ଓ ସକଳ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ଫୃଟି ଉଠେ ଗୋଟାଏ 
ଠଠmmon identity | ତେଣୁ ଆନର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ । ଆଲୋଚନା ମୃତତଥ୍ୟ ଉପରେ ଆଧାରିତ ନୂହେ । ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ଉପରେ 
ତାହା ନିର୍ଭରଶୀଳ | କାଳ ସହିତ ପ୍ରାସଙ୍ଗି କତା ଯୋଡ଼ି ହୋଇ ନିତ୍ୟ ବର୍ଭମାନ ହୋଇରହେ । 
( ୫) ତେଣୁ ଆଲୋଚନା ଏକ ବୃଦି ସଂଗତ କାଳ୍ପନିକ କ୍ରିୟା । ଇତିହାସ ଓ ଦର୍ଶନକୁ ବର୍ଭମାନ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଆଲୋଚକ ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରନ୍ତି । 
ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କଲା । ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ 
ବିଷୟରେ ଜ୍ଞାନା୍ଜନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଦୁଇଜଣ ଲେଖକଙ୍କର କୃତିକୁ ବିଚାର କଲାବେଳେ 
ସେମାନଙ୍କ ଅଭିଜ୍ଞତା କିପରି ଭାବରେ ସେମାନଙ୍କ କୃତିରେ ଫୁଟିଉଠିଛି ଓ ସେମାନଙ୍କ 
ଅଭିଜ୍ଞତା ମଧ୍ୟରେ ତାରତମ୍ୟ କଣ ତାହାକୁ ବିଚାର କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ | ଏଜରାପାଉଣ୍ଡ 
ଏଥ୍‌ ପାଇଁ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଆଲୋଚନାର ଅର୍ଥ ଜ୍ଞାନର ବିନ୍ୟାସ । ମୂଲ୍ୟାୟନ ଓ ଆଲୋଚନା 
ସମ ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ମୂଲ୍ୟାୟନରେ ମୂଳ ବିଷୟରେ ପ୍ରଚୁର ଜ୍ଞାନ ଆବଶ୍ୟକ 
ହେଉଥଲା ବେଳେ ଆଲୋଚନାରେ ଭାବୟିତ୍ରୀ ଜ୍ଞାନ ଓ ଦାର୍ଶନିକ ଜ୍ଞାନ ସଂପୃକ୍ତ ହୋଇଯାଏ । 
( ୬) ଆଲୋଚକ ଦାର୍ଶନିକ ନୁହେ । କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟ କୃତିର ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ସେ 
ସୁନ୍ଦର ଅସୁନ୍ଦର, ସତ୍‌ ଅସତ୍‌ ଜ୍ଞାନ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ୟରେ ତାରତମ୍ୟ ଦେଖାଉଥ୍‌ବାରୁ ସେ 
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ଦାର୍ଶନିକର ମାନ୍ୟତା ପାଇଯାଏ ! ଆଲୋଚନାରେ ଦାର୍ଶନିକ ପଶ୍ଚାତ୍‌ରେ ଥାଏ କାରଯିତ୍ରୀ 
ପ୍ରତିଭା ଓ ଏହାଦ୍ବାରା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ଅନୁଭବ କରାଯାଇଥାଏ ! ତେଣୁ ଆଲୋଚନାରେ 
ରସଗ୍ରହୀତା ଓ ରସବେଦିତା ଉପରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଆଯାଏ । ଇନ୍ଦ୍ରନୀଥ ଚୌଧୁରୀ କହନ୍ତି 
“ କବିକର୍ମ ଆଲୋଚନା କର୍ମର ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ । ଆଲୋଚକର ପ୍ରଶସ୍ତ ଓ ପ୍ରଶିକ୍ଷିତ ସଂବେଦନା 
ଦ୍ଵାରା କାବ୍ଯବସ୍ତୁ ନିତ୍ୟ ନବରୂପ ପରିଗ୍ରହଣ କରେ । ସେ ଯେତବେଳେ ସାହିତ୍ୟ ପାଠ 
କରେ ସେତେବେଳେ ପାଠ ରଣାତ୍ମକ ହୁଏ ନାହିଁ । ଯେତିକି ସେ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ମିଳିଯାଏ 
ସେତିକି ସେ ନିଜର ମନ ମାଧୁରୀକୁ ମିଳାଇ ଭାବଯୟିତ୍ରୀ ଶକ୍ତିଦ୍ଧାରା ସାହିତ୍ୟକୁ ବିସ୍ତାର 
କରିଦିଏ ।“ ( ୭) ବହିରଙ୍ଗ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କବିର କବିତା ହେଉଛି ଏକ ସ୍ଥିର ଗତିର ରୂପ । 
ଆଲୋଚକର ମନ ମୂକୁରରେ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ରୂପ ଦିନପ୍ରତିଦିନ ନବ ନବ ରୂପରେ ଉଦ୍‌ଭାସିତ 
ହୁଏ ! ଆଲୋଚନା ଯଦି ସାହିତ୍ୟର ଅନନ୍ତ ସମ୍ଭାବନାକୁ ଆବିଷ୍କାର କରି ନପାରେ ତେବେ 
ତାହା ସ୍ଥିର ରହିଯାଏ । ଯେତେବେଳେ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ମାଧ୍ଯମରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଅନନ୍ତ ସମ୍ଭାବନାକୁ ଉଦ୍‌ଭାସିତ କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ ସମାଲୋଚନା 
ହୁଏ ଗତିଶୀଳ | ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ କାବ୍ୟର ବର୍ଣ୍ଣନାରୀତି ଓ ପ୍ରକୃତି ସଂପର୍କିତ ନୈଗମିକ 
ଆଧାର ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ତାହା ସମାଜ ବା ରୁଚିର ବିବର୍ଭନ ସଂପର୍କିତ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ନୁହେ । ସେପରି ଗ୍ର୍ଧକୁ ଧରି ଆଧୁନିକ ଯୂଗର ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଚାର କରିହୁଏ ନାହିଁ । ଅଷ୍ଟାଦଶ / 
` ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା ନ ହୋଇ ତାହା 
ବହୂବିଦ୍ୟାର ତଥା ଏତିହାସିକ ଓ ସାମାଜିକ ବିବର୍ଭନର ସନ୍ଧଳିତ କଳାମ୍ବକ ଆଲେଖ୍ୟ 
ହୋଇଯାଇଛି ! ତେଣୁ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଛି ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା । 


ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ସାରସଂଗ୍ରହକୁ ଖଣ୍ଡନ କରେ । ତାହା ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଖ 
ଭାବରେ ନାନା ବିଦ୍ୟା ବା ଜ୍ଞାନକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ 
ଦର୍ଶନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦର୍ଶନର ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ରୂପକୁ 
ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦିଏ । କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଦର୍ଶନରୈ ତାହା ବାନ୍ଧି ହୋଇ ରହେ ନାହିଁ । ଏହି 
ଆଲୋଚନା ପଦ୍ଧତିରେ କୌଣସି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କାର୍ଯ୍ୟ ପଦ୍ଧତିକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ । 
ବିଭିନ୍ନ ଅନୁଶାସନ ସହାୟତାରେ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ଥ୍‌ବା ଦାର୍ଶନିକତାକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରେ । 
ଭାଷିକ ବିଶ୍ଵର ଶୃଙ୍ଖଳିତ ସଂଗଠନ ସହିତ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, ଇତିହାସ, ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ, 
ମନୋବି ଜ୍ଞାନ ଓ ଦର୍ଶନଶାସ୍ତ ଆଦି ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଆଲୋଚିତ ହୁଏ ଜ୍ଞାନର 
ସମାଜବିଜ୍ଞାନ (Sଠାଠାଠgy ଠ† nଠwledge) ସାହାଯ୍ୟରେ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା 
ବିସ୍ତାର ଲାଭ କରେ । ତେଣୁ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାବର୍ଭୀ ଆଲୋଚନା ବିସ୍ତୃତ | ଏହା ନାନା ସିଦ୍ଧାନ୍ତକୁ 
ସ୍ଵୀକାର କରେ; ନିଜର କୌଣସି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦିଏନାହିଁ । ଏଥୁରେ ଯେଉଁ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ଦର୍ଶନ ଉପରେ 
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ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ବସ୍ୁୂନିଷ୍ଠ ଦର୍ଶନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ବ 
ଦିଆଯାଏ । ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା କୌଣସି ପୂର୍ବନିର୍ାରିତ କାବ୍ୟଶାସ୍ତକୁ ଆଧାର 
କରେ ନାହିଁ । ତାର ସ୍ଵଧର୍ମ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତି ଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ୟମରେ ଏକ କାର୍ଯ୍ୟ-ପଦ୍ଧତି ନିର୍ମାଣ ! 
ତାହା କୃତିଗୁଡ଼ିକର ନାନାବିଧ ସମ୍ଭାବନା ସଂପର୍କରେ ପରିଚୟ କରାଇ କାବ୍ୟ-ବିଶ୍ବର 
ଦିଗନ୍ତକୁ ଆଲୋକିତ କରିଦିଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ଯ ଏହାହିଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ତେଣୁ 
ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟା ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ଭେଦ ଟାଣି ହୁଏ 
ନାହିଁ । ତେବେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଦୂଇଟି ସାହିତ୍ୟ ବା ଦୁଇଜଣ ଲେଖକ ଅଥବା 
ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଏକାଧୂକ ସାହିତ୍ୟ, ଜଣେ ଲେଖକ ସହିତ ଏକାଧ୍କ ଲେଖକଙ୍କର 
ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରାଯାଇ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ଯ, ପ୍ରଭାବ ଓ ମାନବୀୟ 
ଭାବଧାରାର ସମତଳୀୟ ଆବେଦନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦି ଆଯାଉଥ୍‌ଲାବେଳେ 
ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାବର୍ଭୀ ଆଲୋଚନାରେ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟରେ ବା ଜଣେ ଲେଖକଙ୍କର କୃତିରେ 
ମାନବ ଜ୍ଞାନର ନାନାବିଧ ବିଦ୍ୟାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ! ତେବେ ଉତ୍ତୟଙ୍କର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ଏକ; ତାହା ହେଉଛି ମାନବ ଚିତ୍ତଭୁମିରେ ସାହିତ୍ୟର ଉଦ୍‌ଭାସ ଓ ବିଶ୍ଧ ଦୃଷ୍ଟି 
ପରିପ୍ରକାଶ । 


୧. Jonathan Culler-Structuralist Poetics : Structuralism, Linguistics 
and the study of Literature, London : Routledge and Kegan Paul, 
1975, p.-139 


John Sturrock-Structuralism, London : Paladin- 1986, p.-153 
ଇନ୍ଦ୍ରନୀଥ ଚୌଧୁରୀ—ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୃ.-୬୨ 

ଅତ୍ରୈବ, ପୃ.-୬ ୨ 

ଅତ୍ରୈବ, ପୃ.- ୬୫ 

ଅତ୍ରୈବ, ପ.-୬୬ 

ଅତ୍ରୈବ, ପୃ. -୬୬ 


ଓ lb $ Xx ଓ ୪ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଅଷ୍ଟମ ପରିଳ୍ଛେଦ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ପଦ୍ଧତି-ବିଜ୍ଞାନ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରୁ ବିଶ୍ଵବ୍ୟାପୀ ଏକ ଆନ୍ଦୋଳନରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଥ୍‌୍ଲେ ହେଁ ପ୍ରକୃତରେ ଏହି ଶତାଦ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ବରେ ଏହାର ହୋଇଛି ସଦର୍ପ 
ଅଭିଯାନ। ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ବିଭାଗମାନ 
ଖୋଲା ଯାଇ ନାନା ବିଦ୍ଧାନ ଏ ଦିଗରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଅଛନ୍ତି ଓ ବିଶ୍ଵକୁ ଏକ ସମତଳକୁ ଆଣିବା 
ପାଇଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ରଖଛନ୍ତି । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବିଶ୍ବ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରତିଷ୍ଠା । ମାତ୍ର 
ଏପରି ଏକ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରସାର ଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କୌଣସି ସ୍ବତନ୍ତ୍ର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ($ଠମାା Method) ବାହାରି ନାହିଁ, ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତିକୁ ଧରି ସାହିତ୍ୟର 
ତୁଳନାମ୍ବକ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରିବ । ପଦ୍ଧତି ବିଜ୍ଞାନ ଅଭାବରେ କୌଣସି 
ଅନୁଶାସନକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରାଯିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେ । ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାୟନ ପାଇଁ 
ବିଭିନ୍ନ ପଦ୍ଧତି ରହିଛି । କାବ୍ୟଶାସ୍ତୀୟ ପଦ୍ଧତି ବା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପରକ ପଦ୍ଧତି ସହିତ ବିକାଶ 
ଲାଭ କରିଛି ବିଷୟ ବା ବସ୍ତୁପରକ ପଦ୍ଧତି । ଏତଦ୍‌ଭିନ୍ନ ସମାଜ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ପଦ୍ଧତି, 
ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଆଲୋଚନା ପଦ୍ଧତି, ସଂରଚନା ପଦ୍ଧତି, ମେଟା -କରିଟିସିଜିମ୍‌ ପଦ୍ଧତି, ଶୈଳୀ 
ବିଜ୍ଞାନ ପର୍ଧତି ଇତ୍ୟାଦି । ଆଲୋଚକମାନେ ଅନ୍ତର୍ଦୃଷ୍ଠି ତଥା ଜ୍ଞାନର ପ୍ରସାର ପାଇଁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାକ୍ର ଚାହାଁନ୍ତି । ମାତ୍ର ବିଶ୍ଳେଷଣର ପଦ୍ଧତି 
ମୂଳତଃ ଏକ । ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ହେଉ ଅଥବା ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ହେଉ-ସବୂ ସେହି ଆଲୋଚନା ପଦ୍ଧତି ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ସର୍ବତ୍ର ଆଲୋଚନା ବେଳେ 
କାବ୍ୟରୂପ, କଥା ବା ଅଭିପ୍ରାୟ ଓ ନାନାବିଧ ଆନ୍ଦୋଳନ ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚକ 
ଅବହିତ ହୁଏ ଓ ଆଲୋଚନାରେ ତାହାକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରେ । 


ଫ୍ରାଙ୍କୋୟ ଜୋଷ୍ଟ କହନ୍ତି ଯେ ବିଶ୍ଵର ପୁସ୍ତକାଳୟମାନଙ୍କରେ ଥ୍ବା କୌଣସି ପୁସ୍ତକରୁ 
ବା ନିବନ୍ଧରୂ ପ୍ରା ୟୋଗିକ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବିଜ୍ଞାନ” ସଂପର୍କରେ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରାଯାଇ 
ପାରିବ ନାହିଁ । ସୈଦ୍ଧାନ୍ତିକ ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କରେ ଯାହା ତଥ୍ୟ ମିଳେ 
ସେଥୁରୁ ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ ଯେ ଏକ ସାହିତ୍ୟାନୁଶାସନ ଓ ତୂଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଦ୍ସୟନ 
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୭୯ 


ବିଷୟରେ କୌଣସି ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନ୍ତର ନାହିଁ ! ( ୧ ) ଏକ ସାହିତ୍ୟାନୁଶାସନ ଓ ତୃଳନାମ୍ବକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ପଦ୍ଧତି ଅନୁସୃତ । ଉଭୟରେ କାଳକ୍ରମିକ ତଥା 
ସମକାଳିକ ପଦ୍ଧତିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ବିସ୍ତୃତ । କାରଣ ଏଥ୍‌ରେ ଏକରୁ ଅଧକ ସାହିତ୍ୟରୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଚୟନ କରାଯାଏ । ସାଧାରଣ 
ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ନାନା ଗ୍ରନଛ୍ଧରୁ ଉପାଦାନ ନିଆଯାଏ । ତେଣୁ 
ସମାଲୋଚକ ଆଲଡ୍ରିଚଙ୍କ ମତାନୁସାରେ ସାହିତ୍ୟ-ଅଧ୍ଯୟୟନ ଓ ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନରେ ସେପରି କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ । ( ୨) ଝିରମୁନ୍‌ସୀଙ୍କ ମତରେ ଏହି ଦ୍ରଇ 
ସାହିତ୍ୟାନଶାସନର କାର୍ଯ୍ୟ ପଦ୍ଧତିରେ ସମରୂପତା ଓ ଏକାମ୍ଲତା ଦେଖାଯାଏ ! ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଦଧ୍ଯୟନହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ । ଦରଅସଲ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ସାହିତ୍ୟାଲୋଟନ 
ବା ସାହିତ୍ୟ - ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରନ୍ତି । ତେଣୁ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଅନେକ ବିଦ୍ଧାନ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ଯୟନକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦ୍ଧତି ବିଜ୍ଞାନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ନାହିଁ । 


ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ନାନାବିଧ ବିଷୟସାମଗ୍ରୀ ଆସେ ! ସେଥୁମଧ୍ଯରୁ କୌଣସି 
ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ଅଧକ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଥଲେ ତାହା ବିଶ୍ଵାସନୀୟ ହୋଇଥାଏ । ସେହି 
ଅନୁସାରେ ଆଲୋଚନାକୁ ନାମିତ କରିଦିଆଯାଏ | ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ନାନା ବିଷୟ 
ଥୁଲେହେଁ ତୁଳନା ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରୂଥ୍‌ବାରୁ ତାହାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କୁହାଯାଏ ! 
ମାତ୍ର ଏଥୁପାଇଁ କୌଣସି ପଦ୍ଧତି-ବିଜ୍ଞାନ ନାହି । ରେନେୱ୍ଡେଲେକ ତେଣୁ କହନ୍ତି ଯେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ପଷ୍ଟ ବିଷୟବସ୍ତୁ ବା ନିଶ୍ଚିତ କାର୍ଯ୍ୟପଦ୍ଧତି ନିର୍୍ୀତ ହୋଇନାହିଁ । 
ଏହା ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଅଙ୍ଗ | ସାହିତ୍ୟ ବିଦ୍ରାନଗଣ ଯେଉଁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏଥୁପାଇଁ ଏକ ପଦ୍ଧତି - 
ବିଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟି କରିନାହାନ୍ତି ସେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରକାର ବିଷୟ ! ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ତଥ୍ଯୟବାଦ (Factulism), ବି ଜ୍ଞାନବାଦ 
(Scientism) ଓ ଏତିହାସିକ ସାପେକ୍ଷବୀଦ (Historical Relativism)କୁ ଆରୋପ 
କରାଯାଇଅଛି । ଆଲୋଚକମାନେ କହନ୍ତି ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର କୌଣସି ଆଦର୍ଶ 
ପଦ୍ଧତି ବିଜ୍ଞାନ ନାହିଁ । ଏପରି ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ରମଶଃ ଆଦର 
ଲାଭ କରିଛି ଓ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ଏହା. ଚଙ୍ଟା ହେଉଛି । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ : 

ପଦ୍ଧତି ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସମରୂପ । ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଥାଏ ଗୋଟାଏ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ (ଠନ ଠ† ହା) | ଏହି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟୟନର କାର୍ଯ୍ୟପଦ୍ଧତିକୁ 
ସୁବ୍ୟବସ୍ଥିତ କରେ । ତୂଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରମୁଖତଃ ତିନୋଟି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । 
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ପ୍ରଥମତଃ ଫରାସୀ -ଜର୍ମାନୀ ସୁଲର ଆନ୍ତର୍ଗାଷ୍ଟୀୟତା ଆଶ୍ରୟରେ ସାହିତ୍ୟର କଳକ୍ରମିକ 
ଅଧ୍ୟୟନ । ଏଥବରେ ବିକାଶବାଦ, ଏତିହାସିକ ସାପେକ୍ଷବାଦ, ଓ ଏତିହାସିକ ପରିସ୍ଥିତି 
ମହତ୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରେ । ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଆମେରିକା-ସ୍ବଲର ରୂପବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ । 
ଏଥ୍‌ରେ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପରକ, କଳାପରକ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣାମ୍ମକ ଅନ୍ତର୍ଦଧଷ୍ଠି ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ ! ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଅଭିମୁଖୀ କାବ୍ୟଶାସ୍ତ ତଥା କୃତି - 
ଅଭିମୁଖୀ ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନ ଆଧାର ଉପରେ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ତୃତୀୟ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣଟି ରଷୀୟ ସ୍କୁଲର ସମାଜଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସଂସ୍କୃତିପରକ ଯଥାର୍ଥବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟି । ବିଭିନ୍ନ 
ସାମାଜିକ ଜୀବନରେ ଯେଉଁ ସବ୍ର ଏତି ହାସିକ ବିବର୍ରନ ଘଟିଯାଇଥାଏ ତାହା ସହିତ 
ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ରିୟାକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ଉପରୋକ୍ତ ତିନୋଟି 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଭିନ୍‌ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ବସ୍ତୁତଃ ଏହି ତିନୋଟି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ମଧ୍ଯରେ ପରସ୍ପର 
ସଂପର୍କ ରହିଛି ଓ ଏସବ୍ରରେ ସହାୟତାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର କାର୍ଯ୍ୟ-ପଦ୍ଧତି 
ନିର୍ବ।ରିତ ହୋଇଅଛି । ଏଥ୍‌ରେ ସାହିତ୍ୟ -ଇତିହାସର ଆନ୍ତର୍ରା।ଷ୍ଟୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦ ଓ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ମୂଳଭୂତ ନିୟମ ! 


ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସର ଆନ୍ତର୍ଗାଷ୍ଟୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦରେ ଦ୍ରଇଟି ସାହିତ୍ୟିକ କୃତି ବା 
ଘଟଣାକୁ ଆଧାର କରାଯାଏ ! ଭାରତବର୍ଷ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ଏହି ଦୁଇ ଆଧାରୀ ଅଧ୍ୟୟନର 
ଅର୍ଥ ଭାରତର ଯେକୌଣସି ଦ୍ରଇଟି ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ତୁଳନା କରିବା । ଏଥ୍‌ରେ 
ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିଧ୍‌କୁ ଅତିକ୍ରମ କରିବାର ପ୍ରଶ୍ନ ନଥାଏ । କିନ୍ଧ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂଦର୍ଭରେ ରୀଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିଧ୍‌କୁ ଅତିକ୍ରମ କରିବା ଓ ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦକୁ ସ୍ଵୀକାର 
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ ମତବ୍ୟକ୍ତ କରନ୍ତି । (୩) ଏହା ନ ହେଲେ 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପ୍ରଭାବକୁ ଦେଖାଇବା ସମ୍ଭବ ହେବ ନାହିଁ । 
ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂବନ୍ଧ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟୋନ୍ୟ ସଂବନ୍ଧ ସ୍ଥାପନ କରେ ।! ଏତିହାସିକ କାଳକ୍ରମିକତା, 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ବା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପରକ କଳା ଓ ସମାଜ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ସଂସ୍କୃତି ପରକ ଯଥାର୍ଥବାଦୀ 
ଦୃଷ୍ଟି ସାହାଯ୍ୟରେ ଏକାଧ୍‌କ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭାବ-ସୂତ୍ରୟ ପରଂପରା ଓ ସାଦୃଶ୍ୟସଂବନ୍ଧକ 
ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂବନ୍ଧବାଦ ସାହାଯ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇଥାଏ ! ଏକକ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ସ୍ବାହିତ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଗଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା ଅଚେତନ ତଥା ଯାନ୍ତିକ 
ରୂପରେ ପ୍ରୟୋଗ ହୁଏ ମାତ୍ର ତୁଳନାତ୍ମକତାବାଦୀ ଆଲୋଚକ ପକ୍ଷରେ ତୁଳନା ଏକ 
ସଚେତନ ଓ ମୂଳଭୁତ ପଦ୍ଧତି । ତେଣୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ସାଦୃଶ୍ୟ - 
ସଂବନ୍ଧ, ପରଂପରା ତଥା ପ୍ରଭାବ-ସୂତ୍ରକୁ ଦୃଷ୍ଟିପଥରେ ରଖ୍‌ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । ଏପରି 
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ଅଧ୍ୟୟନ  ସାମ୍ୟମୂଳକ” ତଥା ‘ବୈଷମ୍ୟମୂଳକ” ହୋଇପାରେ ମାତ୍ର ତାହା ସୁବ୍ୟବସ୍ଥିତ 
ହେବା ବିଧେୟ । ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଦ୍ୟାୟନରେ (କ ) ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧାମଵକ ପ୍ରବିଧ୍‌ (ଖ) 
ପରଂପରା ସଂବନ୍ଧାମ୍ମକ ପ୍ରବିଧ୍‌ (ଗ ) ପ୍ରଭାବ ସଂବନ୍ଧାତ୍ମକ ପ୍ରବିଧ୍‌ ( ଘ ) ସଂଚାରଣ ତଥା 
ସ୍ବୀକୃତି ପ୍ରବିଧ୍‌ ( ଙ ) ସୌଭାଗ୍ୟ ପ୍ରବିଧ୍‌ (ଚ ) ଦୃନ୍ଦାତ୍ମକ ପ୍ରବିଧ୍‌ (ଛ ) ତୁଳନାମ୍କ 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରବିଧ୍‌ ଆଦିକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇଥାଏ । 
ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବଧାମତ୍ମକ ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ଆଲଙଡ୍ରିଚ କହନ୍ତି ‘Analogy’ or affinity as resemblances in style, struc- 
ture, mood or idea between works which have no other connection.’ ହେଉଛି 
ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧ । ( ୪) ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦ ଭିତ୍ତିରେ ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟ କୃତି ମଧ୍ଯରେ 
ଶୈଳୀ, ସଂରଚନା, ମୁଡ଼ ବା ବିଚାରର ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧାମ୍‌କ ଅଧ୍ଯୟନହି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ ! ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ସାମ୍ୟମୂଳକ ଅଥବା ବୈଷମ୍ୟ ମୂଳକ ହୋଇପାରେ ମାତ୍ର 
ବିଶ୍ବେଷଣ ନିୟମ ବା ପଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁସରଣ କରେ | ସାଦୃଶ୍ୟମୂଳକ ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ଦୂଇ 
ସାହିତ୍ୟର ତୂଳନାମତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଉଭୟ ରାଷ୍ଟ୍ର ବା ଜନଗୋଷ୍ଠୀର ସାମାଜିକ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ, ଧର୍ମୀୟ ଓ ପରିବେଶ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ଯରେ ଥବା ସାମ୍ୟରୂପକତାକୁ ଦେଖାଇ 
ଦିଆଯ!ଏ । ଯେଉଁସବ୍ର ବୈଷମ୍ୟ ଥାଏ ତାହାକୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଏ । ଏପରିକି ପ୍ରାକୃତିକ 
ତଥା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାମ୍ମକ ବର୍ଣ୍ଣନା ଭିତରେ ଥ୍‌ବା ସାମ୍ୟ ବୈଷମ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଫ୍ରଟି ଉଠେ । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ବୈରାଗୀ ଚରଣ ଜେନା ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କଲାବେଳେ ପ୍ରସଙ୍ଗତଃ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କବିଙ୍କର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ସହିତ ସାମ୍ୟରୂପକତାକୁ 
ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି । ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟରେ ମହାରୂପକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା ବେଳେ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟରେ ଥ୍ବା ମହାରୂପକ ସହିତ ହୋମରଙ୍କ ଓଡେସି, ଇଲିୟାଡ଼, ଦାନ୍ତେଙ୍କୁ 
ଡିଭାଇନ୍‌ କମେଡ଼ି ଏବଂ ମିଲଟନଙ୍କ ପାରାଡାଇସ୍‌ ଲଷ୍ଟର ମହାରୁପକକୁ ତୂଳନା କରି ଉଭୟର 
ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି ¦ ଦାଶରଥ୍‌ ଦାସଙ୍କ ଚିତ୍ରକଳ୍ପ : କାବ୍ୟ ଜିଜ୍ଞାସାରେ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଚିତ୍ରକଳ୍ପ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କେତେକ କବିଙ୍କ ଚିତ୍ରକନ୍ପ 
ମଧ୍ଯରେ ତୂଳନା କରି ତାହାର ସାମ୍ୟ ବୈଷମ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଅଛନ୍ତି । ତାରିଣୀ ଚରଣ 
ଦାସ ପ୍ରେମଚନ୍ଦ୍ର ଓ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ତୁଳନାକରି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ 
ଓ ବୈଷମ୍ୟ ଦେଖାଇଛନ୍ତି । ସାଦୃଶ୍ୟମୂଳକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଏତିହାସିକ ତଥା ସାମାଜିକ 
ପଟ୍ଟଭୂମିକୁ ଆଶ୍ରୟକରି ଦୁଇ ଲେଖକ ବା ଦୂଇଟି କୃତିର ସାଦୃଶ୍ୟମୂଳକ ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ 
କରାଯାଇଥାଏ ! ଟି. ଏସ. ଇଲିୟଟଙ୍କ ‘େଷ୍ଟଲ୍ୟାଣ୍ଡ' ଓ ଗୁରୁପ୍ରସାଦ ମହାନ୍ତିଙ୍କ 
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' କାଳପୁରୁୂଷ” କୁ ମଧ୍ଯ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ତାଙ୍କର 
ରାମାୟଣ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ରାମାୟଣ ସୀତା, ଅଙ୍ଗଦ, ରାମ ଇତ୍ୟାଦି କେତେକ ଚରିତ୍ର ସହିତ 
ଓଡେସି ଓ ଇଲିୟାଡ଼ର କେତେକ ଚରିତ୍ର ସହିତ ସାଦୃଶ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଆଲୋଚନା କରିଅଛନ୍ତି । 
ଆର୍‌. ଡବ୍ଲ୍ୟୁ. ଲେଭିସ୍‌ ତାଙ୍କର ' ପିକାରେସ୍କ ସେଣ୍ଢ' ପୂସ୍ତକରେ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂବନ୍ଧ ଉପରେ 
ମୋରାଭିୟା, କାମୁ, ସିଲୋନ୍‌, ଫାକନର, ଗ୍ରାହମ ଗ୍ରୀନ୍‌ ଓ ମାଲୋରୀ ଆଦିଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସକୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ସଂବନ୍ଧକୁ 
ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଅତଏବ ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧ ପ୍ରବିଧ୍‌ ଦ୍ଧାରୀ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର 
ମହତ୍ଵ ବୃଦ୍ଧି ହୁଏ ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସମାଜ କନ୍ପନା ପ୍ରତି ଆନ୍ତରିକତା ପ୍ରକାଶ ପାଏ ! 
ପରଂପରା ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦ ଆଶ୍ରୟରେ ପରଂପରା ପ୍ରବିଧ୍‌ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଦୁଇଟି କୃତି ବା ଏକ ସହିତ ଏକାଧ୍କ 
କୃତିର ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କଲାବେଳେ ପରଂପରାକୁ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ ଓ ତାହା 
ହୋଇଯାଏ ସାଦୃୃଶ୍ୟମୂଳକ ଅଧ୍ୟୟନ | ଭାରତ ପରି ବହୁଭାଷିକ ରାଷ୍ଟ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ ପରଂପରା ପ୍ରମୂଖ ଉପାଦାନ ହୋଇଯାଏ । ଭାଷା ବା 
ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଚେତନାର ସମାନ୍ତରୀୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । 
ଯେତେବେଳେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଭାରତୀୟତା ଓ ଆମେରିକାର ବ୍ଲାକ୍‌ ପୋଏଟ୍ରିର 
ମୂଳଚେତନା ସହିତ ତୁଳନା କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ ପରଂପରା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଏ । ଏହିପରି ଯେତେବେଳେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ବା ସଲବେଲାଙ୍କ ପରି ବହୁ ବିଦ୍ୟାରେ 
ଅଭିଜ୍ଞ ଲେଖକଙ୍କ ବିଷୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ ସେତେବେଳେ ପରଂପରା 
ଭିଭିରେ ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରମୁଖ ହୋଇଯାଏ । ଏପରି ଅଧ୍ଧୟନ ଦ୍ଵାରା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟତା ତଥା 
ଆନ୍ତର୍ଗାଷ୍ଟ୍ରୀୟତା ଜଟିଳ ରୂପରେ ପରସ୍ତରର ନିକଟବର୍ଭୀ ହୋଇଯାଆନ୍ତି । ଉନବିଂଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଯେତେବେଳେ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଉପନିଷଦଆଦି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ 
ହେଲା ସେତେବେଳେ ତାହା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କଲା । ଉପନିଷଦୀୟ 
ପରଂପରା ମଧ୍ଯ କେତେକ ଲେଖକଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କଲା | ତେଣୁ ଆମେ ଯେତେବେଳେ 
ୟେଟସ୍‌, ଇଲିଅଟ ଆଦିଙ୍କ କବିତା ଅଧ୍ୟୟନ କରୁ ସେତେବେଳେ ଭାରତୀୟ ପରଂପରା 
ସେମାନଙ୍କ କବିତାରେ କିପରି ଅନୁପ୍ରବେଶ କରି ଯାଇଛି ତାହାକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ କରୁ । 
ପରଂପରାର ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂତନ ରୂପ ଭକ୍ତି ବା ଧାର୍ମିକ ପରଂପରା । ଭାରତୀୟ ତଥା 
ଆମେରିକୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ ଉଭୟରେ ଏହି ପରଂପରା କେତେ 
ପରିମାଣରେ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଛି ତାହା ଜଣାଯାଇଥାଏ । ସେହିପରି ଭାରତବର୍ଷର 
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ଜ୍ଲାସିକାଲ୍‌ ପାରମରିକ ସାହିତ୍ୟରେ କାମଦ ବା ପ୍ରେମଦ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାମ୍‌କ ପରଂପରୀକୁ 
ସାଂପ୍ରତିକ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ବିଚାର କଲାବେଳେ ସାଦୃଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧ-ପ୍ରବିଧ୍‌ ସହିତ 
ପରଂପରା -ପ୍ରବିଧ୍‌ ଓ ପ୍ରଭାବ -ପ୍ରବିଧ୍‌କୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଏ । ଆଦିକନ୍ଦ ସାହୁ ତାଙ୍କର 
ମହାନିବନ୍ଧ ‘Contemporary Prospectives on erotic aesthetics as elucidated’ 
in the classical traditional Indian Literature'ରେ ତୃଳନାମ୍ବକ ଭାବରେ 
ଭାରତବର୍ଷୀୟ ତଥା ୟୁରୋପୀୟ କାମଦ ତଥା ପ୍ରେମଦ ପରଂପରାକୁ ସାଂପ୍ରତିକ 


ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ ତାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ବା ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଅଛନ୍ତି । 


ଆମେ ଯେତେବେଳେ ବୌଦ୍ଧ ଜାତକ କାହାଣୀ ବା ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର କଥା ସରିତ ସାଗର, 
ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରୁ ଓ ତାହାକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଗେଷ୍ଟ 
ରୋମାନୋରମ (ଉଓesta Romanorum), ଆଲିଫ୍‌ ଲୟଲା ଓ ଲୟଲା, ରୋମାନ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟ, ମେଟାମରଫୋସିସ, ବୋକାଚୋ (Bଠ୯୯accାଠ)ଙ୍କର ଦେକାମେରନ, ଚସରଙ୍କର 
କାଣ୍ଟରବରୀ ଟେଲ୍‌ସ ଇତ୍ୟାଦି ସହିତ ତୁଳନାକରୁ ସେତେବେଳେ ଅଦ୍ଭୁତ ସାଦୃଶ୍ୟ ସନ୍ଚନ୍ଧ 
ଉପଲବ୍‌୍ଧ୍‌ କରୁ । ଏହି ସଂବନ୍ଧକୁ ପରଂପରା ପ୍ରବିଧ୍‌ ଅନୁସରଣ କରି ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । 
ପ୍ରଜାତି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହେଲେହେଁ ମୂଳଭୂତ ରୂପେ ମନୁଷ୍ୟର ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ, ଜାତିଗତ 
ଓ ଭାବଗତ ପରଂପରା କିପରି ଏକ ସତ୍ତାରେ ସମ୍ମିଳିତ ତାହା ଜଣାଯାଇଥାଏ ! 
ପ୍ରଭାବ-ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ତୃଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାଦୃଶ୍ୟ -ସଂବନ୍ଧ ଓ ପ୍ରଭାବ -ସଂବନ୍ଧ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଠ । 
ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନା କଲାବେଳେ ସେଥ୍‌ରେ 
ଥୁବା ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭାବକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରାଯାଏ । ଏତିହାସିକ କାଳକ୍ରମ ଭିରିରେ କେଉଁ 
ସାହିତ୍ୟ କାହାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି ତାହା ଜଣାଯାଏ । ସାଦୃଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧରେ ଯେପରି ବିଷୟ, 
ଚରିତ୍ର, ପରିବେଶ ଓ ଦର୍ଶନ-ଚିନ୍ତନକୁ ବିଚାର କରାଯାଏ । ସାଦୃଶ୍ୟ -ସଂବନ୍ଧ ଠିକ୍‌ ପ୍ରଭାବ 
ନୁହେ । ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଜାତିଗତ, ପରଂପରାଗତ ଓ ଇତିହାସଗତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମରୂପକତା 
ଓ ସମଚିନ୍ତନ କିପରି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି ତାହାକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା ବେଳେ ପ୍ରଭାବ- 
ସଂବନ୍ଧରେ କେଉଁ ଏତିହାସିକ ପରିସ୍ଥିତିରେ କିଏ କାହାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି, ପ୍ରଭାବ କେଉଁଠି 
ସାମ୍ୟ ବା ବୈଷମ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ଓ କେତେ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବ ଆତ୍ମୀକୃତ ହୋଇଛି 
ତାହାକୁ ଦେଖାଇଦିଆଯାଏ । 


- 


ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦରେ ଦ୍ରଇଟି ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିର ଶୈଳୀ, ସଂରଚନା, ମୁଡ଼୍‌ 
ବା ବିଚାରର ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧାମ୍ବିକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ସାମ୍ୟମୂଳକ 
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ବା ବୈଷମ୍ୟମୂଳକ ହୋଇପାରେ । ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଭାବ ମୁକ୍ତ ଥ୍ଲେ ସାଦୃଶ୍ୟ -ସଂବଧ 
ପ୍ରବିଧ୍‌ ଦ୍ଵାରା ତାହାର ତୁଳନା କରାଯାଏ । ତେଣୁ ଏପରି ଆଲୋଚନାରେ ତୂଳନାତ୍ମକତାବାଦୀ 
ଆଲୋଚକ ପୋଲିଜେନେ ଟିକ୍‌ (ଅଠା enetic) ବା ପରାଗ -ପ୍ରଜନନ -ପଦ୍ଧତିର ସାହାଯ୍ୟ 
ନିଏ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହରଭଜନ ସିଂହ ଓଡେସି, ରାମାୟଣ, ସେବାସଦନ ଓ ତ୍ୟାଗପତ୍ରକୁ 
ଆଲୋଚନା କରିଅଛନ୍ତି । ଏପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିବାଦିତା ଓ ପ୍ରଭାବବାଦିତାରୁ 
ମୁକ୍ତ ହୋଇ ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭରେ ପରିକଳ୍ପନା କରାଯାଇଥାଏ ! କିନ୍ତ ପ୍ରଭାବ -ପ୍ରବିଧ୍‌ରେ 
ଗୋଟିଏ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବା ସାହିତ୍ୟର ବା ଦର୍ଶନର ଅନ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବକୁ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଏ । ଏଥୁରେ ଗୋଟିଏ ଶକ୍ରିଶାଳୀ ସାହିତ୍ୟ ବା ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଦ୍ଵାରା ଅନ୍ୟ ଏକ ଦ୍ରର୍ବଳ 
ସାହିତ୍ୟ କିପରି ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଯାଏ ତାହାକୁ ବିଚାର କରାଯାଏ ¦ ଏପରି ଆଲୋଚନାରେ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷବାଦିତା ଓ କାର୍ଯ୍ୟଟକାରଣ ବାଦିତା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇ କାରଣ!" କୁ ମୁଖ୍ୟ 
କରାଯାଏ । ପ୍ରଭାବ ଅନୁକରଣ ନୃହେ; ପ୍ରେରଣା । ତେଣୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ 
ବେଳେ ପ୍ରଭାବର ସୂତ୍ର ଖୋଜିବା ଜରୂରୀ ନୂହେ ବରଂ ପ୍ରାପକ ଲେଖକ ସେହି ପ୍ରଭାବକୁ 
କିପରି ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଛି ତାହାକୁ ଦେଖାଇଦେବା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏଥ୍‌ରୁ ଦେଖାଯାଏ 
ଯେ ଅନେକ ସମୟରେ ପ୍ରଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାଯାଉଥ୍ଲା ବେଳେ ଅନ୍ୟ କେତେକ ସମୟରେ 
ପ୍ରଭାବ ଏପରି ଆତ୍ମସାତ୍‌ ହୋଇଯାଇଥାଏ ଯେ ତାହାର ଲେଶମାତ୍ର ସୂଚନା ମିଳେନାହିଁ । 
ତେଣୁ ପ୍ରଭାବ ହୋଇଯାଏ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ । ପ୍ରଭାବ -ସୂତୁର ଅଧ୍ୟୟନ ଏହି କାରଣରୁ 
ଏକ ମନୋ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରତିଭାସ (ଜhenomenon) | ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ ଅତୀତ 
ଓ ବଉଁମାନ ମଧ୍ଯରେ ମିଳନ ଘଟିଯାଏ । 


ବୌଦ୍ଧ ଜାତକ ଆର୍ଯ୍ୟଜାତିର ପ୍ରାଚୀନତମ ଗନ୍ତଗ୍ରନ୍ଧ । ଏଥୁରେ ନାରୀଚରିତ୍ରର ବିବିଧ 
ରୁପ ଯେପରି ପ୍ରକଟିତ ହୋଇଛି ସେହି ପରି ନୀତି ଉପଦେଶ, ରାଜନୀତିକ ଓ ସାମାଜିକ 
ପ୍ରଥା ଓ ସର୍ବୋପରି ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତର ସାମଗ୍ରିକ ଜୀବନେତିହାସ ସନ୍ନଦ୍ଧ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଛି ¦ ‘ବେଦବ୍ଭ ଜାତକର ମନ୍ତ୍ରଜ୍ଞ ବ୍ରାହ୍ମଣର ରତ୍ଵଲୋଭ ଓ ରତ୍ଵଲୋଭୀ ଦସ୍ୟୁମାନଙ୍କର 
ପରସ୍ପରଘାତୀ ପରିଣାମକୁ ଇଶାନଚନ୍ଦ୍ର ଘୋଷ କାଣ୍ଟରବରୀ ଟେଲସ୍‌ ର ପାର୍ଡ଼ନାର କାହାଣୀ 
ସହିତ ସାମ୍ୟ ଦେଖାଇ ଅଛନ୍ତି । ଅନ୍ଧଦଭୂତ ଜାତକର ନାରୀ ସଂପର୍କିତ ପାରବଶ୍ୟ ଚରିତ୍ରର 
ସାଦୃଶ୍ୟ ବୋକା ଟୋଙ୍କ ଦେକାମେରେନରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ' କଳୁପ ଜାତକ”ରେ ହଂସ 
ଦ୍ଵାରା ଶୂନ୍ୟବାହିତ କଳ୍ଛପର ହଠକାରିତା ଓ ମୃତ୍ୟୁ କାହାଣୀ ‘ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯ ଦେଇ 
ଇସପକାହାଣୀକୁ ଗତିକରିଛି । ସୁଂସୁମାର ଜାତକ” ବାନର ବନ୍ଧୁର ହୃତପିଣ୍ଡ ଲୋଭୀ ମକର 
କଥା ପଞ୍ଜତନ୍ତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ରୂପାୟିତ ! ‘ଜମ୍ବୁ ଖାଦକ” ଜାତକର ଚତୂର ଶୃଗାଳ ମୂର୍ଖ କାକକୁ 
ଭୁଲଇ ଜାମୁକୋଳି ସଂଗ୍ରହ କଲାପରି ଇଶପଙ୍କ The fok and the crow ଗଳ୍ପରେ ତାହାର 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୮୫ 


ସାମ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ । ‘ମହାଜନକ ଜାତକର ମହାଜନକୁମାରର ବୈରାଗ୍ୟ ଓ ରାଜ୍ୟତ୍ୟାଗ 
କାହାଣୀ ସହିତ ବଂଗଳାର ଗୌରଚନ୍ଦ୍ରର ସନ୍ନ୍ୟାସ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ରର ସନ୍ନ୍ୟାସ 
ତୁଳନୀୟ |! ଦଶରଥ ଜାତକ ରାମାୟଣ କାହାଣୀ ସହିତ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 


‘ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ପୃଥ୍ବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ । ପ୍ରାଚୀନ ଫାର୍ଶୀ ଭାଷା ପହ୍ଲାବୀ 
ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରଥମେ ଅନୂଦିତ ହୋଇ ଏହା ଭାରତ ବାହାକୁ ଗତିକରିଛି । ପ୍ରାଣୀମୂଳକ କଥାର 
ଆଦ୍ୟ ଜନ୍ଧଭୂମି ଭାରତ । ଜାତକ, ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ହିତୋପଦେଶ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁବିଧ କାହାଣୀ 
ମଧ୍ଯ ଦେଇ ପ୍ରାଣୀମୂଳକ ଗଳ୍ପ ୟୁରୋପ ଯାତ୍ରା କରିଛି । ମାକ୍‌ସମୁଲାର, ବେନଫି, କେଲାର 
ଓ କୀଥ୍‌ ପ୍ରମୁଖ ବିଦ୍ଵାନ ଏଥ୍‌ରେ ଏକମତ । ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ହିତୋପଦେଶ, କଥା ସରିତ ସାଗର, 
ବୃହତ୍‌ କଥା, ଶୁକ ସତ୍ତତି ଆଦି ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ପାରସ୍ୟ ଉପନ୍ୟାସ, ଆରବକାହାଣୀ, 
ଗେଷ୍ଟା ରେମାନୋରମ, ଦେକାମେରନ, କ୍ୟାଣ୍ଟରବରୀ ଟେଲସ୍‌ ଇତ୍ୟାଦିର ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭାବ ସଂବନ୍ଧ ପ୍ରକଟିତ ହୋଇଉଠେ । ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ଆଦିମ 
ଏକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଗ୍ରୀକ୍‌ -“ରୋମକ କାହାଣୀର ଆମ୍ମୀୟତା 
ଅନୁଭବ କରାଯାଇଥାଏ ! ଟାଇଟାନ ଓ ଦେବଜନ୍ଧ କାହାଣୀରେ କୃଷ୍ଣ ଓ କଂସ କଥା ପ୍ରଛୁନ୍ନ 

` ଥ୍ବା ଅନୁଭୁତ ହୁଏ । ଅତିମାନବ ଟାଇଟାନ ଗୋଷ୍ଠୀର ଶେଷ ରାଜା କ୍ରୋନାସ । ପ୍ରଜାମାନଙ୍କ 
ପ୍ରୟୋଜନ ହେତୁ ତାଙ୍କର ଆଦେଶରେ ଅନ୍ୟତମ ଟାଇଟାନ ପ୍ରମିଥ୍ଉସ୍‌ ଆପଣାର 
ପ୍ରତିହ୍ାୟାରେ ମାନବ ଜାତିର ସୃଷ୍ଟିକଲେ | କ୍ରୋନାସ୍‌ ସୁଖମୟ ଜୀବନ ଯାପନ 
କରୂଥ୍ଲାବେଳେ ପରମା ସୁନ୍ଦରୀ ରିଆକୁ ପତ୍ନୀରୂପେ ଗ୍ରହଣକଲେ । ସେ ଦୈବବାଣୀ 
ଶୁଣିଥ୍ଲା ଯେ ତା'ଥିରସରୁ ଯଦି ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି ଜନ୍ମ ହୁଅନ୍ତି ତେବେ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ 
ଜଣେ ଶକ୍ତଶାଳୀ ହୋଇ ତାକୁ ରାଜ୍ୟରୁ ବିତାଡ଼ିତ କରିବ । ତେଣୁ ତାର ପତ୍ନୀ ରିଆ 
ଯେତେବେଳେ ପୁତ୍ର ଜାତ କଲା ସେତେବେଳେ ସେ ତାକୁ ନେଇ ଫିଙ୍ଗି ଦେଲେ । ଏହିପରି 
ପାଞ୍ଜୋଟି ପୃତ୍ରକୁ ସେ ହତ୍ୟାକଲା । ଷଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଜନ୍ମ ହେବା କ୍ଷଣି ରିଆ ତାକୁ ନେଇ ଗୋପନରେ 
କ୍ରୀଟ ଦ୍ବୀପରେ ରଖ୍‌ଲେ । ରିଆ ଗୃହକୁ ଫେରି ଗୋଟିଏ ଛୋଟ ପଥର ଖଣ୍ଡକୁ ବସ୍ତରେ 
ଢାଙ୍କି କୋଳରେ ଧରି ବସିଲା । କ୍ରୋନାସ୍‌ ତାହାକୁ ନବଜାତ ପୂତ୍ର ଭାବି ପତ୍ନୀ କୋଳରୁ 
ନେଇ ଫିଙ୍ଗିଦେଲା ଓ ଛଳନାରେ କାହିଲା । ଏଥର କ୍ରୋନାସ୍‌ ନିର୍ଭୟରେ ରାଜ୍ୟ ଶାସନ 
କଲା | କ୍ରୀଟସ୍‌ ଦ୍ବୀପରେ ଥବା ଶିଶୁଟି ଗୋପୀଳଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପାଳିତ ହେଲା ଓ ଛାଗୀ 
ଆମଲଥ୍ୟା ତାକୁ ଦ୍ରଗ୍ଧଦାନ କରି ତାର ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷାକଲା | ଶିଶୁଟିର ନାମ ହେଲା ଜିଉସ୍‌ 
ବା ଜୂପିଟାର । ଏକଦା କ୍ରୋନାସ୍‌ କ୍ରୀଟ୍‌ ଦ୍ଵୀପକୁ ଯାଇଥ୍‌୍ଲା ବେଳେ ତରୁଣ ଜୂପିଟାରକୁ 
ଦେଖ୍‌ ନିଜର ପୁତ୍ରରୂପେ ଜାଣିପାରିଛି ଓ ତାକୁ ମାରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଛି ମାତ୍ର ଜୁ ପିଟାର 
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କୌଶଳକ୍ରମେ ତାକୁ ମାଦକଦ୍ରବ୍ୟ ପାନ କରାଇ ଦେଲେ ଓ ସେ ବମନ କରିବାକୁ 
ତାର ଭାଇମାନେ ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ ବାହାରି ଆସିଲେ । ଏହାପରେ କ୍ରୋନାସ୍‌ 
ହୋଇଛି ରାଜା । ଦେବତାମାନଙ୍କ ସହିତ ଟାଇଟାନ ଗୋଷ୍ଠୀର ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଟାଇଟାନ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ପରାଜୟ ବର୍ଣ୍ଣିତ । 


ଉପରୋକ୍ତ କାହାଣୀରେ କୃଷ୍ଣଂବଂଶର ସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ମିଳେ । 
କ୍ରୋନାସ ଓ କଂସର ଚରିତ୍ର ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଯେପରି ପରିଲକ୍ଷିତ ସେହିପରି ଦେବଜୀ ଓ 
ରିଆ ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ । କୃଷ୍ଣ ଓ ଜୁପିଟାର ମଧ୍ଯରେ ମଧ୍ଧ ସାଦୃଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧ 
ଅନୁଭୂତ । ଗୋପପୂରରେ ଗୋଦୃଗ୍ଧରେ ବର୍ବିତ କୃଷ୍ଣ ଓ କ୍ରୀଟ ଦ୍ବୀପରେ ଛାଗଳ ଦୂଗ୍ଧରେ 
ବର୍ଝିତ କୂପିଟାର ମଧ୍ଯରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ମଧ୍ଯ ନିକଟ -ସନିହିତ । ଏହିପରି ରାମାୟଣ ଓ 
ମହାଭାରତର କେତେକ କାହାଣୀ ସହିତ ଗ୍ରୀକ୍‌ କାହାଣୀର ସାଦୃଶ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ । ସାବିତ୍ରୀ 
ଓ ସତ୍ୟବାନ କାହାଣୀ ପାତିବ୍ରତ୍ୟର ଆଦର୍ଶ । ଏହି କାହାଣୀ ସହିତ ଆର୍ଫିଉସ୍‌ ଓ ଇଉରିଦିସ୍‌ 
(Orpheus and Euridice) କାହାଣୀର ସାଦୃଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧକୁ ସୂଚାଇ ଦିଏ । ହୋମାରଙ୍କ 
ମହାକାବ୍ୟ ଓ ଗ୍ରୋକୋ-ରୋମନ ଗଳ୍ପ ସାହିତ୍ୟ ଇଉରୋପୀୟ ନାଟକ-କାବ୍ୟ - କବିତା 
ମଧ୍ଯଦେଇ ସମଗ୍ର ଇଉରୋପୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ କେବଳ ବିସ୍ତାର ଲାଭ କରିନାହିଁ ପୃଥ୍ବୀର 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିଛି । ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ସାହିତ୍ୟର ଘଟିଛି ବିଶ୍ଵପରିକ୍ରମା । ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭାବକୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିହୁଏ । ଏହି ପ୍ରଭାବ କେଉଁଠି ବିଷୟଗତ, କେଉଁଠି 
ଚରିତ୍ରଗତ, ଅନ୍ୟ କେଉଁଠି ସାହିତ୍ୟିକ ଶୈଳୀଗତ ଓ ତତ୍ତ୍ର ଏବଂ ଦର୍ଶନଗତ । ପ୍ରଭାବ 
ନିନ୍ଦନୀୟ ନୁହେ; ଅନୁକରଣ ନିନ୍ଦନୀୟ ! ପ୍ରଭାବ ଆତ୍ମାସତ୍‌ ହୋଇପାରିଲେ ତାହା ଗୋଟିଏ 
ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଘଟାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ ତେଣୁ ସାଦୃଶ୍ୟ-ସଂବନ୍ଧ ସହିତ 
ପ୍ରଭାବ-ସଂବନ୍ଧର ଅଧ୍ୟୟନ ଏକାନ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ମାର୍କସବାଦର ପ୍ରଭାବ ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର୍ଯ୍ୟ । 
ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସଂଚାରଣ ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରେ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭାବ -ସୂତ୍ରୀର ଅଧ୍ୟୟନ ସହିତ ସ୍ଵୀକୃତ 
ଅଧ୍ୟୟନ ମଧ୍ଯ ଉପଯୋଗୀ । ଏହି ସ୍ବୀକୃତି -ଅଧ୍ଯୟୟନକୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାବର ସଂଚାରଣ ଅଧ୍ଯୟନ' 
କହନ୍ତି । ( ୫ ) ସଂଚାରଣ ସଂସ୍ଥା ଓ ରୂପ ସଦୃଶ । ଏହା ମାଧ୍ଯମରେ ବିଚାର, ସୂଚନା ଓ 
ଅଭିବୃତ୍ତି ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ ଅଥବା ସ୍ଵୀକୃତ ହୁଏ । (୬) ପଞ୍ଚତନ୍ତ, ହିତୋପଦେଶ, ଶୁକ ସପ୍ତତି 
ବା ଜାତକ କଥାର ବିଦେଶ ଯାତ୍ରାର ବିଭିନ୍ନ ମାର୍ଗକୁ ଅନୁଶୀଳନ କଲେ ଦେଖାଯାଏ ତାହା 
ଇସପସ ଫେବ୍‌ଲ୍‌୍ସ ଓ ତୂୃତୀନାମା ରୂପରେ ପୁନଶ୍ଚ ଭାରତ ପ୍ରତ୍ୟାବର୍ଭନ କରିଛି । ଏହାହିଁ 
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ସଂଚାରଣ କେବଳ କଥାବସ୍ତୁ ବା ଚରିତ୍ରାୟନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେ ସଂଚାରଣ ହୁଏ ତାହା ନୁହେ; 
ଭାବବସ୍ତୁ ବା ତତ୍ତ୍ଵରୂପ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ସଂଚାରଣ ହୁଏ , ଯେପରି ସ୍ଥିତିବାଦ ବା ମାର୍କସବାଦର 
ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ସଂଚାରଣ । 


ପ୍ରଭାବ ସୃତ୍ରର ଅଧ୍ୟୟନ ସାଧାରଣତଃ ଦୂ ଇଟି ସାହିତିୟକ କୃତିକୁ ନେଇ 
କରାଯାଉଥ୍ଲାବେଳେ ସ୍ବୀକୃତି -ଅଧ୍ୟୟନର କ୍ଷେତ୍ର ବିସ୍ତୃତ ଓ ତାହା କୃତିଗୁଡ଼ିକର ପାରସ୍ପରିକ 
ସଂବନ୍ଧକୁ ନେଇ କରାଯାଏ ! ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନରେ ଉଦୟ ସାହିତ୍ୟର ଲେଖକ, ପାଠକ, 
ପରିସ୍ଥିତି, ସମୀକ୍ଷକ, ପ୍ରକାଶକ ଓ ପରିବେଶ ସବ୍ର କିଛି ଅଧ୍ୟୟନର ବିଷୟ ହୋଇଯାଏ । 
ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଦ୍ବିବେଦୀ କାଳୀନ ନୈତିକତା ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଭିକ୍ମୋରିଆ ଯୁଗର 
ନୈତିକତାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରେ । ସେହିପରି ଜର୍ମାନ ସାହିତ୍ୟରେ ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ ପ୍ରତି ସ୍ସୀକୃତି 
ପରିଲକ୍ଷିତ | ସ୍ବୀକୃତି ପୁଣି ହୋଇଯାଏ ସଂଚାରଣକ୍ଷମ । ଅତଏବ ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ 
ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସଂଚାରଣ ପ୍ରବିଧ୍‌କୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିହୁଏ ନାହିଁ । ଡଃ ଶରତଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଧାନଙ୍କ 
‘ମଧୂସୃଷ୍ଠି : ଅମୃତ ଦୃଷ୍ଟି”ରେ ଉପନିଷଦର ସଂଚାରଣ ବା ସ୍ଵୀକୃତି ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ 
କରିହୁଏ । 
ସୌଭାଗ୍ୟ ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସଂଚାରଣ ବିଶ୍ଳେଷଣ ସହିତ ସୌଭାଗ୍ୟ ପ୍ରବିଧ୍ର ସଂପର୍କ ରହିଛି । 
ଗୁଣାମ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କୌଣସି ଏକ ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ କରିଯାଏ । 
ଯେପରି ରାମାୟଣ, ଓଡେସି, ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ ନାଟକ ଇତ୍ୟାଦି ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ କରିଛି । 
ସେହିପରି କୌଣସି ଲେଖକ ନୋବେଲ ପ୍ରାଇଜ ପାଇଗଲା ପରେ ତାଙ୍କର ଖ୍ୟାତି ବଢ଼ିଯାଏ 
ଓ ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଗ୍ରନ୍ଧ ଅନୁଦିତ ହୋଇ ଯାଏ ! ଭାରତବର୍ଷ ପରିପ୍ରେକ୍ଷ୍ୟରେ 
ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କୌଣସି ଲେଖକ କିଛି ଉଚ୍ଚ ସମ୍ମାନ ଜନକ ପୁରସ୍କାର ପାଇଲେ 
ତାଙ୍କର ଖ୍ୟାତି ବଢ଼େ ଓ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧ ଅନୁଦିତ ହୋଇଯାଏ । 
ଏହାକ୍ର ସାହିତ୍ୟ କୃତିର ବା ଲେଖକଙ୍କର ସୌଭାଗ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର 
ନୋବେଲ ପ୍ରାଇଜ ପାଇଲା ପରେ ତାଙ୍କର ଖ୍ୟାତି କେବଳ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ନୁହେ ପୃଥ୍ବୀରେ 
ମଧ୍ଯ ବଢ଼ିଗଲା ଓ ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଚା ସର୍ବତ୍ର କରାଗଲା | ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ବିଦ୍ଧାନ 
ବାଁ ଟିଗହେମ, ଆନ୍ଦ୍ରମୋରିଜେ ଓ ଗୁସ୍ତବ ରୂଡଲର ପ୍ରମୁଖ ସ୍ଵୀକୃତି ଅଧ୍ୟୟନର ବିଚାର 
କରିଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଏଥ୍ପାଇଁ ସୌଭାଗ୍ୟଃ ସଂଚାର ଓ ସ୍ଵୀକୃତି ଆଦି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର 
କରିଅଛନ୍ତି । ତେବେ ଏସବ ପ୍ରଭାବ “ସୂତ୍ରରୁ ଅଲଗା ବିବେଚିତ ହୁଏ ନାହିଁ । ଅତଏବ ସ୍ବୀକୃତି 
ଓ ସଂଚାରଣ ପବ୍ଧତି ପ୍ରଭାବ-ସୂତ୍ର ସହିତ ସଂପୃକ୍ତ ଓ ଏଥ୍‌ରେ ମଧ୍ଧ ସାଦୃଶ୍ୟ -ସଂବନ୍ଧ 
ଉପଲବ୍ଧ ! କେହି କେହି ବିଦ୍ଧାନ ଏଧରଣର ପ୍ରବିଧ୍‌କୁ ଜନନିକ ପଦ୍ଧତି କହିଥାନ୍ତି । 
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ସଂବନ୍ଧାତ୍ମକ ଦ୍ରନ୍ଦ୍ରାମକ ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦରେ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ନିର୍ଜନ ଦ୍ଵୀପ ନୁହେ । ତାହା ସାର୍ବଦେଶିକ 
ପରସ୍ପର ସମ୍ବନ୍ଧିତ ମାର୍ନବର ବିବିଧ ଜ୍ଞାନର କଳାମ୍ମକ ରୂପାୟନ | ତେଣୁ ଦର୍ଶନ, ଇତିହାସ, 
ଧର୍ମ, ସମାଜ ଶାସ୍ତ୍ର, କଳା, ରାଜନୀତିଶାସ୍ତ, ମନୋବିଜ୍ଞାନ ଆଦି ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ 
ଭିତରେ ଆସିଯାଏ । ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ବେଳେ ଏ ସମସ୍ତ ମାନବ -ବିଦ୍ୟା ସଂପର୍କରେ 
ଯଥାର୍ଥ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ବିଧେୟ । ସଂସ୍କୃତି, ସଂରଚନା, ଭାଷିକ କ୍ରମ ଓ ସମାଜ ସହିତ 
ସାହିତ୍ୟର ସଂବନ୍ଧ ନିରୂପଣ ସହିତ ମାନବୀୟ କଳ୍ପନା ଓ ବୌଦ୍ଧିକ ଇତିହାସର ସଂବନ୍ଧକୁ 
ମଧ ବିଚାର କରାଯାଏ । ଏପ୍ରକାର ଅଧ୍ଯୟନକୁ ‘ସଂବନ୍ଧା୍ମକ ଦ୍ଵନ୍ଦାମ୍ଵକ ପଦ୍ଧତି କୁହାଯାଏ । 
ଏହା ଆନ୍ତର୍ରାଷ୍ଟୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦ ଉପରେ ଆଧାରିତ । 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା-ପ୍ରବିଧ୍‌ : 

ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭବାଦ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାକୁ ଅବଲମ୍ବନକରି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା -ପ୍ରବିଧ୍ର ଉନ୍ମେଷ । ତୁଳନାତ୍ମକତାବାଦୀ ଆଲୋଚକ ସୁବ୍ୟବସ୍ଥିତ 
ଉପାୟରେ ଦୁଇ ସାହିତ୍ୟ ବା ଏକ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଅଧ୍କ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା 
କରନ୍ତି । ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ହେଉଛି ଏପରି ଆଲୋଚନାର ମୁଖ୍ୟ ଅଙ୍ଗ । ଏହା ସାଧାରଣତଃ 
କାଳକ୍ରମିକ ସ୍ଥାନ ଉପରେ ସମକାଳିକ ଅଧ୍ୟୟନ ବୋଲି ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ ମତ ଦିଅନ୍ତି 
ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଦେଶ କାଳ ସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଏ । ଏହା ଏକପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସୀମାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ବିଶ୍ବ -ପରିଧ୍କୁ ଗତି କରିଯାଏ । ଏକକ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ସାହିତ୍ୟରେ ତୂଳନା ଆନୁଷଙ୍ଗିକ । ଏହାର ଅତିରିକ୍ତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ବିସ୍ତୃତ 
ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଆଧାରଭୂତ କରିନିଏ । ଏହା ମଧ୍ଯ ମାନବୀୟ ଜ୍ଞାନର ଅନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରକୁ 
ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଏ । ଏତିହାସିକ ସାଧାରଣୀକରଣ ଓ କାଳଚେତନା ଏଥ୍‌ରେ 
ସମୀଭୂତ ହୁଏ । ଏପରି ତୂଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ହୁଏ ଓ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଥ୍ବା ସମାଜ ଶାସ୍ତୀୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ମାନବୀୟ ସ୍ଥିତିରେ ଏକ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ 
ହୁଏ | ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଆନ୍ତର୍ବିଦ୍ୟାଶ୍ରୟୀ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ । 


ଅତଏବ ତୂଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଯେଉଁସବ ପ୍ରବିଧ୍‌ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଅଛି ତାହାଦ୍ବାରା 
ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ହେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର ବିଦ୍ଧାନମାନେ ପରସ୍ପର 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହେଉଛନ୍ତି । କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ଆଉ ନିଷିଦ୍ଧ ଇଲାକା ନୁହେ ! ଅନୁବାଦ 
ଦ୍ଵାରା ପୃଥ୍ବୀର ସକଳ ସାହିତ୍ୟ ପରସ୍ପର ପ୍ରତି ନିକଟତର ହେଉଅଛି । ଏହା ମଧ୍ଯ ତୂଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟୟନର ମାର୍ଗକୁ ପ୍ରଶସ୍ତତର କରି ଦେଉଅଛି । ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
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୮୯ 


ଅଧ୍ଯୟନ ପାଇଁ ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଓ ଏ ଦିଗରେ 
ବିଭିନ୍ନ ବିଦ୍ଧାନ କିଛି କିଛି କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥ୍‌ଲେ ହେଁ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ପଦ୍ଧତି ବିଜ୍ଞାନ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇନାହିଁ । ତଥାପି ଫରାସୀ-ଜର୍ମାନୀ ସ୍କୁଲ, ଆମେରିକା-ସ୍କଲ ଓ ରୁଷ-ସ୍କଲ ପ୍ରଭୃତିର 
ବିଦ୍ଧାନମାନେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନର ଆବଶ୍ୟକତା, ବିଶୃଵର ମାନବ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଯରେ ସଂହତି 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନର ଉପାଦେୟତା, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପୂରକ ବା କଳାପରକ ତୂଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ସମାଜଶାସ୍ତୀୟ ଯଥାର୍ଥବାଦୀ ଅଧ୍ୟୟନ ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ କଥା 
କହିଅଛନ୍ତି । ଆନ୍ତର୍ଗ।ଷ୍ଟୀୟ ସଂଦର୍ଭ ଭିତ୍ତିରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟିକ 
ବିକାଶବାଦ, ଏତିହାସିକ ସାପେକ୍ଷବାଦ, ତଥ୍ଯବାଦ, ବିଜ୍ଞାନବାଦ ଇତ୍ୟାଦିର ବିଚାର 
କରାଯାଇ ଗେଟେଙ୍କ କଥୁତ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ ' ଅଭିମୁଖରେ ଏପରି ଅଧ୍ୟୟନ ଯେ ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ 
ବରଦାନ ରୂପେ ବିବେଚିତ ହେଉଛି; ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ ! 


୧. ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀ—ତୁଳନାତ୍ଭକ ସାହିତ୍ଯକୀ ଭୁମିକା, ପୂ.- ୪୨ 


୨. Aldirdge, A.O.—ed. comparative literature, Matterand and method, 
Urbana 1969, preface. 


ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀତୁଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୀ ଭୂମିକା, ପୃ.- ୪୬ 
V୪. Comparative Literature : Matter and Method (1968), p.-3 


Prawar S. S.-Comparative Literary Studies : An Introduction, Lon- 
don, 1973, p.-38 


D. Willan Reymond-Communications, Harmondsworth, (1962) p.-9 
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ଉପସଂହାର 


ନାନା ଅନୁକୂଳ ଓ ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ ଆଧ୍ୂନିକ ବିଶ୍ବରେ ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଦେଶରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରିଅଛି । ଯଦିଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଲୋଚନା 
ଅଛ୍ପ ବହୁତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ପରି ଜଣାଯାଏ ଓ ଏ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ବିଦ୍ଧଵାନମାନେ 
ମତ ଦେଇ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଆଲୋଚନା ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯରେ ଭେଦ ନାହିଁ, 
ତଥାପି ତତ୍ତ୍ବ, ଦୃଷ୍ଟି ଓ ବ୍ୟାପକତା କାରଣରୁ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମାନ୍ୟତା 
ଲାଭ କରିଅଛି । ପ୍ରାନ୍‌ସ ଓ ଜର୍ମାନରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ବିଷୟଗତ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଥ୍‌୍ଲାବେଳେ ଆମେରିକା ସ୍କୁଲରେ କାବ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପରକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଛି । ରଷୀୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଗୁରୁତ୍ନ 
ଆରୋପ କରାଯାଉଛି ସମାଜ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଯଥାର୍ଥବାଦୀ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ! ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଧ୍ଯୟନ ପ୍ରତି ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟର ଉତ୍ତରରେ ଫରାସୀ ବିଦ୍ଧାନ ରେନେ ୟେତିମୂଲ (rene 
Etiemble) ମତ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଯେ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ମାନବବାଦ (Human- 
।5m)ର ଏକ ଫର୍ମ ବା ରୂପ । ସକଳ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ମାନବଜାତିର ସଂପରି ରୂପେ 
ବିବେଚିତ ହେବା ଉଚିତ । ପାରସ୍ପରିକ ବ୍ରଝାମଣା ପାଇଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ! ଇତିହାସ ଓ ଏତିହାସିକତା ସବ୍ରବେଳେ ପ୍ରଗତିଶୀଳ ନୂହେ କିମ୍ବା 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଶାସ୍ତ ସର୍ବଦା ପ୍ରତିକ୍ରିୟାଶୀଳ ନୁହେ । ଏହି ଉଭୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି । ଏତିହାସିକ ପଦ୍ଧତି ସହିତ ସମୀକ୍ଷାତ୍ପକ ମନୋବୃତ୍ତି, ସମାଜତତ୍ତଵବିତ୍‌ଙ୍କ 
ଦୁରଦର୍ଶିତା ଓ ବିଚକ୍ଷଣତା ସହିତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରବିତ୍‌ଙ୍କ ସାହସିକତା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିପାରିବେ ! 


ଆମେ ଆମର ଆଲୋଚନାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଉପାଦେୟତା, ବିଶେଷକରି 
ଭାରତ ପରି ବହୁଭାଷିକ ଦେଶରେ ଏହାର ଉପଯୋଗିତା, ବିଶୃ-ଦୃଷି ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ଏହାର 
ଭୂମିକା ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା 
ସ୍ପରୂପ ବିଷୟରେ ଆଲୋକପାତ କରି ତାହାର ବିବିଧ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ପଦ୍ଧତି ସଂପର୍କରେ ସୂଚେଇ 
ଦେଇଅଛୁ । ଫରାସୀ-କର୍ମାନୀ ସ୍କୁଲ, ଆମେରିକା-ସ୍ୁଲ ଓ ରୁଷୀୟ ସ୍କୁଲ ସଂପର୍କରେ ଯଥା 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୯୧ 


ସମ୍ଭବ ସୂଚନା ଦେଇଅଛୁ । ଚୀନ୍‌ ଓ ଭାରତରେ କିପରି ତୂଳନାମ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଉଛି ସେସଂପର୍କରେ ଦର୍ଶାଇ ଅଛୁ । ପ୍ରସଙ୍ଗତଃ ଓଡ଼ିଶାରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଭାବରେ ତୃଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇ ନଥୂୁଲେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ଆଲୋଚକ 
ନିଜ ନିଜ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଏଦିଗରେ କିଛିଟା ଧ୍ଯାନ ଦେଇଥ୍‌ବା କଥା ସୂଚାଇ ଅଛୁ । 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ, କୃଷ୍ଣଚରଣ 
ବେହେରା, ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ, ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଓ ଆହୁରି ଅନେକ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଅଦ୍ଯୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେ କିଛିଟା ଆଶ୍ଧାସନା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି ତାହାକୁ ସୂଚାଇ ଦେଇଛୁ | 


ସଂପ୍ରତି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି ! ଭାରତ ବର୍ଷରେ 
ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଯାଦବପୂର 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଏ ଦିଗରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକା ନେଇଛି । ସଂପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଉଛି ଯେ 
ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତେଲଗୁ, ତାମିଲ ଓ କର୍ଣ୍ଣାଟକୀ ସାହିତ୍ୟର ବିଶେଷ ତୁଳନା 
କରାଯାଉଛି । ସେହିପରି ହନ୍ଦୀ ଓ ବଂଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ଓ ମର!ଠୀ, ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ, ବଂଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଇତ୍ୟାଦି ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । ଭାରତ ବର୍ଷରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାରେ ରଚିତ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରାଣ ଗ୍ରନ୍ଧର 
ଯେପରି ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇ ଭାରତୀୟତାର ଏକତ୍ସକୁ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଉଛି 
ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଦେଶରେ ଯେଉଁ ଭର୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନ ହୋଇଥଲା ସେସବ୍ରର ମଧ୍ଯ ହେଉଛି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା । ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନ ( ଅଲୱାର ଓ ନୟନାର } 
ସହିତ ହିନ୍ଦୀଭାଷୀ ଅଂଚଳର ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯିବା ସଂଗେ 
ସଂଗେ ବଂଗଳା, ଓଡ଼ିଆ, ଆସାମୀ, ମରାଠୀ ଇତ୍ୟାଦି ସାହିତ୍ୟରେ ଭକ୍ତି ଆନ୍ଦୋଳନର 
ଯେଉଁ ଚିତ୍ର ରହିଛି ସେସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରାଯାଉଛି । ଭାରତବର୍ଷର 
ବିଭିନ୍ନ ସନ୍୍ର କବିଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର କରାଯାଇ ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ଏକତ୍ସକୁ 
ଉଦ୍‌ଭାସିତ କରାଯାଉଛି । ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ମଧ୍ଯ କଳୀନ ରୀତିକାବ୍ୟର ମଧ୍ଯ ହେଉଛି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା | ଭାରତୀୟ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାର ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ ଏବଂ 
ବିଭିନ୍ନ ଆଦିବାସୀ ଭାଷୀର ମୌଖ୍କ ସାହିତ୍ୟର ସଂଗ୍ରହ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ଦ୍ଵାରା 
ଲୋକଙ-ସଂସ୍କୃତିର ଅଭିନ୍ନତା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଛି ! ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ 
ଭାଷାରେ ରଚିତ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଭାରତୀୟ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ଯ ତୁଳନା କରାଯାଇ 
ପ୍ରଭାବ ଓ ଉଦ୍‌ଭାସକୁ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଉଛି । 
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ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ପାଶ୍ଭାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଅମୃତମୟ ଫଳ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ( କାବ୍ୟ, କବିତା, ଉପନ୍ୟାସ, ନୀଟକ, ଗଳ ଇତ୍ୟାଦି )କୁ ଇଂରାଜୀ 
ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ବିଶେଷ ଭାବରେ ତୁଳନା କରାଯାଉଛି |! ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ 
ରୂଷୀୟ, ଜର୍ମାନୀ, ଚୀନୀୟ ଇତ୍ୟାଦି ସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ଯ ତୁଳନା କରାଯାଇ ସାର୍ବ ଦେଶିକ 
ମନୋଭାବର ଏକତ୍ସକୁ ପ୍ରତିପାଦନ କରାଯାଉଅଛି ! ଭୀରତୀୟ ଲେଖକମାନେ ଯେଉଁ 
ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିଅଛନ୍ତି ତାହାର ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉଛି । 


ଅତଏବ ସଂପ୍ରତି ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ବିଷୟ ହୋଇଯାଇଅଛି । 
ଏଦିଗ ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଶାରେ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ତଥା ବିଦ୍ଧାନମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷିତ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ଉପକୃତ ହେବ ନାହିଁ; ସକଳ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଭାରତୀୟତା 
ବଵୋଧ ସହିତ ଆନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସଂଦର୍ଭରେ ବିଶ୍ବବୋଧ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭ କରିପାରିବ । ଏକଥା 
କହିଲେ ସତ୍ୟର ଅପଳାପ ହେବନାହିଁ । 
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